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BBEIEHUE

AnHoTauma. CTaTbs NocBslLEeHa 060CHOBaHWIO BOSMOXHOCTM U HEO6XOAUMOCTH
yrnybneHus npegmeta JIMHIBOKYNbTYPONIOTMM A0 MPUYMH  CYLLECTBOBAHMSA
AIBMIEHWI A KyNbTypbl, C KOTOPbIMKA CBA3aHbl OMpPeAesneHHble fBNEHUA A3blKa.
JInHreokynbtyponoruss, B TOM  4uCne  MPOrpecCMBHO  MMelOLlas
KOMMNapaTUBMCTCKYIO COCTaBJIAOLLYIO, COCPefOTOYMBAET BHUMaHWE Ha CBA3W
SIBNEHWA A3bIKA C ABNEHUAMMU KyNbTYpbl, HO HE MbITAETCA 06BACHATb NPUUYMHDI
CYLLECTBOBaHUA TaKMX KYNbTYPHbIX ABNEHMIA, B TO BPeMS KaK 3TO NOMOrNo 6bl ¢
ropasgo 60sblueil CTeneHbio A0Ka3aTeNbHOCTU NOHMMATb MPUYUHBI cneLnudukm
SIBNEHUIA A3blKa, 00YCNOBMEHHbIX CNeunMduKoi Takux KynbTYpHbIX ABNEHuiA. B
CTaTbe Ha NMpUMepax JIMHrBOKY/IbTYPONOrMYECKUX KOHCTaTaLmil CBA3K A3bIKOBbIX
ABNEHUA C  ONpefeneHHbIMU  ABJIEHUAMW  KYNbTypbl  A€MOHCTPUpYyeTCA
BO3MOXHOCTb UM HEOOXOLMMOCTb  OOBACHEHWA MPUYMH  CYLLECTBOBAHUSA
KYNbTYPHbIX SIBNEHUIA, 06YCNOBANBAIOWMX CNELUPUKY KOPPENUPYIOWMX C HUMK
AB/EHWNI A3blKa.

KnioueBble cnoga: JIMHIBOKYNbTYpONoOrua, KOrHuuus, 06'bﬂCHVIT€J'IbHOCTb;
CMEXHble HayKW; NPUYUHHO-CNIeACTBEHHbIE CBA3U.

Abstract. The article is devoted to the substantiation of the possibility and
necessity of deepening the subject of linguoculturology to the causes of the
existence of cultural phenomena, with which certain phenomena of language are
associated. Linguoculturology, including the one progressively having a
comparative component, focuses on the connection between language phenomena
and cultural phenomena, but does not attempt to explain the reasons for the
existence of such cultural phenomena, while this would help to understand with
much greater degree of evidence the causes of the specifics of language
phenomena due to the specifics of such cultural phenomena. In the article on
examples of linguocultural definitions of the connection of linguistic phenomena
with certain cultural phenomena, the possibility and necessity of explaining the
reasons of the existence of cultural phenomena that determine the specificity of the
language phenomena correlating with them is demonstrated.

Keywords: linguoculturology; cognition; explanatory; related sciences; cause-effect
relations.

3peHUsI ee 3K3UCTEHIMU U PUKCUPYETCS MEeTO-
JIOM KOHCTaTallM{, HAlpUMepP: PYCCKOe CJIOBO

JIMHTBOKY/JIbTYPOJIOTUSI  TIPEACTaBJsSIeT COOGOM
CPaBHUTEJILHO MOJIOAYIO HAYKY, BOSHUKILYIO Ha
CTbIKe JIMHIBUCTHUKH U KYJbTYPOJOTUU U U3Y-
YaIoUIYI0 CBSI3b SI3bIKOBBIX U KYJbTYPHBIX sIBJIE-
HUH [9, ¢. 9; 18, c. 13; 2, c. 14]. Kak MoxHO y0e-
JUThCS, TPe/IMETOM JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHH SIB-
JIIETCSI CBSI3b SI3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX sIBJIe-
HUM. Takas CBfI3b pacCMaTPUBAETCS C TOYKHU
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OKHO TIPOUCXOJIUT OT CJIOBA OKO, CBSI3b 3TOW HO-
MUHALUU C IOHSITUEM TJ1a3a eCTb PYCCKasi KyJib-
TypHasi 0COGEHHOCTh, KOPpeJUpPYIoIas C COOT-
BETCTBYIOIIEH OCOOEHHOCTBIO PYCCKOU S3bIKO-
BOM (HAWMBHOM) KapTUHbI MHPA, YTO OTJIMYAET
3THU 0COGEHHOCTH OT 0COGEHHOCTEeN HOMUHALIMH
3TOro SIBJEHUS B JPYTUX KYyJAbTYpax U KOppeIu-
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PYIOIIMX C HUMH SI3bIKOBBIX (HAaUBHbIX) KapTH-
Hax Mupa (cp. aHrJ. window u ¢p. fenétre, rae
BHyTpeHHHEe GOpMbl HOMUHAI[MK He CBSI3aHbI C
HOHsATHEM TJia3a). [Ipy 3TOM KOMMapaTHUBHUCT-
CKOe obpallleHHe K JaHHbIM JPYTUX S3bIKOB B
KyJIbTYPOJIOTUYECKUX HCCJIEJOBAaHUAX - IMpH-
3HaK QaKy/JbTaTUBHbIH, a MPUYUHBI CYIEeCTBO-
BaHUS KYJIbTYPHBbIX 0COGEHHOCTEH, KaK MpaBH-
JIO, IMHTBOKYJIBTYPOJIOTOB HE HHTEPECYIOT.

Llesnbio HaCTOSAILLIEH CTAThU SIBJISAETCA 060CHOBA-
HHUE BO3MOXXHOCTH U HEeOOXOAHMMOCTH YTJy0Je-
HUS TpeJMeTa JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTUH 10 MPH-
YUH CyLeCTBOBAaHUS SIBJIEHUH KYJbTYpHI, C KO-
TOPbIMM CBSI3aHbl ONpe/ieJIeHHble SIBJIEHUS
A3bIKa.

PE3YJIbTATbl UCCNEJOBAHUA

[TocKoJIbKY JIMHI'BOKYJ/IbTYPOJIOTUSI UHTEPECYeT-
cd SIBJIGHUSIMU KYJbTYpbl, 00YCJIOBJEHHBIMU
BJUSIHUEM 4YeJIOBEUECKOW KOTHUIUM (BOCHIPH-
SITUS, JIOTHKHU KaK CTPOS MbIIIJIEHUS], BHUMaHUS],
NaMsTH U T. I.), MHTEPEChl 3TON HAyKU mepece-
KalOTCsl C UHTepecaMd KOTHUTHMBHOM JIMHTBHC-
TukM [18, c. 9-10; 2, c. 6], O fHUM U3 BeAYLIHUX
NPHHIMIIOB KOTOPOU SIBJSIETCS OOBSICHUTE/b-
HOCTb, @ He MpPHUCYLIasi CTPYKTYpalru3My OMuca-
TEJbHOCTh: «...eCJIM JIMHTBUCTHKA HeJABHEro
NPOLLIOro JIOMyCKasia JIMIIb BOMPOCHI THIIA
«Kak?» U n3berasza BONPOCOB «I10YEMY?», TO Te-
nepb CUTyaldsl [A0JPKHA KOpPeHHbIM 06pa3oM
M3MEHUTbCS: HY>KHbl UMEHHO OTBEThI Ha BOIPO-
Cbl TUIA IIOYEMY?», TIOCKOJIBKY TOJIBKO OHU MO-
IyT 4YTO-1M00 00BACHUTBH» [8, c. 25]. B camom
Jlesie, elle ApUCTOTeJib TOBOPUJI: «3HATh, YTO
ecmb, U 3HATh, NOYEMY €CTb, — 3TO PA3JIUYHOE
3HaHue...» [3, c. 280]). B. 1. AGaeB ybeuTe/IbHO
JIOKa3bIBaeT, UTO B XO/ie NM03HAHHUS YeJI0OBEK He
MOXXeT He WCKaTb OO'bSICHEHUM M03HABAaEMbIM
SIBJIEHUSIM, Y NO3HAIOIIMN SI3bIKOBbIE 0COOEHHO-
CTH JIMHTBUCT B 3TOM CMbICJIe HE MOXET ObIThb
HcKJItouyeHueM [1].

K coxaneHdo, NPUHLUN OOGBbSICHUTEIbHOCTH
JlaJIeKo He BCerJia NpUMeHsAeTCs B KOTHUTUBHO-
JINHTBUCTUYECKUX HCCJIe/IOBaHUAX, OJHAKO B
JINHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUX  UCCJIe/IOBAHUSAX
OH B OCHOBHOM He TOJIbKO He peasiu3yeTcs, HO U
He yNnoMHHaeTcs. JIMHTBOKYJbTYPOJIOTH CKpY-
NyJIE3HO BBISBJSAIOT COOTBETCTBUS MEX/AY A3bl-
KOBBIMM U KYJIbTYPHBIMHM (aKTaMH, HO He CTa-
BAT BONPOC O IMPHUYMHAX IOABJIEHUSA TaKHUX
KyJbTYpPHbIX (aKTOB, Ipe3eHTyd HuX MyTeM
OOBIYHOM KOHCTaTalUU. MexJy TeM O4eBHUJHO,
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YTO O0OBbsICHEHHAss NPUYMHHO-CJIe[CTBEHHbIMU
CBA3IMU HMHQOpMalUs BbITJISAUT apryMmeHTa-
I[MOHHO y6eJuTesibHEe W YCBAUBAETCS JIydllle
“HbOpMalUY, HMeIIled KOHCTAaTUPYIOLIUH
baKTUYHOCTB XapaKTep.

[Ipu4uHHO-C/IeiCTBEHHbIE CBSI3W - 0OlLEn3Be-
CTHBIA OObEKT U HAY4YHOTO, M JIIDOOTO APYroro
NO3HaHUS. ITU CBSI3W He BCErAa JIOCTYMHBI MO-
3HAHHWIO, HO BONPOC «IOYeMy?» TaKOW HemocC-
TYIMHOCTbIO OTMEHHUTBLCS HE MOXET, XOTs B Ta-
KOM Cjly4ae, BOSMOXKHO He HaBCerjja, OCTaeTCs
6e3 oTBeTa. Tak, Korjja aCTpOHOMbI OGHAPYKU-
JIM, YTO TaJIaKTUKU YAAJISIOTCS APYT OT JIPyra,
OHM 33J]aJINCh BOMPOCOM O NMPUYHUHE 3TOrO SIB-
JIEHUSI ¥ JIOTUYHO MPHUULIM K BbIBOAY, YTO ra-
JIAKTUKW pa3JIeTaloTCs M3 OJHOrO LieHTpa Mo
NpuYuHe TMpHUBeAlIero K 3ToMy bBosbiioro
B3pbiBa, HO aCTPOHOMbI U MPEACTABUTENU JIPY-
I'MX, CMEXHbIX C aCTPOHOMHENW HayK He MOTYT
HAalTU OTBeT Ha BOINPOCbI O NPUYHMHE ITOTO
B3pbIBA U O TOM, UTO, KaK JI0JITO U, [JIaBHOE, MO-
4yeMy MPOUCXOAUIO C BceslleHHOMH, ¢ TaKUMH ee
XapaKTepPUCTHKAMHU, KaK IPOCTPAHCTBO U BpeMs],
/10 9TOTO B3PbIBA, YTO ONSATh-TAKH HE OTMEHSIET
caMH BOIPOChI 0 npu4KHax. Eciu nocie o6uib-
HOTO CHEeromaJla B J€PeBEHCKUM MarasuH He
NPUBE3JIU XJIe6, KUTENHU 33/Ial0TCS BOIPOCOM O
NPUYHHE 3TOTO SIBJIEHUS U JIOTUMHO MPUXOJAT K
3aKJIFDYEHMI0, YTO BCEMY BUHOU CHeromna/, u3-3a
KOTOPOTr'0 TPAHCIOPT He MOXKET HOPMAJILHO Tie-
pe/iIBUraThCsl 0 3aMeTEeHHbIM CHETOM JI0POTraM.
OznHako ecsiu x/1e6 He MPUBE3JIU B OTCYTCTBHUE
CHEeromnajia, KUTeJd MOTYT He Cpa3y MOJIyYUThb
OTBET Ha BONPOC «I0YEMY?» UM HE MOJIYYHUTh
ero BoBce. Bcerjia ectb siBjieHUs], MPUYUHBI KO-
TOPBIX OCTAIOTCSI HEPACKPBITHIMU, HO 3TO HE OT-
MeHsleT IIOCTaHOBKY BOIpOca «Io4yeMy?», 6e3
npeyBeJIMYeHUs SIBJSIOLIEroCsl CUMBOJIOM IIO-
3HaAHUSL.

B JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTMHA BCTPEYarTCs BOIPO-
Cbl «1104eMy?», HO He O NMPUYMHAX CyLeCTBOBa-
HUA KyJbTYpHBIX ocobeHHOcTeil. Hampumep,
B. A. MacsioBa c4MTaeT, YTO JIMHIBOKYJIbTYPOJIO-
r'usi JO/DKHA «/1aTh OTBETHI HA MHOT'HE BOIPOCHI,
B YMCJIe KOTOPBIX CeAyolye: KaKUM BUJUT ye-
JIOBEK MHP, KaKoBa poJib MeTapopbl U CHMBOJIA
B KyJIbType, KakoBa poJib ($pa3eosiorn3MoB,
yAEPKUBAIOUIMXCA B fI3blKe BEKaMM, B perpe-
3€HTAllUM KYJbTYphl, IOYEMy OHM TaK HY>XHbI
yesioBeky?» [9, c. 8]. Kak MoxHO yb6eauThbcs,
3/1eCb BOINPOC «I104YeMy?» HalpaBJieH Ha BBbISC-
HeHHe NPUYUHBbI OTPEOHOCTH 4YesoBeKa B Me-
Tadopax, CMMBOJIax U ¢ppaseosioru3Max (KCTaTy,
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y3yC He MepPBbIM roJi NOKa3bIBaeT, UTO ¢ppaszeo-
JIOTU3MBbI He «yZepKUBAIOTCA B SA3bIKE BEKAMU»,
110 KpaliHed Mepe MacCOBO: BbINYCKHUKHU LIKOJI,
Kak [paBUJIO, He 3HAIOT OYeHb MHOTUX (paseo-
JIOTU3MOB, U3BECTHBIX CTapLIEMY [TIOKOJIEHUIO), @
He Ha BbISICHEHUE NPHUYUH KYJbTYPHBIX 0COOEH-
HOCTeN, 00YCJIOBUBILIMX CylleCTBOBaHHE MeTa-
¢dop, cuMB0OJIOB ¥ Gppa3eosIOTU3MOB B MPUCYIIEM
UM BUZe. «MHTepec JIMHIBOKY/JbTYpPOJIOTOB, -
nuiet C.I. BopkaueB, - ¢pokycupyeTcs Ha U3y-
YeHUH creluprUyecKoro B COCTaBe MEeHTaJIbHBIX
e/JMHUL] U HallpaBJieH Ha HAKONUTEJIbHOE U CHUC-
TeMaTU3Upylolllee ONMUCaHUEe OTJINYUTEJbHBIX
NPHU3HAKOB KOHKPETHBIX KYJbTYPHbIX KOHILIEN-
ToB» [16, c. 43-44]. Kak MOXHO BH/IETb, peyb
UJeT O HAaKOIUIEHWM M KaTeropusauuu KyJib-
TYPHO-SI3bIKOBBIX CT'YCTKOB (KOHIIENTOB), KOTAa
OHM KOHCTaTUPYIOTCA W, KaK CJe[CTBHe, KOJI-
JIEKLJMOHUPYIOTCS, HO He 0 IPUYMHAX CyLeCTBO-
BaHUSI KYJIbTYPHBIX 0COOEHHOCTEM.

Ham npejcraBisisieTcs, 4TO BbISICHEHHE TaKHX
IPUYUH BO3MOXKHO C MPUMEHEHUEM KOTHUTHUB-
HOJIMHTBUCTUYECKOTO TNPUHLMIA MeXAUCLHII-
JINHAPHOCTH, YTBEPXKJAIIlero Heo6XoJUMOCTb
WCMOJIb30BaHUs B JIMHTBUCTUYECKUX HUCCJIENO0-
BaHUSAX CBEJIEHUM CMEXHBIX C JIMHI'BUCTHUKOU
HayK (cMm. Hampumep, [8, c. 20]). BbiscHeHue
IPUYMH CYLeCTBOBAaHUS KYJbTYPHBIX OCOGEH-
HOCTEH MOXKeT ObIThb He BCer/ia yCHellHbIM, HO C
NO3ULIUN MO3HAHUS OTKAa3bIBaThbCSl OT HEro He
cJleflyeT: TO, YTO HE[TO3HABAEMO CETO/HS, MOXET
ObITb TI03HAHO B OYAYLIEM.

O6paTUMCcsl K KOHCTaTUPYEeMbIM JIMHI'BOKYJIBTY-
posioraMu ¢aKTaM, B TOM YHUCJIE K TaKUM, Tje
KOHCTaTalysi 0popMJIeHa B BUJIE PUTOPHUYECKO-
ro Borpoca.

«Hukakasi abcTpakTHasi Teopusl, - MHIIET
B. A. MacJioBa, — He CMOXeT OTBETUTD Ha BOIIPOC,
oyeMy MOXKHO AYMaThb O YyBCTBE KaK 06 OTHe U
rOBOPUTb 0 NJameHu /068U, 0 cape cepdey, o
mensie dpyxcool M T.a.» [9, c. 7]. «< percTBU-
TeJIbHO, I0UeMY YeJIOBEK JiyMaeT O YyBCTBax Kak
06 orHe? CBHU/ETEJIBCTBO TOMY — BbIPXKEHUS
TUIIA NJIAMeHb 068U, JHcap cepdel, 020Hb KHceaa-
HUll, c20pamb om /1068U, 20ps4as J110608b, KHc2y-
Yasi HEeHaguUCMy, NJaamMsi cmpacmu, mensao opyic-
6bl, Hadexcda menaumcs, UCNbIMbIBAMb MenJvle
yygecmea» [9, c. 90]. Ob6pauieHre K JaHHBIM
CMEXHbIX C JIMHTBUCTHKOW HAayK, a UMEHHO K
CBeJIeHHUSIM 3THO- U OHTOINCUXOJIOTUM 06 00y-
CJIOBJIMBAIOIIUX Ka4veCcTBO JIOTHKH CTeleHsIX
BOCIIPUSITUS, NO3BOJISIET OTBETUTh HA 3TOT BO-
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npoc. Takux cTeneHel TPU: CUHKPETUYHOE, M0-
BEPXHOCTHOE W aJIbTEPHATUBHOE BOCIHPHUSTHE.
CHMHKpeTHYHOEe BOCIPUSTHE OTJIMYAETCS LIEeJI0-
CTHOCTbI0, HEpPACUJIEHEHHOCTbIO BOCIPHUHHMae-
Moro. [loBepXHOCTHOEe BOCIPUSTHE OPUEHTUPY-
eTcqa Ha OJIKaliive, HauboJiee 3aMeTHbIe WU
MHbIM 00pa3oM BOCIPUHUMaeMble MPU3HAKHU.
AnbTepHaTUBHOE BOCHPUSTHE KOpPPEJUPYET C
BO3MO>XKHOCTbIO  OCO3HAaHHOrO BbIOGOpa U3
HMMEIIIUXCS aJIbTEPHATUB NMPU3HAKOB. McTopus
NepLenTUBHOW 3BOJIIOIMK YesJioBeYeCcTBa - B
dus0- U OHTOreHe3e — 3TO 3BOJIOLUS OT CUH-
KpeTU3Ma BOCHPHUSTHS — Yepe3 ero MoBEPXHO-
CTHOCTb — K a/JIbTEPHAaTUBHOCTU BOCHPHUSATHUSA
KaK IepluenTUBHON HopMe (IOApOOHee O cTene-
HaX Bocnpusatus — cM. [10, c. 5-105]). [lepBo-
OBITHBIM YeJIOBEK AYMaeT O YyBCTBax Kak 06 or-
He MOTOMY, YTO AKTHBHOCTHOE OTJIMYHUE 3MO-
I[MOHAJILHOT'O COCTOSIHUSI OT CIIOKOMHOTo 06Yy-
C/I0BJIMBaeT oOpallleHhe YeJ0BEYEeCKOro BHHU-
MaHMsl Ha HauboJiee aKTUBHOE MPOSIBJIEHUE OK-
py>Karolller ero JAerMCTBUTEJNbHOCTH, YaCThbIO KO-
TOPOM OH cebsi CUHKPETUYHO CYHUTAET, TO €CThb
Ha CaMyKl CWJIbHYI0 M3 YeTbIpeX CTUXUH, CIo-
COOHYI0 BbI3BaTh CHJIbHOE OLIYIlleHHWE BIJIOTh
Jlo 60J1eBOTO, — OrOHb. UMEHHO MOBEPXHOCTHOE
BOCIIPUSITHE TO3BOJISIET NEPBOOLITHOMY WJIU HE
O4YeHb JaJIeK0 OT Hero yuieJuieMy no nyTH 3BO-
JIIOLIUY YeJIOBEKY 3aMEeTUTh HauboJsiee CUJIbHOE,
a cjef0BaTeJIbHO HauboJsiee 3aMeTHOe, MpPOsIB-
JieHue OKpyawlux ero ctuxuil. A. A. [lore6Hsa
NPUBOAUT MHOXECTBO HAPOJIHbIX COOTHECEHUU
3MOLIMHA U MHEHUH C MOBEPXHOCTHO BOCIPHHU-
MaeMbIMU B IEPBYIO O4Yepesib SIBJEHUSIMU Jleii-
CTBUTEJILHOCTU: TOJIOZ, >KaXK/Ja, JOOBb, pa-
JIOCTb, THEB, 0OMOpPOXKeHUEe KOXH (KaK BUAUM,
He TOJIbKO 3MOIIMU) COOTHOCSTCS HAPOJOM C Or-
HeM, >KeJIJaHUe — C MUTbEM, YTOJIEHUEM KaXK/bl,
6uTBa — C MMPOM, CMEPTb — CO CHOM, Ieyasib — C
JIOPO’KHOM TMbLJIbI0, TO3UTUBHbIE 3MOLIMHU — CO
CBeTOM COJIHIa, Mecsna (JlyHbl), 3Be3/bl, rope -
C TEMHOHN HOYBIO, TOHKAsl TKaHb — C JIbIMOM, Ha-
JleBaHUEe OJIeX/Ibl — C MOKPbIBAOIIUMCS JIMCTBOM
JlepeBoM, U306uJMe — C MYEeJUHbIM pOeM, JIto-
OGOBHbIE CBSI3U — C Y3/I0H, BJIaCTb — C BEpEBKOU U
kaodoMm [12, ¢.9-15, 19, 23-27, 33, 63-66, 73—
74, 81-85]. [lo Bcel BUAMMOCTH, MPOJIEMOHCT-
pUpPOBaHHbIE 3/1eChb APTYMEHTbI MOTYT CYUTAThb-
C1 OTBETOM HA PUTOPUYECKH 3aJjaHHBbIN
B. A. MacjioBo¥ BONPOC: «110Ye€MY MOXKHO J[yMaThb
0 UyBCTBE KaK 00 OTHE?».

BecbMa 3aMeTHbBIM B ILJIaHE l'IpI/I6}H/I)KeHI/IH K
00'bSICHUTEJIbHOCTU SIBJISIETCS KOMIIapaTUBUCT-
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CKoe 110 cBoeH CyTHU OTBETBJIEHHE JINMHI'BOKY/JIb-
TYpOJIOTUH, YTO, HECOMHEHHO, THOCE0JIOTUYE€CKH
IepCrieKTHBHeEe JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOTHY€CKHX
I/ICCJIe,CLOBaHI/Iﬁ B paMKax OJHOI'0 A3blKa U CBA-
3aHHOH TOJIbKO C HUM KyJIbTYPHbI, B€b, KdK XO-
poiio U3BE€CTHO HE TOJIbKO B HAYKe, BCE IIO3HA-
€TCA B CPABHEHHH.

Tak, B kauecTBe OfHOW U3 33Ja4 NpeJCcTaBJisge-
MOTO Kypca JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUU
B. B. BopobbeB BUAUT cieayolee Mpejjarae-
MOe B JAHHOM KypCe KOMIIapaTUBHUCTCKOE
npeJnpusiTHe: «pa3pabaTbIBaeTCsl MO/Ieb KOH-
TPaCTHBHOI'0 aHa/IM3a U JaeTCsl CACTEMHOE ONHU-
CaHWe TApPUTETHBIX JIKHIBOKYJIbTYpPOJIOTHYe-
CKUX TNOJIed «HALMOHa/IbHAas JIMYHOCTb» Ha
npyvMepe JBYX $3bIKOB U KYJbTYp (pyc-
CKUi /pycckas — ¢paHLy3ckuil/PppaHily3ckas) u
BbISIBJISIETCS UX HAllMOHA/IbHAs ciequpuka» [17,
C. 6]. ABTOp BBOJUT MOHATHE «PYCCKOM HALHO-
HaJIbHOM JINYHOCTU» Y CYUTAET, YTO «/1JISl BbISIB-
JieHus1 QyHJaMeHTaJlbHbIX 0COOEHHOCTeHN pyc-
CKOM HaLMOHAJIbLHOM JIMYHOCTH HeOoOX0AUMO
Oomnpe/ie/IMTh KOHKPEeTHbI Habop IeHHOCTEH,
HOCUTeJIEM KOTOPBIX OKa3asIC PYCCKUM HapoOJ,
Y CONOCTaBUTh 3TOT HAOOp C LIEHHOCTSIMU JpY-
rux HapoZoB» [17, c¢. 110]. ConocTaB/sieHHe OCy-
IIECTBJISIETCS, B YACTHOCTH, TaKMM O0Opa3oM:
«MckaHue [06pa, UCTHHBI U KPACOTbl MMEKOT
CBOUM OTPHULIQaHWEM HEBHUMaHME K JIMYHOCTH, K
COOGCTBEHHBIM KOPBICTHBIM WHTEpecaM, BbITOJE,
K JIMYHOU >XU3HH, GJIarOCOCTOSIHHUIO, YTO SIBJIS-
eTCs CTOJIb XapaKTePHbIM JJIS1 IpeJCTaBUTEIeN
JIpyTUX HalMoHa/lbHOCTeH. Bo BcsakoM ciydae,
3Ta yepTa SIBJISETCSA CUJIbHO PeAYLIMPOBAHHOM B
PYCCKOM  HaLMOHAJbHOM  XapakTtepe» [17,
c. 112]. Kak MoxHO y6efuThCs, BONPOC O MpH-
YHHE KOHCTAaTUPYeMOW KyJbTypHOH OCOOGEHHO-
CTH aBTOpPOM He cTaBuTcs. O6palieHre K UCTO-
PUYECKUM CBeJileHUSM IM03BOJIIET NPEANoJIo-
KUTb, YTO YIIOMSIHYTOE «HEBHUMAHHUE K JIMYHO-
CTH, K COOCTBEHHbIM KOPBICTHBIM HHTEpECaM,
BbIFO/le, K JIMYHOW KH3HH, 6JIar0COCTOSTHUIO»
00yCJIOBJIEHbl NEePMaHEHTHOM HCTOPUYECKOU
6eIHOCTbI0 MOJABJISIOLIETO OOJIBIIMHCTBA PYC-
CKUX JIIOJiel, OTCYyTCTBUEM B HX KU3HU UMYIIlE-
CTBEHHBbIX OTHOIIEHUH [7]: HeT MoTpebHOCTU
JlyMaTh O CBOUX KOPBICTM W 6J1ar0COCTOSTHUM
IpPU OTCYTCTBUU TaKHX OTHOILEHHUM, TeM boJsiee
KOrjJla MoJaBJisiiollee OOJIbIIMHCTBO PYCCKUX
Jawozaen 1o 1861 roja caMmu npeAcTaBJIsiau cO60i
uMyl1ecTBo. Kak MoXXHO yb6euThCs, Heobpalle-
HUe BHMMaHHA Ha TaKyl NPUYUHY KOHCTATH-
pPyeMOro aBTOPOM SIBJIEHUS O3BOJIsIET HEBEPHO
noJsiaraThb, YTO HEBHHUMaHHUe K JIMYHOM BBITOJE
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ABJIAETCA Yy PYCCKHUX U3HAYAJIbHBIM HPABCTBEH-
HO ITIO3UTHUBHbLIM AylUI€BHbIM CBOMCTBOM. CJ]e,E[O-
BaTeJILHO, He06pameHHe BHHMAHHUA Ha MPHUYIU-
HY CylleCTBOBaHHA KYJIbTYPHOI'O ABJIEHHA MO-
KeT O6YCJ'IOBJ'II/IBaTb HEBEpPHOCTb BbIBO/Jia, CJie-
Ayrouiero 13 HpOCTOﬁ KOHCTaTalky, B I1daHHOM
Cllyd4ae KOHCTaTalluKW JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTHYEe-
CKOHM.

E. N. 3uHoBbeBa u E. E. lOpkoB B cBoeM noco6uu
10 JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUM B YHCJI€ MPOYero
npe/jlaraloT UHTEPECHYI0 KOMIIApaTUBUCTCKYIO
KOHCTaTalyl 0003HA4YeHHs CTpaxa CyLeCTBH-
TeJIbHBIMU U IJIaroJiaMy PyCCKOTO U KOPeHCKoro
s13bIKOB [18, c. 58-64]. B 1aHHOM c/1y4dae Kopeu-
CKHe eJUHUIb], B OTJIMYME OT PYCCKUX, 06/1a/a-
I0T OOJIbLIEN U CUHTAKCUYeCKH CaMOJO0CTaTOyY-
HOUW (He Tpebylollled CHHTAKCUYECKOW I0/I-
JIep>KKH) 0Opa3HOCTbIO: «SIPKOM 06pa3HoOM
BHyTpeHHel ¢opMoii». «HamprMep, BbIpaxKaroT
CUJIbHBIA HCOYT /10 COCTOSIHMSA, KOTrJia 4yesIOBeK
3aTavBaeT JbIXxaHUE WJM e HeNpPOU3BOJIbHO
Y3/laeT 3BYK; CUJIbHBIM HCIYT [0 NOTEePU CO3Ha-
HUS; BHE3aNHbIA MCOYT WM CTPax A0 TaKOH
CTelleHH, YTO IepexBaThlBaeT J[bIXaHHWe; OIly-
llleHWe 4yBCTBa CTpaxa /[0 CTeleHH, KOrja Ka-
YKEeTCs, YTO yX BBIXOAUT U3 Tesa» [18, c. 60-61].
OueBHUAHO, Takoe J[leTajJbHOE OOO3HAYeHUE
CTpaxa B KOPEHWCKOM fI3blKe aBTOPbl U CYUTAIOT
JINHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKON  0COGEHHOCTHIO,
XOTS B JJaHHOMW Npe3eHTal1H [TOJTHOCTBIO OTCYT-
CTBYeT COOCTBEHHO KYJbTYPHbI KOMIIOHEHT
KOHCTaTal{H, TOCKOJIbKY OHa CBOAUTCS JIULIb K
buKcanMu MeXbS3bIKOBOM HHTepdepeHHH.
[locTaHOBKa Bompoca 0 NpUYMHE TaKOU MeXXbsl-
3bIKOBOM HHTepdepeHIMU U, KaK CJe/ICTBUE,
NpUYMHE COOTBETCTBYIOLIEH, He MpeJCTaBJeH-
HOM aBTOpaMH OCOOEHHOCTH KOPEWCKOW KyJib-
Typbl, MO HalleMy YO6exAeHHWIo, JJs JIOoro
OpPUEHTHPOBAHHOTI0O Ha M0O3HAHUe YeJI0BeKa He-
n36exHa. /laxke C y4eTOM TOro YTO JJaHHOE IO-
cobue npesHa3HAY€HO /Jisi MaruCTpaHToOB, 00Y-
YaIOIIUXCA [0 CIeLUaJbHOCTU «PYCCKUN A3BIK
KaK MHOCTpPaHHbINW» [18, c. 6], HEBO3MOXXHO OT-
pyLaTh, YTO MaTepuas, JAeMOHCTPUPYIOLIHM
00bsSICHEHHE TPUYUH NpPe3eHTYeMbIX SIBJEeHUH,
yCBauBaeTCsl ropaszio Jydlle MaTepuasa, KOH-
CTaTUPYIOLIETO JIUIIb CYLeCTBOBAHHE 3THUX fIB-
Jienuu. Utak, xopoio u3sBecTHo, yTo B lOro-
BocTo4yHOM A3MM MHOTHE A3BIKU ABJISAIOTCA U30-
JIMPYOIIMMH, TO €CTb SI3bIKaMH CO CJIOBaMHU-
KOpHSIMH, 0oJjiee BCero MpHUCIOCOOJIEHHBIMU K
veporiipuyecKkol MUCbMEHHOCTH, MPU MOYTHU
MOJIHOM OTCYTCTBUH TPAJULUOHHBIX 151 PJIeK-
TUBHBIX WM arrJIlOTUHATHUBHBIX SI3bIKOB IpaM-
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MaTHUYEeCKUX TMoKa3aTesied. KopelckuMl s3bIK
TOXKE CYMTAETCHd U30JUPYIOLLUM, XOTS U C TEH-
JleHI[Mell K pa3BUTHI0O QJIEKTUBHOCTU (Y4eHble
(UKCHUPYIOT B KOPENCKOM f3blKe IMOCTeNeHHOoe
pa3BUTHE MAJEKHON CUCTEMBI, YTO AJIsI U30JIU-
PYIOIIUX SI3bIKOB KpalHe HeOObIYHO, [0 MPUYH-
He 4ero psj, UccaefjoBaTesed OTHOCAT 3TOT
S3bIK K a/ITaliCKOM f3bIKOBOM ceMbe). Kak u3-
BECTHO, HeporjnudruyecKass IMCbMEHHOCTb, MHO-
rue BeKa LlapuBIlasi B KOPENUCKUX rOCyapCTBax,
110 CBOEU CyTH eCTb IPSAMOM MOTOMOK HacKaJlb-
HOM J>KHUBOIIMCH, JEMOHCTPUPYIOLEN CHUHKpe-
TUYHbIE, IIPaBOMNOJIylIapHble 00pa3bl KakK Mep-
Bbl€e OMbITHI OJIHOHAIIPAaBJEHHOH (HeAuaioruye-
CKOM) NHCbMEHHOM KOMMYyHHUKaluU. MIMeHHO
3TU CUHKpEeTUYHble 00pa3bl SBJAITCA KYJb-
TYPHOM OCOGEHHOCTBIO HOCHUTEJIE HU30JIMpYIO-
IIUX SI3bIKOB, MOJIb3YIOIUXCS UePOTTUPUIECKON
NHMCbMEHHOCTBIO. B IOJITHOM COOTBETCTBHUU C T'U-
NOTEe30M JIMHIBUCTUYECKOM OTHOCUTEJbHOCTU
veporjudbl TOPMO3AT 3BOJIIOIMI0 BOCIPUSITHUS,
OCTaBJIsIi €ro Ha YpOBHE CUHKpeTH3Ma (MOoA-
pobHee 06 3TOM - HEMHOT0O HWXke). [lo Haemy
y0ex/leHH10, MO>KHO TOBOPUTb O TOM, YTO INPO-
TUBHUKU U CTOPOHHUKHU TUNOTE3bl JIUHIBUCTHU-
YeCKOM OTHOCHUTEJIbHOCTH, WX runoTte3bl Canu-
pa - Yopda, BUAAT KayeCTBEHHO pa3Hble BEllU.
[lepBble cnpaBeAJIMBO 3aMeyvalOT Oeccuiive ye-
JIOBEKa, 110 KpaillHel Mepe ObICTPO, HOMUHUPO-
BaTb HOBbIE MOHATHS: IOHSAATHUE €CTh, 2 COOTBET-
CTBYIOILIETO CJIOBA ellle HET (XOpoLIo M3BECTHO,
YTO TaKve HOMHHATHBHbIE 3aTPYJHEHUS UCIbI-
ThIBAIOT COBpPEMEHHbIE 3CKMMOChI U CaaMH, KO-
I'/1a, BEPHYBIIUCH C OXOThI, HE MOTYT paccKa3arTh,
KaKUX OHU BU/IeJIM HOBBIX YKUBOTHbIX, MUTPHPO-
BaBIIMX C lOra M0 MPUYHMHE IJ106aJbHOT0 MOTel-
JieHus). Bropele o6paljaloT BHUMaHUe Ha fIBJie-
HUS, TPOUCXOASAIIMEe B CO3HAHUM JIIOAEH TMOJ
BJIMSIHMEM CHelUPUKU UX SI3bIKA, TO €CTh sIBJe-
HUS, HaOJ/II0/laeMble B KaueCTBEHHO WHOM CH-
TyallUM: B CHUTYallM{, KOrJla HOMHUHALUM YKe
cyuiecTBytoT. Eciu He abcoyiloTU3UPOBATh MHe-
Hue b. JI. Yopda o ToM, 4TO SI3bIK BCerja U Be3/ie
dbopMupyeT MbllJIEHUE, TO, 10-BUAUMOMY, KOP-
PEKTHO TOBOPUTH O TOM, YUTO BJIMSHUE SI3bIKA HA
MbIIILJIEHUE eCThb SBJIeHHe BTOPUYHOE M0 OTHO-
IIEHWI0 K $I3bIKOBOM HOMHHALUM U B L€JIOM
WHEpTHoe: yXe CcOOpPMUPOBABIIMECS SIBJEHUS
SI3bIKOBOM CTPYKTYpbl, MPOHUKAasA B (QYHKIHUO-
HUpYIOlllee MapasyieJbHO MblLLJIEHHUE, 06YC/I0B-
JINBAlOT COOTBETCTBYIOIIUE MBIC/IUTEJIbHBIE SIB-
JIeHYs], KaK 3TO yoeJUTeJbHO NPOJAEMOHCTPUPO-
BaHO B cTaThbe M. B. Py6el Ha MaTepuasie KUTau-
CKOTro f3blKa: MO3HAIOLIMe HOBble SIBJIEHUS U
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dopmMupylOlLMe COOTBETCTBYIOLIME TMOHSTUSA
HOCUTEJIM KUTANCKOro A3blKa He MOTYT CO3Ja-
BaThb [IJIsl 9THUX IMOHSATUWA HOBblEe rpaduyecKue
3HaKH, [I0CKOJIbKY MeporjvMduKa He pacnoJiara-
eT HU OYKBaMH, HYU, COOTBETCTBEHHO, adpPuKkca-
MH, a OYKBEHHO-AUAaKpUTHYecKasl 3alMuCb KHU-
TalCKUX CJIOB — NMUHbUHb — JIUIIb MOBTOpSET
doHeTUKy ueporsvda, Mo CyTH fABJAACH €ro
TPaHCKPUIILKEN, MO3TOMY YyKa3aHHble HOBbIE
NOHATHA 3aKPEIUIAITCA 3a yXKe CYLeCTBYIOIIU-
MU HeporavudaMu MpU YaCTOTHOM OTCYTCTBUH
JIJIs1 9TOTO CEMaHTU4YeCKUX OCHOBAaHUH, YTO NIPHU-
BOAUT K OOJIbIIOWM OMOHHMHUM KHUTAWCKUX He-
porandoB [14]. O «rpaMMaTHYECKUX U3AEPK-
Kax» B fI3bIKax JJOCTaTOYHO PEIIUTEeJbHO 3asB-
JISIeT E. {l. Pexxabek: «...popMasIbHO-
rpaMMaTHh4yecKre IOKa3aTeJu B psZie ClydaeB
XapaKTePU3YITC WHEPLHUOHHOCTbIO, U TOrAa
yCTapeBawlIlie rpaMMaTU4YecKhe (GOpMbl CIO-
COOHBI 33JlepKUBaTh »KeJaTeJibHble JJI1 KyJb-
TYpbl IEPECTPOMKHU CO3HAHUA. [paMMaTHUYeCKUI
CTpOM f3blKa MOXXET ObITb U YCKOPUTEJEM, U
TOPMO30M KOTHHUTHUBHBIX IpoLeccoB» [13,
c.300]. Kak M3BeCTHO, HOCUTEJH KOPEWCKOro
4a3blKa elle B XV Beke NapaJjieJIbHO C UepPOrJIu-
drYecKUM Hava/u ynoTpebJasTb NUCbMO anda-
BUTHOE, a K XX BeKy ueporjiudnl ynoTpeoasiTh
nepecTajiy, HO O4eBUJHO U TO, YTO Ha JIeKCUYe-
CKOM ypOBHE HepOraupUYecKUil CUHKPETHU3M
coxpaHsieTcs (06 3TOM CBU/IETENBCTBYET U I'PO-
MO3/lKasi AeTaJIbHOCTb ONMUCAHUM CTpaxa, CBOM-
CTBEHHasi BceM paHHUM ¢GopMaM f3bIKOB), U
VMEHHO OH fIBJISIETCS KYJIbTYPHOH OCOOEHHO-
CTbIO, IOBJIMSIBLLIEN Ha COBPEMEHHOE COCTOSIHUE
KOpEeMNCKOro si3bIKa, B TOM YHCJie 00YCI0BUBIIEN
MOKa3aHHYI0 clielluPUKy 0003HAYAOL[MUX CTPax
CYLeCTBUTEJIbHBIX U IJ1aroJioB.

A. BexkOMIIKasi CO CBOMCTBEHHBIM €M W3SIIecT-
BOM COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKOW apryMeHTa-
MM BecbMa yOeAUTEJbHO [0Ka3bIBAET, YTO
npyuMeHsieMbli LlMIlepOHOM JIATUHCKHUM KOH-
1ent libertas 03Ha4yaeT «JieJ1aTh, YTO X04Yelllb», B
TO BpeMsl KaK aHIVIMHCKUI KOHLENT freedom
MMeeT BJABOe OOJbIIMNA INOHATUHHBIA 00BbEM:
«JlesIaThb, YTO X0Yelllb, U He JlesIaTh, Yero He XO-
yelby» [15, c. 220]. OgHaKO aBTOp He 0O'bSICHSET,
[I04YEMY aHTJIMMCKHAU KOHLENT COCTOSAJICS UMEeH-
HO B TaKOM NOHATUHHOM ob6beMe. [Io Bcel BuU-
JUMOCTH, 3HaYEeHHE «HE JieJlaTh, Yero He XOo-
Yelib» SBJSETCS JIOTUYHO MPOU3BO/JHBIM — OT-
pULIATEJIbHBIM [0 KBAHTOPHOMY MPUHLIHUMY CY-
IIeCTBOBAHUS «ECTb/HET» — OT YTBEP/IUTETbHO-
ro «JeJaTh, YTO xXo4yellb». [I[pUATH K mpecTaB-
JIEHUIO0 KBAaHTOpA CyIlleCTBOBAaHUS B TAKOM I0JI-
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HOM BH/Ie MOXXHO JIMILb NPU Pa3sBUTOM abCT-
PaKTHOM MBbILIJIEHUH, KOTOpoe y mo3xe cdop-
MHPOBABIIMXCS KaK 3THOC QHTJIMYAH BBITJISAUT
3aKOHOMEPHO COJIM/IHEE, YEM Y KUBIIUX CTOJIe-
TUSIMU paHbllle PUMJISIH, KOTOPbIE, MPOSIBJSS B
3TOM BOIIPOCE MOBEPXHOCTHOE BOCIPHUSATHE, BU-
JleJId JIMUIb OJIHY — GJIMKaUILIYI0 — BO3MOXKHOCTh
CBOOOABI: yTBEpAUTENbHYI0. HeT coMHeHMH B
TOM, YTO NMPUUTHU K aOCTPAKTHOCTH MBIIJIEHUS
BbICOKOTO YPOBHSI MOXXHO TOJIbKO IPH YCJIOBUHU
JIOCTHXKEHHUs] YPOBHSI a/IbTEPHATHBHOCTH BOC-
NPUSTHS, Be/lb, YTOObI 0CO3HATh aJIbTEPHATURY,
HY>XHO YMETb OTBJIeubCsl (abCTparupoBaThCH)
OT TOr0, YTO paHbllle TOBEPXHOCTHO BOCIPUHU-
MaJIoCh KaK eAUHCTBeHHoe. [loka3aHHble ypoOB-
HA ab6CTPAKTHOCTU MBIIJIEHUSI U SIBJISIIOTCSA
KyJIbTYPHBIMU OCOOGEHHOCTSIMM aHIJIMYaH U
PUMJISIH, TIOBJUSIBIIMMU Ha 00beMbl MOHATHU
CBOGO/IbI, KOTOpPble OTPA3WUJIUCh B 3HAYEHHUSX
KOHLeNTOB freedom U libertas.

Pa3Hble ypoBHU aGCTPAKTHOCTH MbILUIEHUS KaK
KyJIbTYpHble 0COGEHHOCTH HOCHUTeJIEH f3BIKOB,
B HHUX OTPKAIOIIMECs, MOXKHO BUJIETh MPH CO-
IIOCTaBJIEHUU AHAJIOTUYHBIX SIBJEHHWH pasHbIX
A3bIKoB. Hampumep, pycckoir ¢pase PebeHok
noono.a3aa kK Kpar 06pbiea BO $paHIy3CKOM
sI3bIKE COOTBETCTBYET CHUCTEMHBIA IepeBO/
L’enfant rampait jusqu’au bord de la pic. OngHako
3Mest nodno3aa k ceoell Hope TIepeBOJUTCS Ha
bpaHiy3ckuil g3blKk Kak Le serpent Ss'est
approché de son trou, rae GpaHIy3CKHUH TJ1aroJa
SIBJIIETC 9KBUBAJIEGHTOM pYCCKOro TIJiaroJia
npubausuaacs; OH nuwem cmuxu TepeBOAUTCS
Ha ¢paHIy3cKkul A3bIK Kak Il fait des vers, rne
bpaHIy3CKUH TJIaroJ SIBISIETCS 3KBHBAJIEHTOM
pycckoro rJarosia desaem. C TOYKUA 3peHUs
dpaHkodoHa, HHOpMaALUA O TOM, YTO PebeHOK
noono/13a.1, BBITJISAUT KOMMYHUKAaTHBHO BOC-
Tpe6OBaHHOM, MOCKOJIbKY OHA SIBJISIETCS YTOY-
HAWOLIEH, BeJb PeGEHOK K Kparw 0oOpbIBa MOT
nodxodumse unu nodéezams. Ho nundopmanus o
TOM, YTO 3Mesl K Hope nodno.si3aem, a CTUXH Nu-
wymcsi, 11 HocuTesisl ppaHIy3CKOro si3blKa U3-
ObITOYHA, JIOTUYECKU TPOTUBOPEYUBA, OCKOJIb-
Ky TMOHSITHO, YTO 3Mesl TOJIbKO no/3aem, a He,
HalpuMep, 6ecaem WJIW Xodum, a CMuxu, Kak
IPaBUJIO, NUWYMCS, @ HE PUcylomcsi Wil 8blyad-
panblearomcsi Ha CTeHe OCTPBIM IPeAMETOM.

31ech, B X0/le paccyJieHUui 06 YpOBHSIX abCT-
PaKTHOCTH MBbIILJIEHUS KaK KyJbTYpPHOU 0OCO-
OEeHHOCTH, BJMSAOLIEN Ha S3bIKOBble SIBJIEHUS,
YMECTHO BCIIOMHUTDb U TOM, KaK U II0OYeMy B pycC-
CKOM fI3blKe, KaK, BIIpOYeM, U B OOJIbIIUHCTBE
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CIaBSIHCKHUX SI3bIKOB, HE COCTOS/IaCh KaTeropus
aptukid. Biiots 10 XVII Beka B ceBepHbIX pycC-
CKHX FOBOpaxX HaMeyaJiCsl OCTIIO3UTUBHbBIN OII-
pe/ieJieHHbIN apTUKJIb, KOTOPbIA MOT Pa3BUThCA
Y3 yKa3aTeJbHOI0 MeCTOMMEHUS TaK, KaK 3TO
IPOU30LLJIO B 6OJIrapCKOM M MaKeJJOHCKOM f13bl-
Kax. B apTuk/ieBbIX f3bIKaxX, HalpUMep rpeyve-
CKOM, FrepMaHCKHX, POMaHCKUX, BOCTOUYHbBIX FOX-
HOCJ/IaBSIHCKHUX, TIOPKCKUX, apTHUKJIA NOSABJISJIMCh
NOTOMY, YTO Yy HOCUTeJield f3blKa BO3HHUKaJa
KOMMYHHKAaTUBHas NOTPeOHOCTb B YHHUBeEp-
Ca/IbHOM pa3JIMueHWH KOHKPETHOCTM U abCT-
PaKTHOCTH TNpPU CYLIEeCTBUTEJBHbIX, a B psjie
A3bIKOB, HAllpUMep JpeBHEHEMEIIKOM, COBpe-
MEeHHBbIX CKaHJWHABCKUX (HapsAy € NOSIBUBLIU-
MHCSl TIO3Ke apTUKJISMU), 3alaJHbIX HKHOC/IA-
BAHCKHUX, 3Ty Pa3/IMYUTE/bHYI0 (QYHKIHIO BBI-
NOJIHAIOT MOJIHbIE U KpaTKUe NMpuJaraTesibHble,
B TO BpeMs KaK B PYCCKOM fI3bIK€ OHM BbIINOJI-
HAIOT JIMIIb CHHTaKcuyeckue QyHKUUU (mIOf-
po6Hee 06 aToM [11]). OgHako c XVII Beka B ce-
BEPHBIX PYCCKUX TOBOpAaX 3TO yKasaTeJbHOe
NOCTIO3UTUBHOE  MeCTOMMEHHe IepecTaso
yIOTPeBJIAThCS TOMBKO NMPHU CYLIeCTBUTENbHBIX
- TaK NOSIBWJIACh YacTHLA -MO NMPU Pa3IUYHbIX
4acTsX peyd, HanpuMep (MpUMep HCKYCCTBEH-
HbI{, HaMepeHHO, JJIl HarJsJHOCTH YTPUPO-
BaHHbIN) OH-MO 8Yepa-mo HapsOHbIU-Mo Kakoli-
mo  npuwesn-mo. Kak  BepHO  3aMeTHJ
JL. II. AKyOUHCKUI, B UCTOPUU PYCCKOrO SI3bIKA
«KaTeropus onpezieJIeHHOTO YjeHa m, md, mo He
NOJIyYWJIa pa3BUTHS, OCTaach B 3apOJpbILIE, U B
COBpPEMEHHBIX JhaJieKTaX Mbl UMEEM ee NOJIHOE
passioxkeHue» [6, c. 197]. CiegoBaTesbHO, C TO-
3ULMHA JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUH, OTCYyTCTBUE B
PYCCKOM sI3bIKE apTHUKJIEM U BO3MOXKHOCTH pas-
JINYEHUS] KOHKPETHOCTH M abCTPaKTHOCTU CO-
OTBETCTBEHHO MOJIHBIMU U KPaTKUMHU NpUjara-
TEeJIbHbIMU SIBJISIETCS CJIEACTBUEM TAKOU KYJIb-
TYpPHOM OCOGEHHOCTH, KaK OTCYTCTBHE KOMMY-
HUKATUBHOW NOTPeOGHOCTHU B YHUBEPCAJIbHOM
CpeACTBe pa3/iIMYeHHUs] KOHKPETHOCTH M abCT-
PaKTHOCTH, YTO, 10 BCEX BUAUMOCTH, 06YCJIOB-
JIEHO OTHOCHUTEJIbHO HEGO/IBLIMM — B CPAaBHEHUU
C HOCUTEJISIMU apTUKJIEBbIX SI3bIKOB (CM. BbIILE)
- YpPOBHEM aOCTPAKTHOCTH MbIIJIEHUS] B KpHU-
TUYECKH BaXXKHbIM /Il TpaMMaTH4YeCKUX H3Me-
HEeHUH  nepuos, (Kak  HM3BECTHO,  elle
B. don 'ymbosibAT OOpalian BHMMaHHE Ha TO,
YTO B 3BOJIOLMAX A3bIKOB CyLIEeCTBYIOT MEpPUO-
Jibl, KpUTUYECKU BaXKHble AJI1 JOCTATOYHO Obl-
CTPO NPOUCXOAALMX TPaMMaTHUYECKHUX U3MeHe-
HUM, KOTOpble OKaHYMBAIOTCH, KOrja rpaMmMa-
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TUYECKHE CHUCTeMbl B II€JIOM CTAaHOBSITCSA CaMoO-
JIOCTaTOYHBIMU JJIS IO eP:KaHUsI KOMMYHUKa-
MU U XpaHeHUs 3HaHUMH, Mocje 4Yero rpaMmMa-
TUKU MEHSIOTCS 3HAUUTEJNbHO MeJJIeHHee JIeK-
CUKH).

M. K. T'osioBaHUBCKasi, IpopaboTaB 60JibII0OE KO-
JINYECTBO IMEPBOMCTOYHUKOB, NOKA3bIBAET pas-
JIMYUSL MEX/]y CAaBSIHCKUMH, B YaCTHOCTU pycC-
CKUMHY, npexcrtaBieHussMU o Cyapbe ¥ poMaH-
CKUMH, B YaCTHOCTU PpaHIy3CKUMHU, NPeJCTaB-
geHusiMu o Cyabbe u PopTyHe, o6palasich K
MUQPUYECKUM MPE3EHTALUAM UX KaK BIUSIOLUIUX
Ha >XKU3Hb YeJIOBEeKa CyIECTB:

«Cyn (Ycynm) - cywecTtBo, ynpasJsolee CyJb-
6oi. ... CyaeHuubl - MHUPUYECKHe CyllecTBa
YKEHCKOT0 I10J1a, TPY CEeCTPhl BXOJAT B JJOM IPU
poxxaeHUMu pebeHka. Muagmei - 20 Jet, ctap-
meit 30-35 sieT. OHU GeccMepTHBI, IPUXOJAT U3-
JlaJleka B II0JIHOYb Ha TPETHUH WJIM NATHIN JleHb
nocJie poXKJeHus1 pebeHKa B ero JIoM, YTOObI Ha-
peub eMmy ero cyab6y. Cya JenaeT cHavasla
cTapuiasi, obpekaroiasi pebeHKa Ha CMepTh, 3a-
TeM CpeJiHss, NpeApeKarlas eMy pu3ndecKue
HeJIOCTAaTKH, W 3aTeM MJajillas, camas MUJIO-
CTUBas, OIpeJessALiasl, CKOJbKO pebGeHKy
KUTb, KOTZIAa UATH K BEHLY U C YEM B >KU3HU
CTOJIKHYTbCs. C4UTANOCh, YTO OHU MUCAIU CY/b-
Oy pebeHKy Ha JI0y, YTO JiesIaeT MOHSITHBIM Bbl-
pakeHHe «TaK eMy Ha pOJly HalMCcaHo»..» [5,
c. 82-83].

ABTOp 0600611aeT BaKHeHIlIMe 0COOGEHHOCTH
CJIaBSIHCKUX MpeficTaBieHul o Cyiboe:

«1. Cypapba ompegenseTcs MyTeM YCTHOW AuC-
KyCCHH U 3aTeM 3allMCbIBAeTCA Ha JIOY YesioBeKa.
CyzeHHIIBI pa3rOBapyUBaIOT, B OTJIMYKE OT JIpEB-
Herpe4ecKux MapoK, COBEPLIAILIMX CBOE JIeJI0 B
NIOJTHOM MOJIYaHUH.

2. Onpeaensiiomye cyAb0y Cy/leHULbl, 3/1as, He
O4YeHb 3J1as1 U ,00pas, BCTYNalT B KOHPJIUKT, HO
MMEHHO TIoC/ie/lHee CJOBO OKa3blBaeTcsd pe-
IAKOI[HAM.

3. Cka3aHHOe UMH He MOXKeT ObITb U3MEHEHO.
4. OTAesibHO paccMaTpHBaeTCs BOMPOC O 6orat-

CTBe U 0eJJHOCTU YesIoBeKa, KOTOPBIH pelIaeTcs
1o NpuxoTH Ycyaa» [5, c. 83].

B OTHOIIEHUM pPOMAHCKUX MPEJCTaBJEHUN O
Cynboe (IlpoBugenun) u ®oprtyHe aBTOp PUK-
CUpYeT cllefytoliee:

«B cpenneBexkoBoi ukoHosioruu (I, Cd) mbl Ha-
XO/IUM CJIeiylolliie ONKUCAHUSA U COOTBETCTBYIO-
mue usobpaxkenus [lpoBugenus u PopTyHbI:

Section “Languages”

1. «[IlpoBUAEHME - KEHLIMHA C ABYMS I0JIOBAMH,
Kak y ABysaukoro flHyca. Ha ofjHo# rosioBe - Be-
HOK U3 KOJIOChEB, Ha IPYTOM — U3 BUHOTPA/[HBIX
BETBEM U KUCTeH. B 0HOU pyKe OHa Aep>KUT JBa
KJII04a, B Aipyrou pyJib. [lockosibKy HU 0ZiMH 6.1a-
ropa3yMHbIH 4esJIOBEK He MOXET CYLIeCTBOBATh
6e3 3HaHMS NPOLLJIOro U Oyayulero, aTa purypa
M300pakaeTcs C ByMs rosiopaMu. Kirouu cum-
BOJIM3UPYIOT HEAO0CTATOYHOCTb OCS3aHHUs Be-
el ¥ NoJ4epKUBAIOT HEOOXOAUMOCTb PaCCy-
JlaTh. Paccy>x/ieHus1 — KJII0YM, TOMorarliye OT-
nepeTh JIAGUPUHTHI YeJ0BeUYeCKOH KU3HY, Tpe-
WCNOJITHEHHON TpyJAHOCTMU. Pysab, wucnosb-
3YIOLIMKCSA Ha KOpabJisix, OKa3bIBaeT 4YTO Mpo-
BUJIEHHME CIOCOOHO yNpaBJsATb COOBITHUAMY,
YTOObI IOMOYb JOCTUYb GOraTCTBA W CJIABHI, a
TaKXKe U CMaCTH XU3Hb. [I[poBHUEHHEe BpaljaeT
PyJib, yIpaBJisisi HAMU U HALIMMU HaZeXKIaAMU».

2. «DopTyHa npeACcTaB/sSETCS B BH/IE XKEHIIUHbI
C 3aBSI3aHHBIMU T[JIa3aMHM, NMapsuied HajJ Jaepe-
BOM >KM3HHU Y COMBAIOLIEN C HEro JJIMHHOM IaJi-
KOM NPHUHAJJIEKHOCTU M CUMBOJIbI Pa3IUYHbIX
peMecest: Opyusl, OPY>KHUe, KHUTH, BEHIIbI U TIp.
Tak nsobpaxarorcsa [apsl. JlelicTBus ee cBsi3a-
HbI CO 3BE€3/]aMH, ONPeJeSOUMMH CKIOHHOCTH
YyeJIOBEKA U HaNpaBJ/ISIOUIMMU Yyepe3 ero YyBCT-
Ba ero pasyM. OHa U306pakaeTcs CIENOH, YTOObI
NO/JYEPKHYTh, YTO OHA He OJIAarONPHUSTCTBYET
HUKOMY B OT/IeJIbHOCTH, OHa BCEX B paBHOM CTe-
NeHU JIIOOUT U HEHAaBUJUT, MPOSIBJIASACH yepes
BO3MOXKHOCTH, KOTOpbIe el MpeI0CTaBJIsSEeT CIy-
yail. ITO NMOKa3bIBAET, YTO CJEAYyeT MPOCTOMY
HapoAY WU/ITH TOJIbKO 32 IPaB/I0H, KOTOPOH pac-
noJsiaraeT 60XKeCTBEHHOE IMPOBH/IEHHex.

Bot euie ogHo usobpaxxkenue Cyb0bl, comep:xa-
uieecd B KHure Yesape Pumna:

3. «XKenmuHa c HebGecHOM cdepol Ha TroJioBe
WJIY CTOSIIIAs HA KOJIece BpeMeHHU U JieprKaliasi B
pyke por usobuaus. Coepa uiu KoJsieco Bpeme-
HU TMOKa3bIBAIOT, UYTO OHA HAXOJHUTCS B MOCTO-
SIHHOM /IBIDKEHUH U K Ka)K/I0MYy 110 OYepe/iu 10-
BOpA4YMBaETCs JIMIOM, BO3BbIIIAs WK YHHKasi
yesoBeka. OHa pacnpejesnsieT 6Jiara M3 pora
M300MJIMS], HO TIOCKOJIbKY BCE BpeMs JIBMKETCS,
TO W 6J1ara MOCTOSIHHO NMePeXoAAT U3 PYK B Py-
ku» (I).

[IpoaHannsvpyeM 3TH OMCaHUS.

1. Ob6a AJUIETOPHUYECKHX IIEPCOHAXa — »KEeHCKOI'o
ImoJia.

2. 06a nepcoHaxka AeNUCTBYIOT MPH MOMOIIU [0-
MOJIHUTE/IbHBIX HWHCTPYMEHTOB (KJIIOYH, pOT
M306UIINS, KOJIECO, PYJIb, TAJIKA).
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3. O6s1acTH UX IeMCTBUS He NepeceKarTCsl.

4. TlepcoHaXky, OJIMIIETBOPSIIOIIHE 3TU MOHSITHS,
HaMEKaIOT YeJIOBEKY, KaK eMy C/ieJlyeT cebsl Bec-
TH B OTHOILIEHUM CBOEH CyAbObl: 3HAal MPOIIJIOE,

JlyMaii 0 6yAy1leM, pacCyKJau.

5. llpoBugenre u ¢ppanily3ckas cyabba Hajese-
Hbl 60TaTCTBaMHU: y HUX €CTb KOJIOChsl, BHHO-
rpaZiHble BETBU, POT U300WJIUSA, AAPbl — CHMBO-
JIbl peMeceJl. ITH BBICIIHE «IPeAoTnpeaeUTeT»
»KM3HU MOJCKA3bIBAIOT YEJIOBEKY, KaKk eMy Mpe-
yCIETh.

6. Bce sroiu paBHBI, cy/ib6a HUKOMY He MOJbIT-
peiBaeT. OHa WM CJena, Wik paBHOMEPHO Bpa-
I[aeTCsl Ha KoJieCe BpeMEHH, MOBOPAYMBAasICh
JIUIIOM K Kakaomy» [5, ¢. 89-91].

Mo>kHO He corJlamaThbcs ¢ ['eresieM, KOTOpPbIH, IO
MHEHHI0 MHOTHUX UCCJIeloBaTesed — JUCKPHUMU-
HALIMOHHO, pa3zeJisijl YeJIOBEUECTBO HA TPU MHU-
Pa, pa3Hble 110 YPOBHAM KYJIbTYyPHOT'O Pa3BUTHS,
- TepMaHCKUH, POMAHCKHM UM BOCTOYHBIU
(MMeHHO B BOCTOYHbIA MHUpP BKJIOYaeTcs, 1o ['e-
reJilo, MUpP C/IaBSIHCKWM), - HO NpPUMEHEHHUEe K
cBegenreM M. K. 'osloBaHMBCKOH NOKa3aHHOH
BblIlIe CXEMbI CTelleHeW BOCIIPUATHUS BIHYKAAET
NpPHU3HATb OTHOCUTEJIbHYIO MpPaBOTy 3TOro Qu-
Jiocoda. B craBAHCKUX NMPEACTABIEHUSIX O CY/b-
6e Mbl BHJUM I[epelenTUBHbIA CUHKPETU3M,
NPOSIBJISIIOUIMNACH B TaKUX JAOCTAaTOYHO XaOTHY-
HbIX SIBJIEHUSX, KaK CHOp, KOH(QJUKT, HEBO3-
MO>KHOCTb U3MEHUTH NpeJHauYepTaHHOE KaK He-
BOCIPUSATHE AJbTEPHATUBbI, U MEPLENTUBHYIO
NOBEPXHOCTHOCTD, NPOSBJSOILYIOC B TOM, YTO
pelIaIUM SBJISIETCS NOC/Ie/HEE CJI0BO, TO eCTh
Haubosiee GJIM3KOE K KOHLy JeicTBa (Kak u3-
BECTHO, B MEPBOOBITHOM CIOpPE WJIH LIUBUJIH30-
BaHHOM JIETCKOM CIIOpe MoOeJUBIINM CYUTAETCS
CKasaBLIMWU IMOC/e/Hee CJI0BO), a Bompoc 0 6o-
raTCcTBe ¥ 6eJHOCTH pellaeTcs 10 IPUXOTH (a He
COIJIaCHO KaKOM-To Jioruke). Kpome Toro, B onu-
CaHUU JEeWCTBA MHOTO [leTaJIbHO-O0yKBaJIbHOTO,
CBU/IETEJIbCTBYIOILETO O CJIabOM pPa3sBUTHUU ab-
CTPAKTHOCTH MbIIIJIEHUS: CYJEHUIbl pa3roBa-
PUBAIOT, a He, KaK rpeyecKue NapK{, MoJyaT
(4TO CBUAETENBLCTBOBAJIO ObI 06 UX MyAPOCTH), a
cyZibba OYKBa/IbHO 3aMKUCbIBAETCS NPSIMO Ha JIOY.
B pomaHckux npeacraBieHusix o Cyaboe (IIpo-
BuZieHnr) U PopTyHe Mbl BUAUM NePLENTHUB-
HYI0 a/JIbTEPHATHBHOCTb: 3TO aJibTepHAaTUBA
JIBYX TOJIOB KaK CMMBOJIOB aJIbTEPHAaTUBbI 3€M-
Jielesivsi U BUHOTPalapCTBa, y NEPCOHAXKeHN eCTh
JIONOJTHUTEJIbHbIE — a/IbTePHATUBHbIE — UHCT-
PYMEHTHI («KJIIOYH, pOT U300UIHS, KOJIECO, PYJIb,

Section “Languages”

naJika»), KaXAblid U3 KOTOPbIX YTO-TO CUMBOJIU-
3MpyeT, HabJII0laeTcsl HellepeceyeHue 00J1acTen
JIeUCTBUM 3TUX NepCcoOHaed (Kak yBaKeHUe K
aJibTepHAL U OTCYTCTBYeT CUHKPETHUYHBIN XaoC
3TUX JeHCTBUH, Hab/J0JaeMbld B CJIaBSHCKHX
npeJiCTaBJeHUsX), TIEPCOHAXKU MPU3BIBAIOT 4e-
JIOBEKA K BOCIIPUATHIO U apryMEHTUPOBAaHHOMY
OCMBICJIEHUIO aJIbTEPHATUB («3HAl MPOIILIOE,
JiyMay o OyZylleM, pacCy»Jai»), CHMBOJIbI 60-
raTCcTBa TOXe MPU3BaHbI JEMOHCTPUPOBATH Ye-
JIOBEKY CTUMYJIMpPYWOLHE €ro ajbTepHaTHUBBI,
KOTOpbIE «IIOJICKa3bIBAIOT 4YeJIOBEKY, KaK eMy
npeycneTb», M, HakoHel, anodeo3 ajabTepHa-
TUBHOCTH BOCHPUSATHS, TPU3bIBAIOLIAN K CaMo-
CTOSITEJIbHOCTH NPUHATUS PELIEHU 0 BeAYLUX
K yCrexy JeMCTBUAX, 3aK/JIOYEeHHBbI B He Tpe-
OyoLMX KOMMeHTapueB cJjoBax: «Bce umrogu
paBHBbI, Cy/ib0a HUKOMY He moAbIrpbiBaeT. OHa
WJIY CJIeTa, WM paBHOMEpPHO BpalllaeTcsl Ha Ko-
Jiece BpeMeHH, IOBOPAaYMBasiCh JINI|OM K KaXJ0-
My». IMeHHO 3TH, NOKa3aHHbIe Bblllle Meplien-
TUBHbIE YPOBHH SIBJISIIOTCS KYJbTYPHBIMU OCO-
OeHHOCTSIMH, MOBJUSABLIMMU Ha GOpMUPOBaHUE
JINHT'BOKYJIbTYPOJIOTHYECKHUX KOHLIENTOB CyJb-
Obl B CJIaBAHCKMX U POMaHCKUX SI3bIKaX.

[IpuMeHeHuMe cxeMbl cTenleHeld BOCIPUATUSA /11
00BbsICHEHUS1  KYJbTYPHbIX  OCOOEHHOCTEH,
BJIMSIOIMX Ha CEMAHTUKY SI3bIKOBBIX €JIMHMII,
BO3MO>XHbI U BO MHOTHX IPYTUX CIy4asiX.

OueBHUHO, TPH HEOOXOJAMMOCTH OO03HAYHTH
CJIOBOM HOBOE IOHSITHE MpOIlle BCEro, pyKoBO-
JICTBYSICb TIOBEPXHOCTHBIM BOCIPUSATHEM, 3aUM-
CTBOBaTh I'OTOBOE CJIOBO, YTOOLI HE CO3/aBaTh
HOBO€e B CBOeM f3blKe. UIMEHHO TaK B PYCCKOM
S3bIKe IMOSIBUJIOCh 3aMMCTBOBAaHHOE U3 HeMell-
KOro CJIoBO Kapmogeab. OJHAKO BO3MOXKEH U
aJIbTEPHATUBHBIM MYyTb, MO0 KOTOPOMY MOIILJIN
dpaH1y3bl, YTOOBI 0003HAYUTD 3TO TOXKE HOBOE
JUIsl HUX TOHSITHe: pommes de terre (J0CJ0BHO
56/10KU 3eMAU, WU 3eMasiHble 51610Ku). C TOUKU
3peHHUs] CUTYallMu NMepBOd HOMUHAIMU, 3TO IO-
BEPXHOCTHOE BOCIPUSATHE 16J10Ka KaK CIY4alHO
MOMaBILEero B IMoJie 3peHUs B YeM CXOJHOI0 C
KapTodesieM nmpeMeTa, Ha Ha3BaHHE KOTOPOTO
MOXXET OBbIThb OCYILIEeCTBJeH MeTadpopruyecKuiu
nepeHoc. OIHAKO, C TOYKH 3peHUs] Pa3BUTOCTU
JIEKCUYECKOM CUCTeMbI SI3bIKa, 3TO BBIOOp, ajlb-
TEpPHATHBHbIN MeHee yAAa4HOMY JJis1 JieKch4e-
CKOM CHCTeMbI BbIGOPY 3aMMCTBOBAHMUSI.

Kak u3sBecTHO, B pycCcKOM fA3bIke Hugepsanibl
yaile Bcero Ha3bIBalOT [o/1aHduell. ITo HabJIIO-
filaetcs co BpeMeH [letpa [lepBoro, mo6niBaBiie-
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ro jiviib B ogHoW u3 JByx ['osmnanauii (CeBep-
HOW U HDKHOW, KOTOpbIE SIBJSIOTCS MPUOPEX-
HbIMHA npoBUMHIMAMMU Hupepaangos) - Cesep-
Ho¥ ['oyy1aHZMY, HO TOBEPXHOCTHO CYeJ, 4YTO Ha-
3BaHHE MeCTa, B KOTOPOM OH IM0ObIBaJI, BJSAET-
Csl Ha3BaHMEM BCel CTpaHbl (04eBUAHO, CUHKpe-
TU3M BOCIPUATHA U30aBUJ €ro OT pasMbllLIe-
HUU 0 TOM, YTO ecu ecTb ['ostanua CeBepHas,
TO TZie-TO JoJikHaA ObITh M [onnanausa l0xHas,
4YTO 03Ha4das0 6bl, uTo lOxHaa [osnangusa - nau
Jlpyrasi CTpaHa, UM He CTPaHa, a YaCTb CTPaHbI,
VMMelllel B TaKOM CJIydyae KaKoe-TO Jpyroe Ha-
3BaHue). Kak Obl TO HU ObLIO, CEro/iHA NMpPOSB-
JieHHoe [leTpoM NOBEpPXHOCTHOE BOCIPUATHUE
SIBJSIETC KYJIbTYPHOM OCOOEHHOCTbIO, 00y-
CJIOBJIMBAOLEd HOMUHaLM0 HugepaaHioB Kak
lonnanduu.

Xopol110 U3BECTHO, KaK CJaBsiHe HOMUHHUPOBaJIU
Hemyeg TO BHYyTpeHHeW ¢opMe cjo0Ba HeMoll
TOJIBKO IOTOMY, YTO Te MPHU BCTPeYax Co CJIaBs-
HAaM{ OTMa/IYMBAIMCh. [IpUYMHBI MOJIYAHMS,
npe/iCTaBJsoLMe COO0N KYyJbTYPHYI OCOGEH-
HOCTb, CBSI3aHHYI0 C HOMMHAlLUell Hemey, Ha
NepBbId, MOBEPXHOCTHBIN, B3TJIsAJ, MOTJIK ObITh
pa3HbiMu. Ho B pe3sysibTaTe OCHOBAaHHBIX Ha
aJIbTEPHATUBHOCTU BOCIPUSTHS Pa3MbIIIJIEHUH
CTAaHOBUTCS MOHSATHBIM CJeayoliee. MeHee Be-
POSITHO, YTO HEMIIbI MOJIYAJIM OT CTPaxa UJH I0-
TOMY, 4TO ObIM UHTpPOBepTaMu. boJsiee BeposIT-
HO, YTO OHU OTMAYUBAIUCh IOTOMY, YTO, CJIbI-
IIa HEMOHSTHBIM UM SI3bIK, IOHUMa/IU Gecrep-
CIIEKTUBHOCTb TMOMNBITOK KOMMYHUKALMH (CM.
BbIlIIE O FOBOPJIMBOCTH CJIABSIHCKUX CYJIEHUI] U
MOJIYAaHUH JIpEBHETPEeYEeCKUX MapOK MPU BbI-
NIOJIHEHHUU OJTHOTO U TOrO e puTyasa). [loHu-
MaHHe Takou 6GecrnepCcrneKTHBHOCTH OCHOBbIBaA-
€TCs1 Ha ee BOCIPUSTHUM KaK MeHee y/Ia4yHOH I0o-
BeJIeHUEeCKOUM a/IbTepHATHUBbI, YEM aJIbTEPHATH-
Ba MoJsiyaHusl (OpuUMep  aJbTepPHATHUBHO-
HMMIIEPATUBHOTO BOCIIPUSITHSA).

BepHYBLLII/ICb B CaMOM KOHII€ CTaTbH K IpUMeEPY,
C KOTOPOTro OHAa HAa4YMHaJIACb, a UMEHHO K C/JIOBY
OKHO KU €ro BHYTpeHHeI‘/JI c])opMe OKO, 3aM€E€THUM,
49TO HallpallXMBAKOLIETO0CA 00'bSICHEHHS IoBEpPX-
HOCTHBIM BOCIPHATHEM 6poc1leLueroc;1 B IJia3a
MeTa(l)OpI/I‘leCKOFO CXoACTBa MeEXAYy OKHOM H
ry1a3oM HeJOCTAaTO4YHO, TIOCKOJIbKY HeHu3BeCTHOH
0CTaeTCd NPOCTPAHCTBEHHAaA TO4YKa 3PE€HHUA Ha
IIOXO03Kee Ha I'Jyia3 OKHO, TO €eCTb HEeN3BEeCTHO, OT-
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KyZlda OKHO ObLJIO 3pUTEJIbHO BOCIPUHATO KakK
IJ1a3 — CHapy»ky JijomMa (M Torza 3To JioM C TJa-
30M) WM U3HYTPH (U TOTJA 3TO IJia3 B CTEHE,
KOTOpBIA CMOTPUT HapyXy M IloMoraeT TyJa
CMOTpETH 4eJIOBeKY). BrisicHeHue NmprBaTUBHO-
CTM 3TOM aJbTEPHATHUBHOM 3IHUCTEMBI Mpej-
CTaBJisleT HECOMHEHHBIM JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOT U~
YeCKHUU UHTepeC.

BbiBOAbI

TpaauUHOHHBIA 0GBEKT JIUHTBOKYJIbTYPOJIOTUU
- CBA3b [3blKa M KyJbTypbl - A.A.bendnkas
npeJjlaraeT paclIMpyUTh OT aHTPONOLLEHTPU3Ma
Jl0 aHTpoIokocMu3Ma [4]. 3To, 6e3yc/J0BHO, MO-
CBOEMY JIOTUYHBIN 3KCTEHCUBHbBIN NMYTh ee pas-
BUTHUS, NYThb 0000ILeHHs], HEU3O6EKHO CeyIo-
1lero B npolecce NMo3HaHus 3a AuddepeHnua-
1MeHr, B JaHHOM ciaydae 3a guddepeHlpanuen
Pa3JIMYHBIX JIMHTBOKYJIbTYpP. Mbl e mpejJiara-
€M HWHTeHCUPULMPOBAThb JIMHIBOKYJILTYPOJIO-
TUI0 IOMCKOM I'TYOMHHOTO ee 00'beKTa — IPUYMH
TPAJULIMOHHO HE OObSCHSEMBIX, a JIMIIb KOH-
CTaTUPYEMBIX KYJbTYPHBIX SIBJIEHHWH, 00YCI0B-
JIMBaOUUX cnequpUuKy siBJeHUH s3bika. O6bsc-
HeHUe 3THUX NPUYMH MO3BOJISIET KayeCTBEHHee
NpeJ/ICTaBUTb CBSI3b SI3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX
SIBJIEHUH, B TOM YHMCJIe C TOYKH 3pPEHUS JIMHI'BO-
JIUIAKTUKU. BblsicHeHMe Takux NPpUYUH MpeIo-
JlaraeT BbIXOJ, 3a Mpejesbl JMHTBUCTUKU B
CMeXHble C HeH o006JlacTA 3HaHWH, 4YTO, BO-
NepBbIX, IOHATUHNHO He OT/IMYaeTcs OT obpaile-
HUS JIMHIBUCTHUKU K TaKOW CMEXHOU ¢ Hel 06-
JIACTbI0 3HAHUM, KaK KyJbTYpoOJIOTHS, a BO-
BTOPBIX, B paMKaX JIMHTBOAHTPONOLlEHTpUYe-
CKOW MapaZiurMbl OOpalleHUe JIMHTBUCTUKH K
CBeJIeHHSIM JIpyTUX aHTPOIMOHAYK CYUTAETCS Off-
HUM M3 BeAYUIMX METO/I0JIOTUYECKUX MPHUHIIU-
noB. He 06'bsICHSISI MPUYUHBI KYJIbTYPHbBIX sIBJIE-
HUM, 00YCJIOBJUBAOIINX CHEUUPUKY SIBJIEHUH
SI3bIKOBBIX, TO €CTb JIUIlIb KOHCTATHUPYyS CBS3HU
S13bIKa U KYJbTYpPbl U JOBOJIBHO 4acTO UX He
KOHCTaTUpys, a UMEHHO OrpaHUYMBasiCb KOH-
CTaTaleldl MeXbsI3bIKOBOM HHTepdepeHIuy,
JIMHTBOKYJIbTYpoJsioTH XXI BeKa PUCKYHOT BbI-
IJIs1/IeTh NePBOOTKPBIBATENSIMU Pa3JUYUH, KO-
TOpble HaCJIAXKJAIOTC UMH TaK Ke, KaK KOJLJIeK-
[[MOHEPbl HACJAXKJAITCS pa3HOOOpasueM KoJi-
JIEKIIUOHUPYEMbIX UMY MTPEIMETOB.
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AHotauia. CraTTiO NpPUCBAYEHO [JOCAILKEHHIO MOTMBIB Ta 06pasiB
[eecTeTMYHOro B poMaHax (QpaHuy3bkoro nucbMeHHuka AHTyaHa BonopiHa
(1950 p. H.) «Mani aHrenn», «[ongor», «bappo uu He bapgo». BuseneHo
NOBTOPIOBAHI MOTUBW OFMAHWUX NEPeTBOPEHb i CMePTi NOANHU, 0NbGaKTOPHI
(HenpuemHi 3anaxw), npeaMeTHi (6pya, Nun, 6010T0) i KONOPUCTUYHI (YOPHOTA,
cipicTb) XxapakTepucTuku. BoHu dopmyioTb aTMocdepy OrMAHOCTI Ta Xaxy,
CYrONIOCHY BifuyTTHO KiHLSA NIOACbKOro 6yTTs, CTBOPIOOTb TOTanbHY MeTadopy
cMepTi. Y XyAO0XHiit CTPYKTYpi TBOPIB LIbOr0 «TPUNTUXY» BUSBNIEHO PYX POMAHHOI
AYMKW Bifi HarHiTaHHs HeraTMBHWX CYCRiNbHWX TeHAEeHUi («Mani aHrenu»)
yepe3 KOHCTaTaLlilo npoBary ifel po3BuTKy umeinisauii («[oHaor») Ao nowyky
BUXOZAY Ta cnocoby BwxuBaHHA ntoacTBa («bapgo um He bBappow).
MpoaHanisoBaHi MOTMBK Ta 06pasmn AK eNIEMEHT MOPTANbHOI TOMIKKU HE Ninle
BW3HavaloTb cneundiky XyAOXHbOrO NpocTopy pomaniB A.BonogiHa, a i
aKTyanisyloTb  NpobnemaTtuky  KiHUf/CMepTi, MnocTaloTb  3MiCTOTBOPYUM
YNHHUKOM MOCTMOZEPHICTCbKOI aHTUYTONIT («AMCTONI») Ta € iHCTPYMEHTOM
peanisalii «noCTeK30TUYHOr0» NPOEKTY MUCbMEHHUKA.

KnioyeBble cnoBa: AHTyaH BonogiH;, nocrtek3oTusMm,; MopTanbHa TOMIKa;
KOMOPMCTUYHI MOTMBM; 0Nb(aKTOPHI 06pasu; gucTonis.

Abstract. The article is devoted to the study of motives and characters of the de-
aesthetic in the novels by the French writer Antoine Volodine (born in 1950),
"Minor Angels", "Dondog", "Bardo or not Bardo". Repetitive motives of disgusting
transformations and human death, olfactory (unpleasant smells), object (dirt,
dust, swamp) and coloristic (blackness, grayness) characteristics are detected.
They form an atmosphere of disgustfulness and horror, a susceptible sense of
the end of human existence, and create a total metaphor for death. The artistic
structure of the works of this “triptych" revealed the movement of
the reflection from the instigation of negative social tendencies ("Minor Angels")
through the statement of the failure of civilization development
concepts ("Dondog") to the searching for the way of mankind survival ("Bardo or
not Bardo"). The analyzed motifs and images as an element of the mortality
topic not only determine the specifics of the artistic space of the novels by
Antoine Volodine, but also actualize the problems of the end/death, appear as a
causative factor in postmodernist dystopia and is an instrument for realisation of
the "post-exotic” writer's project.

Keywords: Antoine Volodine; post-exoticism; mortality topic; color motifs;
olfactory images; dystopia.
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BCTYN

[Ipo3a AHTyana Bosogina (1950 p.H.) 3aiiMae
0CcOo0JIMBE Miclie B Cy4acHiM ppaHIy3bKil JiiTe-
paTypi Ta BOPOJAOBX OCTAHHIX AeCATUJIITb NPU-
BepTa€E YMMa/ly yBary AOCAIAHUKIB - AK 3aXifJ-
Hux (PK.-J.Barnep [18], A.Biap [13], ®. JeTio
[9], A.Pouw [10], JI. Proddenn[11] Ta iH.), Tak i
pociticbkux (K. ImiTpieBa [2], B.Ilectepes [3],
B. llepBammupge [8] Ta iH.). B ykpaiHcbkoOMy .JIi-
TepaTypo3HAaBYOMY JUCKYpCi WOro TBOpPYICThb
JIMIlIe OTJISZ0BO 3ra/lyEThbCS B KOHTEKCTI PO3BU-
TKY eCTeTUYHHUX Tedil Apyroi nosoBuHU XX CTO-
JITTA [6].

Jnsa penpeseHTauii cBiTy «micas gpyroro Yop-
HoOWJto» [18] B pomaHax A. Bosozina 3azisiHO
HU3KY [OBTOPIOBAaHUX MOTHUBIB, IIEPEBAXKHO Jie-
eCTeTUYHOI'0 XapaKTepy. YTIM Lied acleKT moe-
TUKHA BOJIOAIHCBKMX POMaHIiB Ha TeNepillHil
MOMEHT He € JJ0CTaTHbO BUBYeHUM. Tak, ¢ppaH-
nysbka gocaigHuna A.Pom B pomani «Hamii
yaA100J1eHI TBAPUHU» BUSBJISIE JOMIHyBaHHS MO-
TUBY MyTallii JIIOAUHM Ta TBAapMHHUX 00pa3iB,
sdKe 00epTaeTbCs KOHCTATALiEI0 «3aBeplleHHS
TBAPUHHOI'O CTAHOBJIEHHA I€PCOHAXIB, YCYHEH-
HA MeXi MiX JIF0[CbKOIO i TBAPUHHOK CHIJIBHO-
TOIO», HEMOXJIMBOCTI «320€3Me4YUTH BUXKMBAHHS
Buay» [10]. Mosioguii KaHaACHbKUM AOCTIHUK
. CabypeH po3po6/sie TeMy «0/b(PAKTOPHOTO
IIPOCTOPY» BOJIOAIHCbKUX TBOPIB HA Marepiasi
poMaHy «Mauii AHresiM» Ta JOXOAUTb BUCHOBKY,
110 «3amnaxy KiHLf CBiTY» (POC/AWHHI, TBAPUHHI,
MiHepa/ibHi) BH3HAUalOTh clelnudiky MpocTopy
Ta TMOCTalOTh 3MICTOTBOPYUM KOMIIOHEHTOM
«MIOCTEK30TUYHUX» TBOPIB [12, c. 84]. Pociiick-
KUK JiTepatypo3HaBenp B.IlectepeB y xopni
aHaJizy poMaHy «Mauii aHresiu» BUABJISE KiJIbKa
JIOMIHQHTHUX MOTHBIB - TeMpSBH, IYCTOTH,
CMOpO/y, TBapHH, KOMaX, KoJibopy [3] Ta BHU3Ha-
Yyae GaraTy 0OpasHiCTb BOJIOAIHCHKHUX POMaHiB
pa3oM i3 CK/IaJHOW0 KOMIIO3UI[iIMHOK Ta MOB-
JIEHHEBOK CTPYKTYPOK fIK KJIIOYOBI «IllapaMeT-
pHY caMOpO3BUTKY Ta camopedJiekcii popmu» [3].

OTxxe, PparMeHTapHICTb PO3BiJOK, MPUCBSAYE-
HUX MOTMBaM Ta o00pasaM y poMaHax
A.BosioziiHa, BUsIB/ISIE MOTpPeOy KOMIIJIEKCHOTO
JOCJII/DKEHHA LbOTO aCHeKTy IMOeTUKU B KOH-
TEKCTi MOpTaJIbHOI TomiKU (y cUTYyalii, Koy «B
NIOCTEK30TUYHUX TEKCTAX L0pa3y BCE PYXaETbCA
y HaNpsIMKY CMePTIi, Bi0YBa€TbCSA B Ti MOMEHTH,
mo i nmepeaywoTb» [11, c.304]). MeToro miei
CTaTTi € aHaJli3 MOTHUBIB JI€eCTETUYHOI'0 $SK
KOMIIOHEHTIB MOPTAJIbHOI TOMIKU Ha MaTepiasi
pomaHiB «Mauii anresu» [15], «loHmor» [16],
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«bappo uyu He Bapgo» [14]. Y xoai gocnaigxeHHs
OyZyTb BUsIBJIEHI MOTUBU Ta 00pasu JeeCTeTU-
YHOr0, 3rpymnoBaHi 3a TeMaTHKOW, BU3HA4YeHa
ixHs 3MicTOTBOpYa QYHKILiSl Ta poJib y peaJisalii
NMCbMEHHULBKOI0 3ajyMy (AUCTOMIYHI NPOTHO-
34 PO3BUTKY JIIOJICTBA B TeNePillIHil Horo nozo-
01).

PE3YJIbTATU OCNIAXEHHA

CBiK TBOpuMM npoekT A.BoJsiofiH BU3HA4ae K
«MOCTEK30TUYHUIM». Ha Hauy AyMKy, Us aTpu-
Oy1isi € cnoco60M MPUBEPHYTH yBary 0 poMa-
HiB, fIKi BTIJIIOIOTh «OYHT MPOTH iCHYHYOTr0 CyC-
MJIbCTBA, IPOTH JIIOACHKOL 0J1i B 11 MOJITUYHUX
Ta MeTadisuuHux 3anomieHHsx» [17]. TBop-
YiCTh NUCbMEHHUKA BOUpAaE, 3 OJHOr0 OOKY,
TpaAMLiI0 CIOppeasicTiB, ek3ucTeHLiaticTis, Ho-
BOrO pOMaHy, a 3 IHIIOTO - aHTHUYTOMiK
€. 3amariHa, A. [lltaToHoBa Ta iH.

YTiM, HeoJ10Ti3M «IIOCTEK30TH3M» BU3HA4a€E He
JIUIIe aBTOPCbKHUM METO/, SIK «CIOCi6 300paXkeH-
HS TNI€BHOI PeasJIbHOCTI», a U «CaMy peaJbHICTh,
sKa mijisirae 306pakeHHo» [4]. ¥ cBoix poMma-
Hax A. BosiogiH cTBOprO€ ¢paHTacMaropuyHuu
CBIT, penpe3eHTOBAaHUM y TiOpU/HINA KaHPOBIK
dopMi, AKa nNoefHye esieMeHTH (GAHTACTUKHY,
aJIbTEpPHATUBHOI icTOpii, MOJITUYHOrO, OHIpHY-
HOTO JIMCKYPCIB Ta € pe3yJIbTaTOM OCMUCJIEHHS
coLjiaJIbHO-icTOpUYHOI peanbHOCTI XX CTOMITTA.
Y Xy[0XKHbOMY NPOCTOPI pOMaHiB peasibHe Ha-
KJIa/la€Tbc Ha daHTacTU4YHe: 00pa3y CHpaB-
Hix MicT Ta kpaiH (['oukoHr, JlicaboH, Makao, Pa-
JnssHcbkUM Coro3, MoHrouiisi), HaceJsieHi «Hezo-
JIIOJIbMUY, SIKi 6JIyKalOTh Yy MOLIYKaX CMepTi, Ha-
OyBaloTh (aHTacMaropuyHux o3Hak. Crenu-
GiYHOI0 PUCOI0 BOJIOAIHCBKOI'O «IOCTEK30TH3-
My» € OCOOJIMBA POJib MOPTaJ/IbHOI TOMIKU: MU-
CbMEHHUK aKTUBHO PO3pO00JIsiE TEMY CMEPTi/He-
CMepTi i XKUTTS/He-KUTTS, peiHKapHalii, cTaHy
Ayuii micada cMepTi. OZHUM 13 KJIIOYOBUX «IIpe-
TEKCTiB» Moro poMaHiB € TubeTCcbKka KHUra Mep-
TBUX «bapzo Tofo/ib»: al03i€l0 Ha Lie € He JIMLIe
Ha3Ba poMaHy «bapgo uu He bapzao», a i moBTO-
PIOBaHUM MOTUB MPOXOAY JIFOJAUHOK MidiuHOro
TYHEJIIO MicJA CMepTi, B KiHIi AKOro BOHa Mae€
OCATHYTU CeHC OYyTTA (JOCATTH «BULIOTO CBIT-
Jla») abo mepepoauTucd (y JIOACbKIA YU TBa-
PUHHIN M0/106i J/151 TOBTOPEHHS LIUKJIY KUTTS):
«MU cynposodxcysanu nodpyxcxcst bazdawsini 3
camozo exody 8 myHeawb» [15, c.28] Ta «nicas
meoei cmepmi (...) i 00 N08HO20 3HUKHEHHS MO6I
we 3aauwumscsi cmaH bapdo, nepexioHuti nepiod,
SKutll nepedye, 8a1acHe, 0cmamoyHill cmepmi» [16,
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C. 265]. MopTa/lbHUM XapaKTep TPaHCTPECUBHOI
XyLO’KHbOI peasibHOCTI poMaHiB «MauJii aHren»,
«Jlongor», «bapno yu He bapio» BU3Ha4alOTb
00pasu Ta MOTHUBU J[eeCTeTUYHOro, fKi CTBO-
pIOIOTh aTMOChepy OTMAHOCTI Ta axy, CyroJioc-
Hy BIJYYTTIO KiHLM JIIOACbKOro OyTTf, a came:
OTUJHUX NEpPeTBOPEHb i CMepTi JIIOJAUHH, OJb-
bakTopHi (HempWEMHI 3amaxv), NpeAMeTHI
(6pya, i, 60/10TO) i KOJIOPUCTUYHI (YOPHOTA,
CipicTbh) XapaKTepHCTUKH.

MoTuBK orugHNX nepeTBopeHb i CMepTi NIOAUHN

[lepcoHaxi pomaHiB BoJsioziiHa y TpaH3UTUBHO-
My CTaHi (MiX UTTAM i cMepTIo, ab0 HaBIiTb -
MK CMEPTIO Ta OCTAaTOYHUM HEOYTTsSM) Mepe-
»KUBAlOTh MyTalii Ta MeTamopdo3u, ynoaioHto-
I0TbCS TBapuHaM. Taki 300MOpdHi MOTHUBHU He-
PO3PUBHO MOB’I3aHi 3 MOPTAJIbHOK TOIMIKOI —
Ha Mexi OyTTs i HeOyTTA 3 MpOTaroHicTaMu po-
MaHiB BiZj0yBalOThbCs GaHTACMaropyuyHi MyTanii:
y «Manux anresiax» Binn llleiigmann «docsse ma-
K020 cmyneHo dezpadayii, skutl MeHi 6Y/10 8aHCKO
Hasimb ysieumu (...), mizio tioco He 8idnogida.o
binbwe HOOHUM 6i0n02IYHUM HOpMam» [15,
c. 199]; Jloupmor «nepemeopuscsi Ha Henepedba-
uyygaHy icmomy» [16, c. 321]; a ®piky «uozocb He
gucmayae, wjob 6ymu Yi1Kom JH0JCbKO0 icmo-
moto. (...) HesusnaueHuil ¢psiep aHopmaabHOCMI
gsuwmoeXxye 1io2o do miei medxci, sikoi todcbka niod-
cgidomicmb  8i0MosAsIEMbCST mopkamucs»  [14,
c.205]. Taki ribpugHi, MOHCTpPyO3Hi 06pasu
3Ma/IbOBYKOTb CHIJIbHOTY «HEJOJIIAEeN», AKi He
BIIMCYIOTbCS B COL{jaJIbHUM YCTpil, He MalwThb
BJIacHOI ileHTHiKallii, nepexuBalOTb CTaHOB-
JIEHHA CBOE€I CIIJIBHOTU B IPOCTOPi THOpEM Ta
KOHIIeHTPaLiMHUX TabopiB. TpaH3UTUBHUU me-
pexiZ Bif, JIF0OACHKOrO 0 MOHCTPYO3HOI'O CTATy-
Cy yepe3 TBapWHHI (OpPMH HIBEJIIOE MEXY MixX
YKUTTSM i He-XKUTTSAM.

Onb¢akTopHi MOTUBM (HENPUEMHI 3anaxu)

MoientoBaHHSI MOPTaJIbHOTO TOMNOCY BifOyBa-
€TbCA i3 3a/lyueHHAM BiJINOBIAHUX 0JibaAKTOP-
HUx o6pasiB. Tak, . CabypeH y pomani «Maui aH-
reJiu» BUSIBUB 3B’SI30K MIXK «OTH/IHICTIO» 3amaxiB
Ta «INPULATHICTIO JJIS XKUTTSA» POMaHHUX TOIIO-
ciB Ta kJacudikyBaB 0JibGaKTOpHI 06pa3u 3a
TUMAMHU: POCJUHHI (acoLilOITbCA 3 KUTTAM),
TBApUHHI (3 TPAH3UTUBHOI 30HOI0 MiXK XXUTTSAM
i cmepTi0) i MiHepasbHi (31 cMepTIO, HEGYTTSIM)
[12].
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JlificHo, B poMaHi «MaJii aHresin» BUKOPUCTAHO
yuceJibHi 0/1bPaKTOPHI XapaKTEPUCTHUKH, YTiM
[IepeBaXXHO HENPUEMHI: He JIMIIe POCJAUHHI
(«eHus0i kanycmu ma yu6byxi»[15, c. 205], «ma-
JIEHbKUX KUCAY8amMux s16/Y4YOK», «HCAPEHUX Ha
o/l NOHYUKIB», «hapmayesmuyHUX npenapamis,
SKI dupeKkKmpuca KO}CHY OCIHb 20HUMb 3 ONEHb-
kie» [15, c.97-98]), a i nob6yToBi (aki P. /leTio
HasuBae «3amnaxaMu PagsHcbkoro Cowsy» [9] -
«4OPHO20 MUAQ, IKUM MYyM HAMuUparwms napkem
nepwozo nosepxy», «Cmilki 3anaxu mya/emis,
«nu/y 3 KUAUMIe, sIKI 320pmaroms y Kopudopi nid
uac 8e/1UK020 NPUOUPAHHS», «2YMOBUX KUJAUMKIB
[15, c¢. 97-102]. flk enemMeHTH icTOpii, BOHU aco-
LII0OI0TbCA 3 NPOAYKTHUBHOIO JIIOACHKOIO JilJIbHI-
CTIO0 Ta BTUINOIOTH iZIet0 KUTTH, YTIM MalOTh Jie-
eCTeTUYHUH XapaKTep, CyTOJIOCHUN TOTAJIbHOMY
NeCMMICTUYHOMY HacTtpow. Cmopiz oxomtoe
BeCb POMaHHUM MPOCTip i HaBiTh MEPCOHAXIB:
roTyBaHHS Beuepi AbGallleeBUM MePETBOPHOETHCS
Ha OrWJIHe BUOBHIIE: «biibw Hacmupausui,
HI}C 3anax YacHukKy U im6upy, 3anax myxAsimuHu
8’iecs 6 tiozo pyku. (...) Ckaadka nid kKpuaamu 6y-
Aa muMm micyem, sske 8udiisaa0 Haubiabw NPSHUL
3anax, ase U pewma MywKu CU/IbHO MXHYAQ.
Abawees 3Ho8y sumue pyKu. BiH Henasudie Ha
camomy cobi 3amxaicmeb 6pyoHoi nmuyi» [15,
c. 181]. 3aHenaj, HabJMmKeHHS KiHISA Bigazep-
KaJleHi B 3aMillleHHI pPOC/IMHHUX 3alaxiB TBa-
PHHHUMH — BOHM CHiBiCHYIOTb 3 00pa3aMu TeM-
pABH, 3aMKHEHOCTI, BTpAaTH OPIEHTUPIB Ta Mij-
CWJIIOIOTb MOPTAJIbBHUM XapaKTep JIOKYCiB: Ha-
PO/PKEHHS1 BeJIMeXaT HaJa€ Mpolecy Oisblie
OTMJIHOCTI, HDK Hajil Ha BiapomxkeHHA («Mu
nputimaau nosoau 6i1ux eedmedie Ha HUXCHIU na-
Ay6i mensoxody. (...) 3anax Kposi 8axckorw xma-
poro po3noscrodicysascsi y mpromi. Bin 3miuysas-
cs1 3 mepnkum 38ipuHum dyxom» [15, c.11]), a
JIIOJAHUW 6a3ap AYUIUTb CMOPOJOM («3anaxu pu-
HKY cmaeaau msaxc4umu, 2HUmMms moeapis, wo
WeUJdKO ncyrmbucs, NOCUAK8aA/A0Cs], NU/A Npuau-
nae do xHcusux mia nokynyie ma doujem ocunascs
Ha Mepmeux meapuH, SKI npooasaaucs 8
M’SICHOMY 8100il y 8u2aa0i wmamkis, 4yu mo (...)
enaau Ha 3emaw0 ma 6yau posmonmadi» [15,
€. 99]). YTiM HarHiTaHHS1 HaNpPyTru AOCATa€E amo-
rer0 3 MOSIBOI0 «HEXMBUX» 3allaxiB — MUY, BY-
risig, cmosu, sKi MeTapopu3yIOTh OCTAHHIO
CTaJlit0 iICHyBaHHS KUBOTO: «(...) 8 CYCIOHIl KiM-
Hami 6ewkemysaau dimu, (...) 3anax cnycmiaoi
naaHemu pobums ix dusHumu, (...) 60HU He npo-
YuUmMaromau #c00HOI 3 Mux KHuUg2, IKi Maromu 3Hamu
dimu» [15, c. 145].
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JluHamika osibpaKTOpHOI 06pPa3HOCTI HAasiBHA U B
IHIIMX pOMaHaX «TPUINTHUXY». Tak, y pomaHi
«/loHZor» MpeBaIOI0Th TBAPUHHI Ta MiHepasib-
Hi 3amax, a pOCJIMHHI 3’IBJSIOTbCS B €Ni30/ax,
AKi ONUCYIOTb JUTUHCTBO JloHzora («8 apoma-
max HOI meapuHHOCMI, IOH020 PO3052A/1bHO20
cmitina, npsimMo neped yyumeavkow» [16, c.37-
38]). luctoniyHy npupozly poMaHy HiJKpec/oe
aKLleHTOBaHa 3arvbesb OpPraHiYHMUX MaTepiu:
LIEHTPaJIbHUM Y [IbOMY pO37iJi 006pa3 y4yuTesb-
KM NIepEeTBOPIOETLCS Ha «THUJIUH Ipub» («Matii-
Jce eci 3 moeo 4acy nomepau (...), menep 8oHa
JAexcums y Hebymmi. Cnoyugae ma po3kaadaemo-
cs1 ni0 6e3MeNHCHOK 3eMJ/1el, BOHA YYHCA 8CbO20
op2aHiuHo20, 80HA menep Hiwo» [16, c.55]). ¥
TabipHOMY JIOKYCi (IKHM Ma€ pUCH 3aKpUTOrO,
«YTOIMIYHOTO» MiClifl, e ICHYBaJIO KUTTH i foTe-
nep 36epira€Tbcs Moro nozo6a, NaHye «muca4a
o2udHux mabipHux 3anaxie» [16, c. 345] TBapuH-
HOi (TOOTO 1lle >KUBOi, aJle BXKe OTHU/IHOI) PUpPO-
au: «Meni eidpa3y 3zadasucsi cnasavbHi mab6ipHi
kopnycu. Tam, Ha Mill no2as0, Mu Koemaau He
maki kpynuacmi eunaposysaHHs. Hagimbo 3paHKy,
KO/AU KOJXCeH KAMmOpXCHUK HACU4ye8as npocmip
ceoimu 2azamu, cmopid He docsi2a8 MaKko20 Hcax-
/18020 pieHs» [16, c. 344]. Y «mocTanokaainTuy-
HoMy» CiTi pOCJMHHI Ta TBapWHHI 3amaxuy Je-
IrpaflyloTh: Ha LbOMY «HUJXMCYOMY pIBHI npoCmMo-
py», ie «meMHoO i cmepdumy, HeMae c8ima, un-
ko» [16, c. 351] BOHM pO3KJIalal0ThCs Ta yOCO6-
JIIOIOTb CMepPTb («pocauHu sudiasiau apomamu
3emi, eHU/0i depesuHu» [16, c. 304]), a npoTaro-
HiCTa OTOYye «mempsisa ma cmopid, sunaposy-
8aHHs1 asKkozo.to» [16, c.358], «sos02e eapsive
nosimpsi, cmepdioye ma 3amxse do MO3Ky KICmok
(-..) Hacminbku peanbHo0 6yAa 3a2p03a NOHCEHCI»
[16,c.22].

LleHTpanbHUI Tonoc poMaHy «bapgo» — Midiu-
HUH MiCJASICMEPTHUM HLIAX, B ApOMAaTUYHUX 06-
pasax 300pakeHUH K TNepexiJ BiJg OrujHo-
TBAapPMHHUX [JI0 HEXKMBUX (LlePKOBHUX — UM, Jia-
JlaH) apoMariB: 3 «nideuWeHHsAM memnepamypu»
[14, c.87] nepcoHaxi «nokpuaucsi nomom ma
mxHyau» [14, c. 94|, Hacmynasa cyyinbHa HIY ma
muwa» [14, c. 89]; a noTiM «uepe3 cucmemy geH-
mu/syii Ha0x00s1mb apomamu AA0aHy ma oumy»
[14, c. 94]. Hanpukinni misaxy bapgo Bce 3HUKaAE,
ajle pa3oM i3 MeplIMMH MaTepialbHUMHU pelne-
paMu (3ByKaMu) 3'IBJISIIOTbCSI TBAPUHHI 3anaxu:
«3anax, mym! - ckasae 6iH. - Lle wjocs Hoee. (...)
3anax komsvoi cevi» [14, c.72-72], ki 3HaMe-
HYIOTb BiZJpo/»KeHHs, ajie 6e3 3MiH (y Til caMiit
JIIOACBKIN 1mofi06i): «TxHe dukumu meapuHamu.
(...) CMymok i mensie Mo84aHHs, 0368iH Kpanesb no
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YOPHUM KAAKONCAM, 2aMIp Magn y gepxogimmi,
ammocgepa cmpymeHUCcmozo jicy, 3anaxu OuKux
meapuH ma 2HUJ/0i depesuHu, 3amxAiCmb Ji2s,
NOCKpUNy8AaHHs JIYyCKU ma XimuHy, eunapogyeaH-
Hs1 6pydy, d38iHKe HABKAHHSI ma cmamesi sudi-
JIeHHS, 3anax MypawHukie. Yce ye omouysaso
I'nywenko» [14, c. 77]. BiaTak, nmiIKpecarO€eTbCs
HEMHHYy4Ya pEeBEPCUBHICTBH, MOBTOPHOBAHICTb Ta
UUKJIIYHICTD KUTTS, 6€3 HaAil Ha MOKpallleHHs:
«Hozo eabsimo yi caidu, sIKi 8iH N08’A3y€ 3 KiH-
yem mempsigu, aKull 8iH mak CU/AbHO ACOYIOE 3
yjcummsiM, i3 c80600010, i3 38I1bHEHHAM» [14,
c. 74], ane «BiH He 32a0a8 npo Hayky, Ky ompu-
M08, 8IH NOKAABCA Auule HA C8ill IHCmMUHKM ma Ha
nocepedHiti po3ym, i ocb peayabmamy [14, c. 75].

OTxe, osnbdaKkTOpHI 06pa3u (HEMpUEMHI 3arma-
XU) He JIMle eeCcTeTU3yThb NMPOCTip, a U BiJ-
JI3epKaII0I0Th 3MiHY MPOCTOPOBUX KOHCTPYKTIB
Ta MeTapOpHU3yIOTh KOHLENTH XKUTTS/CMepTi, a
BiITaK, YTIIIOIOTH iIEeMHY CKJIAJl0BY BOJIOJIHCH-
KHUX TBODIB.

06pa3Hi xapaKTepUCTHKH

Y «0CTEK30TUYHUX» POMaHaX KapTUHY BCECBi-
Ty, AKMM OCTAaTOYHO 3HMUKAE, JOBEPIUYIOTh IHIII
06pasy OruiHOro: 6pyAy, MUJIY, BOJIOTH, XKapy.

Tak, y poMani «Maui anrenu» «Bosoea 6ya scro-
du. Boda, wjo 3acmorweaaacs Mixc yaamkamu 0a-
Xy, ymeopioea.ia CKynueHHs, 3 AKux daai cmikaaa
no cminax. YymHo 6ysn10 030puaHHs KaHaaizayii,
wWo npopeanaacs 8 2AubuHi aigpmosoi waxmuy» [15,
c.50-51]. Leit obpa3 sk MeTadopa 3HUILEHHSA
(«<BUMApOBYBaHHSI») KHUTTS PO3UIMPIOETHCSI Ha
BeCb XyAOXHINA npoctip: «Mu 6yau eci y 6pyol.
Ilim 3acmusae oui. [lompibeH 6y8 KOBMOK C8IHCO-
20 nosimpsi» [15, c. 43]. Bid noB’si3aHui 3 iHLIU-
MU 06pa3aMU [leeCTETUYHOTO — 0JIbPAaKTOPHHU-
MU («HenpoHukHi wagu, wjo omouysaau Hac, 8u-
Naposy8aHHs XUMCAKIG, 8I0 SIKUX nNepexon/teaso
nodux, disiiu Ha Hepau 8c¢ix i koxcHozo» 15, c. 43]
Ta TBapUHHUMHU («6y/10 dHcapko, 8id eo.s1020cmi
pyKu pobuaucsi He32pabHuMu,nio naxeamu ma
cmezHamu komuecsi poscia» [15, c.84]). Takum
YUHOM HarHi4yeTbcsl piBeHb «iHpepHaJbHOC-
Ti/meKeJbHOCTI», 110 yTiIoe ¢pinocodpcbKy mpo-
6JieMaTUKYy KiHIf OYTTS.

Y npyroMmy poMaHi MOTHMBH BOJIOTH i 2Kapy MeTa-
bopHU3y0Th KUTTA i cMepTh: npoTtaroxicra /[lo-
H/JIOra 3 IUTUHCTBA 0TOYYE «ompyliHutl yao» [16,
c. 21], «eopodica cupicmb» Ta «3anax myay» [16,
c. 64], «acap» [16, c. 133]; i HanepesoHi cMepTi
BiH 3ayBaxye: «Mos wKipa cmamu 60.102010...
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Moi cnozadu 6ymu yinkom po3uuHeHi» [16,
¢. 300]. XyZ10KHil BCECBIT pOMaHy penpe3eHTo-
BaHUH fIK TOTaJIbHE 3rapullle, «KiHeyb yciei icmo-
pii» [16, c. 16], ne «Bozoub yce 3miHus. (...) Budo-
sguwe 6ysa10 ekpail xaxausum. (...) Yce naaanox»
[16, c. 365].

Y TtpetboMy pomaHni «bapgo uu He bappo» npe-
BaIOIOTh Ti cami MoTuBu: lllaoM Ta [Mroddki
BiIUYBalOTh, IK «men/ia 80/102a OMPYIE Npoc-
mip, 8 sskoMy Hac 3amkHymo» [14, c.96]. Bouu
GopMyIOTh XyZ0KHIM MPOCTIp po3AiJiB, sKi 30-
OpaKylOTh MepexiJi JIIACbKOI iCTOTH i3 cTaHy
»KWUBOTO /10 HEXKUBOTO, Pa3OM i3 MOTUBaMH CMO-
poay («mu obudea dysce cnimHiAu Ma No2aHo ce-
6e nouysaau» [14, c. 94]), TeMpsaBU («BUMKHEHHS
KOHOUYiOHepie BUKAUKA/0 nid8UuweHHs memne-
pamypu. 3a 8UHSIMKOM POX#€e8020 ixmapsi, AKull
3z2acas 6in 6xody 8 cCyCiOHe Kyne, y 8a20HI He
npayrosana xodHa aamna. Hagko10 Hac eumanu
3anaxu cHy ma ysiai. Y xcunomy npocmopi, mo6-
mo 8 momy, 0e Mu HU/u, 8Ce Nepemaopr8aocs
Ha nap, 8o102uti KoHOeHcam, miasmu» [14, c. 87]).
Taka cykynHicTb 06pasiB y penpeseHTaliii bapgo
sIK CTaHy mic/s cMepTi Mae iHpepHaIbHUM Xapa-
KTep: «deepi eedymb 00 51IKO20 KOM/A, 4020Cb
dyJHce CX0X4C020 HA NiY, ase Kaxcyms, Wo ye auule
Kopudop» [14, c. 121]; ToAi K y MaJIoYMCeJIbHUX
nemnsakax HaBKOJIMIIHbOTO, L€ >KUBOTO CBITY I11e
€ 3aJIMILIKHU CBiTJ/Ia Ta YMCTa JI010Ba BoJa: «308HI
6yaa Hiv, ane (...) 6iai 2ipasiHOu aixmapie npoHu-
3yeaau mempssy (...) low nidcuauscsi» [14, c. 87-
88].

Taka «nekesbHa» 0OpPa3HICTH MOCTYNOBO 3BO-
JUTBCA [0 MOTUBIB THILI, IyCTOTH, TEMPABU Ta
Houi. «IlycToTHicTb» MeTadopuU3ye 3HUILEHHSA
YCbOI'0 KMBOI'O Ta NPOCTEXYETbCA B TEKCTaX
yCixX TPbOX POMaHiB, 36epirarouu Ty caMy JMHa-
MIKYy «HarHiTaHHA»:

- y «Manux aHresnax» BUMa/JbOBYETbCS TEHJIEH-
Lisi: «gyauyi cnycminu, 6iavwe matixce Hiko2o He
3aauwunocs 8 micmax»[15, c. 87-88];

- y «/loH/103i» KOHCTATY€EThCA CTaH i PaKT BUMU-
paHHA: «30aembcs, memps8a mpueana MuHCHs-
Mu, 2080pums /[loHdo2. Y MeHe make 8pajceHHsl,
WO HAC HA3aB8XHCOU NO2AUHYAA Ysi 4OpHOMA, I3
cMopodoM piku i 3 cobakamu, KI yac 8id yacy no-
yuHaau Humu» [16, c.103], a 3aguuIKu Jaen
MaKTb «MpuUMamucsl 8 miHi, muxiwe 3a opoy me-
puie» [16,c. 103];

-y «bapao uu He bapgo» 3[1iHCHIOETBCA cipoba
OCSTHYTH L€l CTaH i 3HAWTH CHOCIO BUKUTH B
«4opHOMY npocmopi» [14, c. 43], ne «sce 8mep.io,
ceimaa 6invwe Hemae» [14, c. 61], «Hacmaromb
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cyminku ma muwa» [14, c. 101]; ockinbku B bap-
/10 BXKe JiI0Tb CBOI «IpaBWJia BUXKUBAHHS»: «fK-
Wo mempsi8a HABKOJ10 MEHe CMae HeCMepnHotw, s
3akpusaro o4i, 1 He empavar sapHuli Hacmpitl, s
pyxarocs,, Have Kpos nid WKipor, MeHi He nompi6-
He caim.10, o6 pyxamucs» [14, c. 118].

Cxoka AMHaMiKa NPOCTEXYETbCA B 0Opa3ax Te-
MpSBHU Ta HOYi Ta BUMaJIbOBYE HEMUHYYY IepcC-
IIeKTHBY IOIJIMHAHHA CBITY TeMpsABO. Y poma-
Hi «Mauti aHre/In»: «BUMKHEHHSl eleKmpukKu eio-
bysasaucsa ece yacmiwie, i 8 pewumi pewm oceim-
JIeHHs1 cmaso dyxce obmedxceHum» [15, c. 158],
«nacax)cupu novaau CKapHcumucs Ha mempssy, 8
AKIU X 3mMywysaau xcumu, cmeepoxcyoyu, Wo
cipicmb sukaukae ncuxiyHi po3aaduy» [15, c. 158].
Y pomani «/loHA0r» PeryyisipHiCTb TaKUX «MUM-
yacosux asMmMoOMAamuyHux Gi0K/JAKYEHb C8im/aa»
[16, c. 38] meTadopu3ye cMepPTh AK «3HUKHEHHS
3a medxcamu cyylibHoi mempsigu»[16, c. 279]. A B
«bapzo uu He Bapsi0» cMepTh Bxke HacTasa, OyT-
TA ICHYE [eCb «Mi}C A20HIEH Ma pedanbHICMIo»
[14, c. 105], TyT «8ce € intosieto» [14, c. 57].

KonopuctuuHi xapakTepucTuku (YopHoTa, cipicTb)

Tomnoc «40pHOTO MPOCTOPY» peani3yeTbCcA Yyepes3
00pasu JeecTeTUUHOrO (TBapUHHI MyTallii, cMo-
piz, BoJiora, »ap, mycToTa, TeMpsiBa), AKi MiJiCcu-
JIE crneuudiyHa KOJIOPUCTHKA. BoJsiogiHChKi
Nel3aXi BUPISHAKTBCA MOHOXPOMHICTIO, B
YCbOMY POMAaHHOMY KOPIIyCi IlepeBaka€ YOpHO-
cipa naJuitpa:

- y «Masux aHrejiax»: «8e/auki YOpHI KaawxiCi»,
«800a OUBOBUNCHO YOPHO20 KO/IbOPY», «CMO8N,
yopHull ma 6pydHutl, a nopsod i3 Hum Biaa llletio-
MQH, YOpHUll ma 6pyodHUll», «YOpHI BIKHA YOPHUX
Keapmup», «<Heb0 6y./10 YopHUM» Ta iH. [15];

- v «JloHz03i»: «xmapu 6yau YopHUMU», «HE6O
€masano YiJIkoguUMo YOPHUM», «HOPHI 8impu»,
«Mmicmo 6y/10 Yi1Ko8UMO 4YOPHUM», «4OPHUU KO-
pudop», «<40pHUll 8Xi0», «OPHI K8IMuU», «40pHI 80-
du Mydpu», «yopHi 200uHu» Ta iH. [16];

-y «bapo yu He Bapio»: «uopHuUll COH», «40pHa
8id 6pydy KHU2a», «4OpHULl npocmip», «<4OpHA 3e-
M1, «YOPHE NOBIMPS», «BE/AUKA YOPHA PIBHU-
Ha», «40PHULl NICOK», «40PHULI OKEAH», «YOPHI CAI-
du Ha YopHill OwHI», «abcoOMHa YopHOMa» Ta
in. [14].

[lepeHacuyeHicTb poMaHiB «4OpHUMU» Obpasa-
MU CTBOPIOE e(PeKT TOTAJTbHOCTI «40pHOr0 Mpo-
CTOpPY», BCENOIJIMHAIOYO0l CUJIU CMepTi Ta ii He-
MuHydocTi. llert npuriom, Ha aymKy [. bauuisgpa
[1], € xapaKTepHUCTUKOIO OHIPUYHOIO, YACTO JIa-
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6ipMHTU30BAHOTO MPOCTOPY - i AIMCHO, Y BOJIO-
JIHCbKUX TBOpax NaHY€E MOCTIMHE «8PANCEHHS,
wo mu 8 cepeduHi cHy» [14, c. 54]. YopHoTa nor-
JINHA€E YBEChb «IMOCTEK30TUYHUW» CBIT, y HbOMY
«BaacHe netizaxcy Hemae, Hemae obpasis, asne Ko-
JIU HAOMA2A€EWICsl ysieumu ix, mo 3Haeul, wo npocy-
saeuicsi ceped 8e/nuU4e3HOi YopHOI pieHUHU. Cmy-
NAew 4uMoch, WO CX0XCe HA CMENHCKY, OMOYEHY
gyeinbHuUmMu nosasmu» [14, c.172]. Ane JopHui
KOJIip — He JIMIlle 03HaKa «IIYCTOTH Ta HEOYTTS»,
«lle, CKOpilll, akTUBHUM KOJIip, 3BiIKM OpHU3KaE
IJIMOMHHA, a OTXKe, TeMHa CyOCTaHIlisl BCiX pe-
ye. (...) YopHoTa Ni/>KUBJIIOE BCIKUM TIMOOKUI
KOJIip, BOHA fBJIIE COOOI0 NPHUXOBAaHUM 3amac
KoJibopy» [1, c. 31]. PanToBi KoJIbOPOBI aKIeHTH
B IbOMy  TOTaJbHO-YOPHOMY  Ieu3axi
(B. IlecTepeB BU3HayYaE, 110 BOHU «II0ETUYHO PO-
3piMKyIOTh eHTpomniyHuMK mpocTip» [3, c. 161])
MOTJIMHAIOThCS TEMPSIBOO: «CYKHI Ui pi3HOKO1b0-
posi pemposi kKaneAWKU CXUAAAUCSA U NPOHOCU-
JAUcst Hadi MHOW», A JaJli «y nimbMmi 51 npoicHysas
deadysimb minwsipdie pokie» [15, c. 109]; «A su-
mpiwascs, HaMaz2ar4ucb po3CUNAHI MAaM-CAM
Kpuxmi ceimaa. (...) [lodaai 8 mempsagi memywiu-
JAucs disuama 8 4ep8oHOMY, CYKHS KapMiHosa U
KIHOBApHA», a 3T0JIOM «8Ce pP03/1emiaocsi 8 mem-
psei» [16, c. 363-364]; «— A nekeavHi ceimu? (...)
B sikomy nopsi0ky eoHu tidymu? (...) Cainyuuii 64i-
do-4ep8oHUll, MbMSIHO-YEPBOHUL, NA/AAYA KiHO-
eap, mak? Carwouuli cuHiti? (...) BoHu Hiuum He 8i0-
pi3HsItombCst 00He 8i0 00HOo20. CnekomHa nycme-
JIbHA HU3Ka YopHomu» [14, c. 144-145]. BiaTak, y
«MOCTEK30TUYHUX» AUCTOMISAX «MOpPTaIbHa» KO-
JIODUCTUYHA OOpa3HiCTb TMOrJIMHAE MidiuHe
«Yucre CsiTs0» [14, c. 44] sk MeTadopy yTomiy-
HOI Mpil, HeJOCAKHOI [J141 JII0,CTBA METH.

BusisieHa crierjudika MOTHBIB Ta 006pasiB y po-
MaHax A.BoJsiogiHa BigA3epKasloe MOpPTaJbHY
(TaHaTOJIOTIYHY Ta eK3UCTeHLjialbHy) pedJiek-
Cit0, CyTOJIOCHY «anoka/ainmuuHili Hanpysi cyuac-
Hoi enoxu» [7]. MopTaJsibHa ToOIliKa CTa€ iHCTpY-
MEHTOM peaJizallil «I10CTEK30TUYHOI'0» MPOEK-
Ty NMCbMEHHUKA K MOXJIMBOCTI «8Up8amucs 3a
HAYIOHA/bHI Ma Ky/1bmypHI Mexci ma suc/s108umu
8 XydoxcHill popMi 3a2abHy 045 ycix icmopiro XX
cmoaimms» [8]. Ii Tpariuni kpuBasi nogji (cito-
Bi BiliHH, NpoJieTapChKi peBoJIOILi], KOHIITA60PH,
eTHIYHI YUCTKH, MacoBi BOMBCTBA) NMPOCTYNAOTh
Kpi3b paHTacMaropuMyHi MyTalii XpOHOTONY Ta
OCMUCJIIOIOTBCA B IIAapaMeTpax MOCTMOJEPHICT-
cbKoi aHTUyTOIIl / «AuCTONil» («AUCTOIiEIO» J10-
C/IiIHUKY Ha3WBalOTb OCOOJIMBHUU MOJYC yTOMi-
YHOTO JUCKYPCY, 1110 3’IBUBCS B IOCTMOJEPHICT-
CbKOMY JMCKYpCi Ta pelnpe3eHTYyeE CYCIiJIbCTBO,
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«dKe IMOJA0JIAJI0 YTOMI3M Ta BUABUJIOCA BHACJI-
JIOK IIbOTO M030aBJIeHMM MaM’sAiTi Ta Mpii» [5,
c.8]). JucromiyHWil XapakKTep BOJIOAIHCbKUX
TBOpPIiB BUOYZOBYETHCS 3 POMaHy B pOMaH yepe3
3iCTaBJIEHHA YTOIIYHUX | aHTUYTONIYHUX eJie-
MeHTiB. «[locTeK30TMYHI» pOMaHU HEe MAalTh Ha
MeTi JeMOHCTPYBaTH aOCYpJAHICTb YTOMIYHHUX
izleil, a BUABJSIOTh HeraTUBHI TeHJeHIil Tele-
PILIHBOrO iCHYBAaHHA CYCHIJIbCTBA — aHTUYTOII-
YHi NMPOrHo3u NMob6y/0BaHi K HAC/Ii[OK peasb-
HUX ICTOPUYHHUX MOAIH. Y BOJIOJIHCBKOMY XY/10-
>)KHbOMY CBIiTi yTOMNiYHa AyMKa Hifjsrae ooMip-
KOBYBAaHHIO, CATUPUYHOMY OCATHEHHIO B Mapa-
MeTpax MOCTMO/IEPHICTCbKOr0 poMaHy: «llompi-
6HO 6ys10 6 cnpobysamu nobydysamu mym Hcu-
Autl ceim. Bu posymieme, /ladykvsin? [lompi6Ho
6ys10 6 cnpobyeamu 3ampumamucsi y bapdo Ha
HesusHaueHull 4ac. - Tym? Ha yiii kyni nicky?.. -
Tym uu mam, mpoxu dasai. MoxcHa 6y10 6 no6ydy-
8amu Kycb 2apHy oce/1r0, Cmeopumu netisaxc... A
2apHo susvyus KHuzy. Tym mu aHi 6 npocmopi, aHi
8 yacl. binvwicmb 06pasis noxodsims i3 HAWoI ys-
8u. AIkujo Ham edasocs 6 ix cmabinizysamu, SKOCb
Mmamepiaaizysamu HABK0J10 HAC, MU nepepoouau
6 Bapdo Ha eaacHuil po3cyd. (...) - Hachpaedi, He
3Hato, Yu 8dacmucsi HAM cmeopumu patl, - pan-
mom 3acymuieascs llImonoscki. - Lle 3aaexcumse...
A He 3Har0, aHI 8i0 Y020 BOHO 3a/1excums, aHi 8id
Kozo... Mooice, 8id sac, /JladykbsiH, abo 8i0 MmeHe,
abo 8id Hawoi cninbHOI cnpomoxcHocmi 00...
ToHe» [14, c.191-192]. BiacyTHicTh y poMaHax
KOHKpPETHU30BaHOI MOJiesli «ICeB/I0/I0CKOHAJIO-
ro» CBiTy, ApaMaTU3aliif CBiZJlOMOCTI, 3icTaBJieH-
HA YTONIYHMX KOHLIENLIH 3 peasIbHICTIO CBiAYaTh
IIpO CIIOPiJAHEHICThb NMPOaHali30BaHUX TBOPIB i3
JHCTOIIIELO.

BUCHOBKU

OTXXe, TEKCTyaJIbHUM aHa/li3 poMaHiB AHTyaHa
Bosiogina «Mauti anresnmn», «Jlongor», «bapao yu
He Bap/io» BusBJIsi€ JOMiHYBaHHS 006pa3iB Aeec-
TETUYHOr0. B 0iMH acouiaTUBHUM JIAHLIOT BU-
IIMKOBYETbCS HU3Ka CYroJIOCHUX 00pasiB: Oruj-
HUX NepeTBOPEHb i cMepTi JI0UHH, 0J1b(AKTO-
pHi (HenmpueMHi 3anaxu), npeAMeTHi (6py/ — Bo-
Jiora - ap - TeMpsiBa — IIyCTOTa) i KOJIOPUCTUY-
Hi (4YOpHOTa) XapaKTepUCTHUKH. BOHU CTpPYyKTY-
PYIOTb XYJIOXKHIM CBIT, BUSHAYalOTh crenudiky
XyZ0’KHBOT'0 MpocTopy, GopMyr0Tb aTMochepy
OTHUJIHOCTI Ta axy, aKTya/li3yl0Tb Ipo6/ieMaTu-
Ky KiHIsl/cMepTi Ta MOCTalOTh 3MiCTOTBOPYUM
YUHHUKOM  IOCTMOJEPHICTCBKOI  aHTUYTOIIl
(«pucromii»). ¥ XyAoXHiIM CTPYKTypi pOMaHiB
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BUSIBJIAETbCA PYX POMaHHOI AYMKH BiJi HarHi-
TaHHSI HETaTUBHUX CYCHiJIbHUX TEHJEeHLiN
(«Mauti aHresin») yepes MaHyBaHHS TOTAJIbHOTO
npoBany izei po3BUTKY 1uBiIi3anii («JoHmor»)
Jl0 TOLIYKy BHXOJly Ta CIOCO0Yy BWXXUBAHHS
gwoacrea («bapgo yu He bapgo»). MopTtanbhHa

TOIKa € IHCTPYMEHTOM peaJiizaljil «I10CTEK30-
TUYHOT'0» IPOEKTY NUCbMEHHUKA AK MOXJIUBO-
CTi 0OMipKOBYBaHHS CTaHy Ta CaMOi MOXJIMBOCTI
iCHYBaHH4 JIIO/ICTBA B KOHTEKCTI »axiB iCTOpUY-
HUX, CyCHiJIbHUX, MOJITUYHUX NoAid XX CTOJIT-
TA.
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AHoTauifi. CTaTTIO NPUCBAYEHO AOCNIAXKEHHIO IHTOHALINHUX MatoHKIB
BUCINOBJIIOBAHb, BUSIBMIEHHIO 1X crneundiku B XyAOXHii# MOBI. Y po6oTi
aHani3yeTbCA CMHTaKCMYHMI PiBEHb BMCNOBNIOBAHb XYAOXHIX TEKCTIB,
WO € cyTTeBUM Ana GhopMyBaHHSI 00pasHOi cucTeMu NOAMHU. MeToro
CTaTTi € BM3HAYEHHS CMHTAKCMYHMX 3acobiB, fKi € CyTTeEBUMU Ans
CTWJIHO MOBJ/IEHHSA aBTOPa XyA,0XXHbOro TBOPY.

KnioyeBble cnoBa: iHTOHALiMHMA MasOHOK; CUHTaKCUYHUWA piBEHb
BWCNOBJIOBAHb, MOBJIEHHEBA JiNbHICTb.

Abstract. The article is devoted to the study of intonation patterns of
expressions, to detection of their specificity in poetic language. The paper
analyzes the syntactic level of the statements of poetic texts, which is
essential for the formation of a figurative system of man. The purpose of
the article is to identify syntactic means that are essential for the style of
the author of the work of art.

Keywords: intonation pattern; syntactic level of expression; speech

activity.

BCTYN

YBara cy4acHUX clienjaicTiB NMOIMPIETHCA 0
BHBYEHHS1 iHTOHAL[iIMHUX MaJIIOHKIB BHCJ/IOBJIIO-
BaHb, BUsIBJIeHHs crnielU}iKU iHTOHAL[IMHUX JIi-
Hil XyJ0XXHbOI MOBU. Jloc/igKeHHs, AKi IPOBO-
JUUCA y 1ik cdepi, cipsiMOBaHi Ha BUSIBJIEHHS
JIIHTBICTUYHMX 3aCc06iB i MPUHAOMIB, SIKi € CyTTE-
BUMM /ISl ONIUCY CBITOCIIPUHHSATTS JIIOJAWUHHY, | IS
CTaTTSA - B piuuili i€l npo6sieMu. BuBuyeHHS
CMHTAKCUYHOI'O PiBHA BUCJIOBJIIOBAHb XY/0XKHIX
TEKCTIB 3a/IMIIAETbCA aKTyaJbHUM. CaMe MOex-
HaHHS i B3aEMozis ciiB i pedyeHb GOPMYIOTH 06-
pa3Hy CUCTEMY JIIOJUHU, A BUSIBJIEHHs 3aC00iB i
MPUKOMIB IIMX 34YellJIEHb i B3aEMOJIIN [03BOJISIE
TOBOPUTHU NP0 CBOEPIJHICTbL CTUJIIO aBTOPIB Xy-
JOXHIX TeKCTiB. 3 OrJigly Ha 3a3HayeHe Halla
CTATTA € CBOEYACHOIO | aKTyaJIbHOKW. Takui mif-
XiZi 0 MOBHU XyZ0KHIX TEKCTiB € HOBUM, IoIepe-
JHI [OCaiIKeHHA He BUCBIT/IIOBAJIU LI0 TEMY B
Ha3BaHOMY aCleKTi.

Section “Languages”

Mema cmammi noisira€ B TOMy, 11100 BUSHAYUTH
CUHTAKCUYHI 3ac00H, AKi € CYyTTEBUMHU [/ CTH-
JII0 MOBJIEHHS aBTOPA XyL0KHBOT'0 TBOPY.

[IpakTU4YHe 3HA4YEeHHA CTATTi IOJIATAE B TOMY,
1o ii MaTepiasu MOXYTb OYTH BUKOPUCTAHUMU
y MOBHIiM migroroBui cTyaeHTIB ¢inosoriyHux
BULIIB, MOBHUW KypC 3 BUKOPUCTAHHAIM MaTepi-
aJly 3p0OUTb IXHI0O MOBJIEHHEBY KYJIbTYPY OLIbILI
3BaXKEHOI0 | [jlJIeCIpsiIMOBAaHOI0.

Y cBoiM mpani MU CMpaucad Ha J0CAiIKeHHS
TaKUX BiJOMUX BUeHUX, K B. B. BuHorpazos [8],
B. M. XKupmynbckuii [9], B. M. €itxenbaym [3], a
TaKOXX POOOTU CydyaCHUX YYEHUX, IKi BUBYAIOTh
npo6JieMHd CTHUJIICTUKM MOBJIEHHSI, TaKUX SIK
I. . KoryHoBa [4], T.A.AkimoBa [1]. Ix mocuxi-
JOKEHHSl TOCAYXXWJIM MEeTOJAUYHOK OCHOBOIO
CTaTTI.

[Ipo6sieMy CHMHTaKCUCY XyLOKHBOI MOBHU BXe
OyJi1 B MOJIi 30py AOCTAIJHUKIB Ta O6yJId pO3rJs-
HyTi y ix npaygsax. Tak, B. B. Bunorpazos [8] mif-
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KPECJIIOE, sIKe BeJIMKe 3HA4YeHHS /J1s1 BUBYEHHS
igiocTuIl0 NMHUCbMEHHHWKA Ma€ NpPUKWOMM Ta
NPUHIMIIM PO3TAlOBYBaHHS CJIiB, a TaKOX
3B’s13aHi 3 HUMU GOPMH Ta TUIH iHTOHALIIHHOTO
4YJleHyBaHHA pedyeHb. [IpobseMa yaBaAs€TbCA Ba-
KJIMBOIO, TOMY L0 IHAWBIAYa/NbHO-CTUIICTUYHA
CBOEPiAHICTL y popMax Ta NpUoMax MOBJIEH-
HEBOTO CJIOBOBXKMBAHHSl, MOBJIEHHEBUX KOHC-
TPYKLil Jonomara€ 3p0o3yMiTH Ta BHU3HAUYUTHU
obpa3 aBTopa. CaMe y CTIMKHX CJI0BECHUX KOHC-
TPYKLiSIX BUSBJSIETbCS XapaKTepHe JJisi aBTOpa
BIIYYTTH KUTTS Ta MOr0 PO3yMiHHA JIIOAWUHU Ta
CYCIIiJIbCTBA.

Buennit B. M. KupmyHcbkuii [9] BBaxaB, L0
MOBaA JIiTepaTypHOro TBOpPY € TBOpPYUM Biz00-
POM XYJI0’KHiX BHpPa3HUX 3ac006iB, IKUMU BOJIO-
Jlie HApoJiHa MOBa y Lied 4ac, a Xyl0>KHIU CTUJIb
NMCbMEHHUKA € BUPAKEHHAM HOro 6a4yeHHs Ha
Cy4yacCHy JiWCHICTb, IKa 3aCTOCOBYETbCS MOBHHU-
MU 3ac06aMH.

PimeHH1o npobJsieMu IHAMBIya/IbHO-
CTUJIICTUYHOI CBOEPIAHOCTI CUHTAKCUCY aBTOpa
TBOPY [AONOMara€ 3'siCyBaHHS 3ac00iB CHHTaK-
CUYHOI BUPA3HOCTI Ta e IKNX 3aKOHOMIpPHOCTeN
no0Y/10BU XyA03KHIiX TEKCTIB.

He3Baxaro4u Ha 3Ha4YHY KiJIbKICTb Npalb Ha Te-
MY XyJI0XKHbOT'O CHHTAKCHUCY, TPo6JieMH aHaJli3y
XyJZI0’KHbOI MOBHY, 1110 BUBYAE clieliupiyHi CHHTa-
KCUYHI MOOY/I0BH, IX po3TalllyBaHHS Ta B3aEMO-
Jil y XyZ0XKHBOMY pAZ], 1110 BUKJIWKAE y YMTa4a
TeBHI eMOllil, 3a/IMIal0ThCA HE BU3HAYEHUMU.

PE3YJIbTATU AOCTIAXKEHHA

[Ipo6sieMy CHMHTaKCM4YHOI oOpraHisanil XyJ0X-
HbOI MOBW, Ii iHTOHAIlillHA CTPYKTypa, 3acobu
IHTOHALIMHOTO BapilOBaHHS, MPUKOMU €eKCIHpe-
CUBHOT0 0QOPMJIEHHS TEKCTY, CaM XapaKTep Xy-
JLO>KHBOTO MUCJIEHHSA Ta NpeJMeTH XyJ0XKHbOTO
300pakeHHs1 aBTOpPiB TBOpIB, sIKi 3B’s3aHi, Ha
Hally AYMKY, 3 TUM aHaJi30M, BUBYAJIMCA i30-
JIbOBAHO, 6€3 3B’13Ky O/JUH 3 OAHUM. Mu BBOJU-
MO B QOKyC HAUIOTO JIOC/TiPKeHHs] MUTaHHSA iH-
JIUBiyalbHO-CTUJIICTUYHHUX OCOOJIMBOCTEN XY-
JOXXHbOT'O0 CUHTAKCHUCY i, 1K HACJIiJ0K, BUBYEHHA
e€MOL[IMHOr0 3MICTy XYyJOXKHIX TBOpIB, 1[0 He
TUIbKU 3a/]0BOJIbHSIE NOTPEOU HAyKU PO MOBY
XyZI0’KHBOI JIiTepaTypy, ajle ¥ BiANOBiZa€e mpar-
HEHHIO BCi€l Cy4YaCHOI HayKu MiJHATUCA BiJ, eM-
HNipUYHOTO PO3IJIAAY Pi3HUX JeTasel 0 BUAB-
JIeHHSI 3aKOHOMIpHOCTeM.

Section “Languages”

HeobxigHO BiZj3HA4YMTH, 110 CBOEPIAHICTD XY/0-
»KHbOI'0 CUHTAKCHCY 3B’s13aHa 3 HU3KOW (aKTo-
piB, AKi MICTATb XyJOXXHE MUCJEHHH, NpeaMeT
XyZI0’KHBOT'O0 300paXKeHHs, CBITOBIAYYTTS aBTO-
Pa, HAJIEXKHICTb MOT0 |0 IEBHOI LUKOJIH, TPaAULil
i€l KOJIM, 6a)KaHHS aBTOpaA iX MPOAOBXKYBaTH
abo nepeboproBaTH Ta iHIIIE.

OpranisM JIIOJUHM OTPUMYE BiJi HABKOJIMIIHBO-
ro CBiTy BeJIMKY KiJIbKICTb pi3HOMaHITHOI iH(pO-
pMarii. XyZi0)KHE MMCJEHHS - 1le OCOOJIMBUM
CTyNiHb y TMpOLeCi BioOpakeHHSI CBiOMICTIO
006’eKTUBHOI AilcHOCTI. BoHO oxomutoe Taki ¢o-
PMHM AYMKH, IK MOHATTS, Cy/PKEHHS Ta YMOBH-
Biz. AJie iCHYIOTb i IeBHi BiMiHHOCTI B 3acobax
CIPUUHATTS Ta BiloOpaKeHHsI 06’ €KTUBHOI Aiil-
CHOCTI. XyIO’)KHE MUCJIEHHS € TaKUM BUJIOM iH-
TeJIEKTYa/IbHOI JI/IbHOCTI, AKa CIIpAMOBAaHa Ha
noOyZ0By Ta COPUUHSATTS TBOPIiB MUCTEITBA, 1€
0Co6JIMBa Pi3HOPIAHICTD MUCJIEHHS JIIOJWUHUY,
AKa BIJpI3HAETbCA 3a XapaKTepoM Jil, KiHIeBHU-
MU LiJIIMM, coljja/IbHUMK QYHKIISIMU Ta 3aco-
60M 3a/ly4yeHHs /10 CYCIiJIbHOI MPaKTUKU. Y pi-
YUILi Cy4aCHOI'0 YABJIEHHH PO MiBKYJIbOBY aCH-
METPil0 MO3KY, HAyKH TPO BiMIHHICTb MiX Xy-
JIOKHIM Ta pO3yMOBHUM THUIIAMU OCOOMCTOCTEH,
MOXHa CKa3aTH, 1110 XyL0XXKHE MUCIEHHA M€ Bi-
JIMiHHY BiJi TEOPETUYHOTO HAYKOBOT'O MUCJIEHHH
ncuxodisnuny 6azy. ¥ XIX crositti ckianacs
Tpaaulis, BucxigHa go Tleresns, 0.0.IloTe6Hi,
TPaKTyBaTH MUCTELTBO SIK MUCJIEHHS B 06pas3ax
y BiAMIHHOCTI BiJ{f HAYKU K MUCJIEHHA B IIOHAT-
TAX. XyJ,0KHE MUCJIEHHA PO3IJIALAETbCA K He-
Bi/l'EMHUI KOMIIOHEHT JisS/IbHOCTI, CIPSIMOBaHOI
Ha TBOpYe OCMUCJIEHHS 1 y3arajibHeHHd JilCHO-
CTi, pillieHHH eCTeTUYHUX 3aBJaHb. CBOEPIAHICTH
Xy0XKHbOI'O MUCJIEHHS] IPOSIBJISIETbCS B 06pas-
HO-YYTTEBOMY OCATHEHHI CBIiTY, B OpraHiYHOMY
CUHTEe3YBaHHI pe3yJsbTaTiB Ail palioHa/JbHOI U
eMoljioHa/IbHOI ysIBU. [IpoAyKTuUBHOIO 6a300
Xy/JI0’)KHbOT'O MHUCJIEHHSl € €MOLiliHa aKTUBHICTb
CBiZJOMOCTi MUTIIS, SIKa MOB’siI3aHa 3 PO3BUTKOM
€CTeTUYHOI0 MOYYTTS, lepej0aueHHSIM YsIBJIEHb
npo nojii abo sABUIA. KOHCTPYKTUBHUN Xapak-
Tep Xy[0>KHbOI'0 MUCJIEHHS MOB'SI3aHUM 3 BMiH-
HAM 0a4YMTH CBIT LIJIICHO, MOYyBaTHU Horo Gara-
TOMIpHICTb, BiIKPUBAaTH HOBIi 3B’I3KH, TOMy MH-
CTEeLITBO MOXYTb JONIOBHUTU IEBHY BY3bKICTb
JIOTIYHOTO MOBJIEHHS], BU3HAYUTU Ti CTOPOHU
JUMCHOCTI, IKi BUCJIMU3HYJIU IPA BUBYEHHI IHIIHK-
MU 3aC06aAMH.

[IpefMeT XyJOKHBOTO  300paKEHHSI  TiCHO
NIOB’sI3aHUH 3 YABJIEHHSIM aBTOpPa MPO CBIT, TOMY
cBiTOr/I1, MUTLA € GAKTOPOM, L0 CHPUSE HA
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CBOEPIJHICTD Xy 0X)KHBOTO CUHTAKCUCY. Pi3Hopi-
JHICTb IpeIMETIB XyL0’)KHbOT'0 300payKeHHs A€
Oisbllle >XKaHpOBe BapilOBaHHS TBOPIB aBTOPIB.
Pi3HOMaHITHICTb 306paXkeHOr0 CBiTYy, BUOIp LIU-
POKOTO KoJIa TEM, OCOOUCTI Ta iIHTUMHI NepexKu-
BaHHA JIIPUYHUX I'epoliB 3HAYHOI MIpOXO BILJIU-
BalOTh HAa CTUJIICTUYHI OCOOGJIMBOCTI XY/10’KHBOI
MOBU MUTISI Ta NOTPEOYIOTh Pi3HUX CUHTAKCH-
YHUX KOHCTPYKLiA. CMHTaKCHU4HI N0OYy10BU aB-
TOpa XYAOXXHBOI'O TEKCTY BU3UBAIOTh /103110
NPUYETHOCTI YATa4a A0 NOAiHA TEKCTY Ta MalTh
B3araJli BeJIMKUM NePJIOKYyTUBHUM ePEKT.

Y MOBJIEHHEBIN [iI/IBHOCTI aBTOpPIB IHTOHALiA
BiZlirpae 0co6sMBy poJib. BoHa MpUBHOCUTH 70
TeKCTy iHdpopMalliio, 1[0 Ke KaHa/IOM MOYyTTE-
BOT0 CIIpUHHATTA. «OHa UHGOPMUPYET 0 KOppe-
JIATUBHBIX €l BOOOpakaeMbIX CHUTyalUsX, COC-
TOsIHUsAX»[4, 3]. ¥ MOBIi € HU3Ka NPHUHOMIB MOOY-
JIOBU MOBJIEHHH, fKI BapilolOTb iHTOHaLi€ro. Lle,
30KpeMa, MOPSAAOK CJiB, pUTOpUYHiI dirypu Ta
0COBJIMBOCTI CUHTAaKCUYHOTO 4YJ€HYBaHHS MOB-
JIeHHEBOTO TeKcTy. Lli npuiioMu noby10BU MOB-
JIeHHl CYTTEBO BIUIMBAOTb Ha pPUTMIKO-
IHTOHALIMHY KapTUHY MOBJIEHHSI aBTOpIB Ta Bi-
JIHOCATbCA 10 Bpa3JIMBUX 3aC00iB MOBH.

[ToauBiMoch, fIK i NpUHAOMH NMOOYAOBU MOBHU
BIJIMBAlOTh HA 3MiHM iHTOHAIlil MOBJIEHHSI.

[Ipo6siema nopsiAKy c1iB y MOBI He HOBa, ii Mo-
pywyBaB 1ie M. B. J/lomoHOCOB. 3arajibHuM JJ1d
BCiX JlOC/Ti/>)KeHb Oysi0 Te, L]0 iCHYIOTb MEBHIi
IpaBUJIa pO3TalLlyBaHHA CJiB, ajie 3 METOK TOY-
HOCTi ¥ eMOI[iHHOCTI BHCJIOBJIIOBAHb MOXKJIMBI
BIZICTYIIM BiJ [IpaBUJIL.

[Ipu BUBYEHHI NUTAHHA PO NOPALOK CJIiB MOX-
Ha BUJUIMTH /iBa eTalu: 10 BCTAHOBJIEHHS IPO-
6JIeMM aKTyaJIbHOTO 4YJIeHyBaHHsS peYeHHS Ta
nicad Hel. Ha nepmomy etani npejMeTOM JUCKY-
cii 6yJ10 MOJIOXKEHHSI PO CTYyNiHb CBOOOAU MO-
PAAKY CJiB y MOBI. ¥ Cy4acCHiu JIIHTBICTUL aKTy-
aJIbHe 4JIeHYBaHHSl pe4yeHHsl CTaJIo NpeJMeTOM
BuBueHHs L II. PacnonoBa [5], I.1. KoBTyHOBOI
[4]. AKTyasibHe 4ieHyBaHHS MOB’SI3aHO 3 JliJIeH-
HAM Moro Ha «JaHe» i «HoBe». Ha aymky
[. II. PacnonoBa nopsi/iok ciiB ToMy i € 3aco60M
aKTyaJ/IbHOTO 4JIE€HYBaHHS, 110 BiH BiIJIbHHUM Bif
HeoOXiZJHOCTI 6paTH ydacTb B 0pOpMJIEHHI Ipa-
MaTU4YHOro 4jeHyBaHHs. «[lopsiok ci0B nojc-
Ka3blBaeT, B KaKyl0 HMHTOHALMOHHYI ¢opMy
MOKeT OBLITH 00JIe4eHO BbICKAa3bIBaHUE, TaKKe
KaK 4 H300pakaeMass MHTOHALMOHHasA ¢opMa
BbICKa3bIBaHUSA TpebyeT i1l CBOeH peasu3anuu
HY>KHOT0 cJIoBonopsijika» [5].

Section “Languages”

Astop I. . KOBTyHOBa BBaXag, 1110 32 aKTyaJIbHO-
ro 4ieHyBaHHS MOBa Ma€ UTHUCA He NPO NOpAS0K
CJ1iB, 2 IPO MOPSA0K CJIOBECHUX KOMILJIEKCIB [4].

Asle IOHATTA CBOOOAM MOPAAKY C/IiB i QpaKTHUU-
HOI MOXXJIMBOCTi BXXUBaHHA BapiaHTIB CJI0BOPO-
3TalllyBaHHA He iieHTU4HI. [[puiiHABIIM [0 yBa-
M IpaBUJIa MiCUA pO3TallyBaHHA TOJIOBHUX I
JPYTOPSAAHUX YJIEHIB pe4YeHHS Y HeUTpasbHIU
MUCbMOBIH i YCHIA MOBI, MO’XEMO IPUHTH J10 BU-
CHOBKY, L0 IepeMillleHHA 4YJieHa pe4yeHHdA [0
HEBJIAaCTUBOI JJI1 HbOTO Ipe- abo MOCTIO3UIIil
HiOW JOKOpPIHHO 3MIHIOE CJIOBOCIOJIYYE€HHS Ta
YyJIeHy€e peyeHHA iHake. [lepeauciokanisa ciiB
IIPU3BOAUTD JI0 JEAKOr0 CTUJIICTUYHOIO Iepe-
rpynyBaHHs: BUXOJUTb May3a TaM, Jie ii He Tpeba
Oy/10 6 CTaBUTH 32 HOPMAJIbHOTO PO3TallyBaHHSA
cniB. Tema BUC/IOBJIIOBAaHHSA i peMa, rOJIOBHUM i
3aJIe)KHUM KOMIIOHEHTH CJIOBOCIIOJIyYeHHSl Ha-
BiTb, KOJIU BOHU «J]aHi», BUABJIAKOTBHCA B Pi3HUX
MOBJIEHHEBHUX TaKTax. lle 3yMOBJIIOE 3MiHU B iH-
TOHALIMHOMY MaJIlOHKy MOBJIEHHA. Take mepe-
CPYIyBaHHA CJiB Y pedeHHi Ha3UBa€EThCA iHBEP-
ciero. IHBepcia, Ha aymky B.B.BuHorpaznosa,
NOIIMPIOE CMUCJIOBY MEPCIEKTUBY Ta 30i1bLIYyE
eMOLiiiHy BMpasHicTb TekcTy [8]. Buenuit
P. 0. flko6coH [2] BBakag, 1110 CTUJIiCTUYHO Heu-
TpaJIbHUM NPAMUM NOPALOK C/iB € HYJIbOBUM, a
iHBepcisi € adeKTUBHOI peakKlli€lo TOro, XTo po-
3MoBJisie. B. B.lllepBUHCbKHAM BUJIJIMB 3aJ1€XK-
HICTb CMMCJIOBOTO CKJaZy Ta puUTMy [6]. BiH
BBaXKag, 1110 € NOTPiMHUH 3B’130K Mixk eMdaTHy-
HUM HaroJiocoM, JOBrOTOI 3By4aHHSAM CJIOBA Ta
BUpasHicTio. EMpaTUUYHUN HaroJsioc CpUYMUHSE
IIOJIOBXXEHHSA  IPOTSKHOCTI ~ HaroJIoLIeHOro
cKkaafy. TakuM YUHOM, JOBrOoTa 3By4YaHHH 3aJie-
>KUTDb BiJl CMHUCJIOBOTO HAaBAHTAXKEHHA: BUJJIEHE
CJIOBO 3aB/JU Ma€ Oisbllly CMUCJIOBY Bary. Yum
6JI>K4e TaKe CJI0BO OMUHSAETBCA JI0 TOYaTKY pe-
YeHHs, TUM BOHO BaroMiuie. EMaThyHuil Haro-
JIOC € 3aC0060M JIOTiYHOr0 i OJJHOYAaCHOIo €Mo-
L[iHO-eKCIPECUBHOTO BH/IJIEHHS CJIOBA. 32 BU-
Pa3HOro NOJOBXEHHSA 'OJIOCHOTO BU/JiJIEHe CJI0-
BO CTa€E KOMYHIKaTUBHO BaroMuM, i ocepesKoM
eMoliii. BOHO € roJIoBHUM, BUpa*ka€ HaNOGiJbII
CyTTEBE, TOOTO MPOAYLUPYEMOIO YACTUHOW BU-
CJIOBJIOBaHH#, peMoro. Ha iboMy 3aCHOBaHO Me-
XaHi3M eKCIIPeCUBHOCTI: BUCyBaHHA CJ10Ba yIie-
pesl pobJiaTh HOro GiJibIlll 3HAYYL[KMM, OiIbILI Ha-
rosiouieHUM. HaliMeH1i 3MiHUM y cuii abo 6J1u-
3bKOCTI poO3TalllyBaHHA CJ0Ba WIO0A0 JApPYroro
MalTh BIJIMB Ha BUPa3HiCTb MOBJIeHHA. [loya-
TOK peYeHHH 3aBX/W CUJIbHILIMWM 32 TOHAJIbHIC-
T y MOPIBHSIHHI 3 MOr0 MPOJOBXKEHHSIM i TUM
3[IMCHIOETBCA CTyMiHYaTa CTPYKTypa iHTOHaLl
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eM(}aTUYHOTO BUCJIOBJIOBaHHA. IHTOHaLil Ha-
JIEXXUTb 0/HA 3 QYHKLIN y GopMyBaHHI CMHUC/IO-
BUX BiJIHOCHH B MOBJIEHHI. Y pa3si iHBepcil YIeHiB
pedyeHHsl 3MIHIOETbCS W IHTOHALiIMHUKW MaJito-
HOK. |HBepciliHe C/10BO 3 HaWOIIbLIMM CMMCJIO-
BUM HaBaHTaXXeHHAM BUCYBA€TbCA Blepej. Pe-
Ma BUCJIOBJIIOBAaHHA NEepPeMIlly€eThCA [0 II0YaTKy
peyeHHs. [HBepCiMHI KOHCTPYKLil 3 Ipeno3uii-
€10 peMU OyAyI0Tb eMpaTUUHY iIHTOHALiIO: IIBU-
JKHU MiAMOM TOHY Ha IOYaTKy pe4YeHHs Ta I10-
Jioruy cnaf y kiHui. HopmManbHO 03BydeHa CUH-
TarMa B 1JbOMY pa3si po3pUBa€ThCH, OCKIJIBKH I10-
CJ1abJIIOI0THCA CUHTAaKCUYHI 3B’A3KU MDX 4J/leHa-
MU pedeHHS. MiK iHBepCIMHUMH 4JieHaMH
3'ABJIAETbCA May3a. PeyeHHs CBO€EpiJHO iHTOHA-
iMHO O0pOPMJIIETHCS, OCKIJIbKK KOXKHa i3 4ac-
THUH CUHTAarMH CTa€ PiBHOK CaMOCTiWHIA CUHTA-
rMi. [HTOHaLIMHUN MaJIIOHOK CTa€ MyJIbCYIOUYUM,
TOMY 1[0 eM$aTUYHUN HArosJoC NPUHOCHUTH [0
CYyCiZiHIX TaKTiB BUCXiJJHUH TOH.

BUCHOBKMU

TakvM 4yuHOM, 3MiHa eMOLiA aBTOpa, Ha Hally
AYMKY, NIPU3BOAUTH [0 3MiH €KCIpecil BUC/I0B-
JIIOBAHH$, a l1ay3a CTBOPIOE JiesIKe eMOLjiliHe Ie-
pepvBaHHs, caMe BHCJOBJIIOBaHHA HabOyBae
XBWJIIOBaHHA. B pyX IHTOHaLiMHMX TOHIB Ta nay3
CIiBPO3MOBHUK BKJ/IaJJa€ HE BUPAXKEHUH Y CJIO-
Bax 3MiCT: 06pa3u Jiuxa abo pazocTi. Y wijomy,
3[IaTHICTb MOCUJIIOBATA BUPA3HICTb BUCJOBJIIO-
BaHHS 3aBJAKH CTPYKTYpi OyyeTbCA HA OCHOBI
CUMeTpii — OJHOrO 3 rOJIOBHUX NPUHILMIIB rap-
MoOHil, Kpacu. OHI CTPYKTYypH MOCUIIOKTh €KC-
Ipecilo BHUCJIOBJIOBAHHSA, NiKPECIIITh HOro
CUMETPUYHICTb (pOo3TalllyBaHHSl YaCTUH pevyeH-

CMUCOK BUKOPUCTAHUX DKEPE/ / REFERENCES

HA OCOOJIMBUM YMHOM, NPSAMHUU NOPAJOK CJIiB,
BiAnoBiAHiCTL QyHKIiI YjeHa pedyeHHS HOro
rpaMaTUYHOMY 3Ha4eHHIO Toulo). [Hui - 3a pa-
XyHOK CTBOPEHHS [IeIKOTO CTPYKTYpHOIo 0e3-
nopAaAky. IHBepcia nopopKye o4Hy 3 aCUMeTpU-
YHUX KOHCTPYKUik. CTUIICTUYHA iHBepCis € eM-
dbaTUYHUM MOPAJKOM CJiB, Lie OyBa€, KOJU pe-
YeHHs IIOYUHAETHCA 3 peMU. OCKIJIBKY IHBepCis €
3aC000M CMHTAKCUYHOI eKCIIpecii, Ha Hally JyM-
Ky, BOHa CIPHUSE BIJTBOPEHHIO €MOLIIMHOIO
CKJIaZly MOBIIiB, YKa3y€ Ha KyJibMiHal[ilHi TOYKU
iXHbOI IYMKHM, BiATBOPIOE Ti MOMEHTU a00 SIBU-
113, 110 IX CXBW/IOBaAJIU. Bce 1e 3azae Hanpam
acoLiaTUBHOIO JIaHLIOra i Ma€ 3MiCTOBHe HaBa-
HTa)KeHHS. YaCTUHW BUCJIOBJIIOBAHHS, M036aB-
JIeHI Harosiocy, BUMOBJISIIOTbCA Y LIBUJKOMY Te-
mii. [Ipyu emdasi nponoBxyeTbcs JOBXKHMHA Ha-
rOJIOLIEHOI0 CKJIaAy 1 YINOBIJIBHIOETHCA TEMIL
Taxki eMoLifiHi BUC/IOBJIIOBaHHSI MalOTh CBOIO CH-
CTeMy [AWXaHH{, AKa NPUCTOCOBYETHCA [0 MOB-
JIEHHS], a KOXKHIM CUCTeMi JUXaHHA | pUTMY BiJ-
NoBia€e ocob/1MBa nobyoBa emolii. Tomy, noc-
JI/DKYIOYM IHTOHALiMHI MaJIlOHKHA BHCJIOBJIIO-
BaHb ab0 TEKCTiB, MM BUBYAEMO BHYTPIllIHI me-
peXYMBaHHA JIIOJAWUHY, 3aBAAKU fKHUM CTBOPIO-
€TbCS TVIMOMHA CMHUC/I0BOTO 3MiCTy BUCJIOBJIIO-
BaHHs. Te, 1110 JIIOJJMHA POOUTH CBiM ONMUC «Kap-
TUHU CBITY» TaKUM, a He iHIIUM (KOJIK PO3Millye
CJIOBa y pevyeHHi B 3aB/laHil MOCIiA0BHOCTI), € 1l
3aco00M iHTeprnpeTaljii «<kapTUHU CBITY».

MatiicTepHO MOC/IYTOBYIOUYUCH 3aCO0aMU Ta MPHU-
MOMaMU BHUPA3HOCTI B MOBJIEHHI, aBTOpP TBOpPY
MO>Ke CTBOPIOBAaTHU eMOlliHe CHiJIKyBaHHS a0o0,
HaBIIaKH, BOJIOJITH CBOIMU ITOYYTTAMH.
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AHoTauis. Y chepi cnopTy icHye CTiKMin iHTEpeC [0 NOBEAIHKOBKX CTpaTEriii COPTCMEHIB-
npodecioHanis, TOMy AOCIAXEHHS NCUXONOMYHMX XapaKTePUCTUK BUCOKOKBanihiKoBaHMX
NerkoatneTiB € JOCUTb aKTyaslbHOI TeMOI0. Y CTaTTi NiHIMAETbCA NUTaHHSA 0CO6NMBOCTEN
CMOPTWUBHOrO CepeAoBMLLA Ta MpOSBIB CTPecy y CMOPTCMeHiB. Y po6oTi JocnigkeHo
MCUXONOTiYHi pUcK 0COBUCTOCTI BUCOKOKBanidikoBaHWUX NerkoatneTi, fKi CnewianiayoTbes
Yy CMOPTMBHIii Xofbbi, 32 WKaNOK HeiipoTU3MY Ta eKCTpaBepcii Ta BUSBMIEHO iXHiii piBeHb
HEpPBOBO-NCHUXiYHOI CTiiiKoCTi. OCHOBHUMW YNHHWKAMKM CTPeCY Y CMOPTUBHIN JiSNbHOCTI €:
rocTpa KOHKypeHLUis nif 4Yac CMoOpTMBHOI 6OpOTbOM, WO CnpsIMOBaHa Ha BCTaHOBNEHHS
pekopgy ab0 NepeMory Haj CYNpOTMBHMKOM; MakcuMainbHe Oi3vyHe i ncuxonoriyHe
HanpyXXeHHA Nif yvac Uil 60poTbbu; cUcTeMaTWyHi, TpuBani # iHTEHCUBHI CMOPTMBHI
TPEHYBaHHA, WO CYTTEBO BMNBAKOTbL HA PEXMM XMTTA Ta nobyTy. BuokpemneHo aga
Pi3HOBMM CTPECY Y CMIOPTCMEHIB: COLlianibHO-eMOLLINHMIA Ta TPEHYBaNbHHUIA.

JocnimkeHHs 12 BUCOKOKBani(ikoBaHUX NErKOaTNETiB, i CMewianisytoTbes i3 CMOPTUBHOI
XOAbOM, NOKasano, Wo Ginblictb 3 HUX (50 %) BONOAIOTL 34IGHOCTAMM ambiBepTa. BoHu €
KOHKOpJaHTaMu Ta HOPMOCTEHIKaMK, fIKi XapaKTepusylTbCA 3HAYHOW EMOLNHO
CTilikicTio, 406pOl0 afanTOBaHICTIO, CTIMKICTIO A0 30BHilWHiX BnAuBIB. [lpoTe cepep,
OMNUTYBaHMX € Taki, L0 MatoTb HU3bKY Ta HUXYe cepefHbOI HEPBOBO-NCUXiYHY CTIMKICTb.

Kniovosi cnoga: CNnopTuBHa X0,U,b6a; MCUXOSOTiYHi BAACTMBOCTI; CTpec.

Abstract. In the field of sports, there is a strong interest in the behavioral strategies of
professional athletes, thus the study of the psychological characteristics of highly skilled
athletes is a very topical issue. The article raises the question of the characteristics of the
sports environment and the manifestations of stress among athletes. In the paper the
psychological features of the personalities of highly qualified athletes who specialize in
athletic walking on a scale of neuroticism and extraversion are investigated and the level of
neuro-psychological stability of highly skilled athletes specializing in athletic walking is
revealed. The main factors of stress in sports activities are: intense competition during a
sporting contestation aimed at establishing a record or achieving victory over the rival;
maximum physical and psychological stress during the contestation; systematic, long and
intense training, which significantly affect the daily regime and everyday life. Two types of
stress among athletes are singled out: social-emotional and training.

A study of 12 highly qualified athletes who specialize in athletic walking showed that most of
them (50 %) have ambivert abilities. They are concordants and normostenics that are
characterized by significant emotional stability, good adaptability, resistance to external
influences. However, among the respondents there were some with low and below average
neuropsychic stability.

Keywords: athletic walking; psychological properties; stress.
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BCTYN

CropTUBHA JiSJIBHICTD BiJIPI3HAETHCA BUCOKUM
IICUXOJIOTIYHUM Hallpy>KEeHHAM, 1110 IPOXOAUTH B
eKCTpeMa/IbHOMY CepeJloBUILLi i XapaKTepusy-
€TbCA MiJABUILLEHUM PU3UKOM.

3a cy4yacHHUX YMOB IICUXOJIOTIYHI acleKTH MiJAro-
TOBKHU CIIOPTCMEHIB BUCOKOI'0O KJIaCy MalOThb Be-
JINKe 3Ha4yeHHs, 1[0 00YMOBJIIOE MOLIYK IJIAXIB,
3aco6iB Ta MeTO/iB, CIPSIMOBAHUX Ha JJOCATHEH-
HA ONTUMaJILHOTO CTaHy IOTOBHOCTI Ta YCIIiLl-
HOI peastisallii MOXXJIMBOCTEM JIIOJICBKOTO Opra-
Hi3MYy B eKCTpEMaJIbHUX CUTYaLifX.

HuHi B cdepi ciopTy icHye cTiKUM iHTepec A0
NOBEJIHKOBUX CTpaTeril YCHiIIHUX CIIOpTCMe-
HiB, B TOMY YHCJI 1 JlerkoaT/eTiB, TOMy JOCJi-
JPKeHHS IICUXOCOLjaJIbHUX XapaKTEPUCTUK BU-
COKOKBaJlipikOBaHUX JIETKOATJIETIB € JOCHUTH
aKTYyaJIbHOIO TEMOIO.

Y cmnopti TeMa IICUXOJIOTIYHOI IMiATOTOBKHU
CIIOPTCMEHIB Ta YIPaBJiHHA NCUXIYHUM CTAaHOM
Oy/aa [ociiPkeHa B pob0TaXx HU3KU HAYKOBIIiB
(A.Tlyni, E.InbiH, A.AnekceeB, l0.Kicenbos,
[.Topb6yHos, I.Boskos, A.Hikosaes, Il Pyauk,
A. PopioHos, JI. CepoBa, 10. XaHiH Ta iH.).

s 6araTboX BUAIB COPTY NOTPiOHUM CUCTEM-
HUU OiJXiJ B ONUCI B3aEMO/ii CIOPTCMEHIB 3 eK-
CTpEMaJIbHUM CIOPTUBHUM CepeloBULIEM, 110
BJIACHE i CKJ1aJla€ mpobJieMy.

Mema OJdocaidxceHHss ToOJSITaE 'y AOCHIPKEHHI
MICUXOJIOTIYHUX BJIACTUBOCTEW Ta HEPBOBO-
TCUXiYHOI CTIMKOCTI JIerkoaTJIeTiB, sIKi cneliati-
3YIOThCS Y CIIOPTUBHIN X0/1b01 HA HA//IOBTI JIUC-
TaHIIl.

3aBJlaHHA JoCaipKeHHS: 1) npoaHani3yBaTH Ha-
YKOBY i METOAMYHY JliTEPATYPY L0/0 0COBJIHUBO-
cTed cneyy@iyHOro CIOPTHUBHOIO CepeloBUILA
Ta NPOSIBIB CTpPeCy y CIOPTCMEHIB; 2) BUSABUTHU
MICUXOJIOTIYHI PUCHU OCOOMCTOCTI BUCOKOKBaJIi-
biKOBaHUX JIETKOATJIETIB, SKi Creliaii3yroThcsa y
CMOPTHUBHIN X006, 32 IKAJI0I0 HEHPOTU3MY Ta
eKkcTpaBepcii; 3) BHUSIBUTHU piBEHb HEPBOBO-
NCUXIYHOI  CTIMKOCTI BUCOKOKBaslidpikoBaHHUX
JIErKOaTJIETIB, AKi CleLiali3yloTbCd Y CIIOPTUB-
Hill X001,

PE3YJIbTATU AOCNIAXEHHSA
1 CIOpTUBHUX 3MaraHb XapaKTepHi:

- SICKpaBi 1 CUJIbHI eMOLilHI NepeXXUBaHHA, AKi
YUHATHh HeabUAKHUN BILJIMB Ha MOro Jid/IbHICTB;
OZJHOYACHO lie BUMAra€ BiJj COPTCMeHa BMiHHA
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BOJIOAITH CBOIMMU €MOLAAMHU 1 IPOTULIATH THUM 3
HUX, IKi HOCAATb aCTEHIYHUU XapaKTep;

- PI3HOMaHITHICTb €MOLIMHUX NlepeXUBaHb, 110
OXOIJIIOIOTh HaMPi3HOMAaHITHIll 32 SIKICTI0O eMo-
uii - BiA mpocTux QisMYHUX BiJYYTTIiB, NOB'A3a-
HUX 3 M'AI30BOI0 JIS/IBHICTIO, A0 TJIMOOKUX MO-
paJIbHUX;

- JMHAMIYHICTb eMOLIIMHUX CTaHiB Mij yac crop-
TMBHHUX 3MaraHb, IIBU/KI Nepexoau BiJ, OJHUX
€MOLif 10 iHIIKX, IHOA] POTHUJIEKHUM 33 CBOIM
XapaKTEPOM.

[lboMy cripusi€ i JUHAMIYHICTb CAMUX CIIOPTHB-
HUX 3MaraHb, L0 NPOXOJAATH 3 BEJUKOK iHTeH-
CHUBHICTIO 1 HEpiKO CYNpPOBOKYIOTbCA IIBUJ-
KUMMM 1 pI3KMMHU IepexoJaMy Bif, MOpasKu [0
IepeMorH i iH.

[IcuxiyHe Hamnpy)XeHHs pO3IJIALAETbCA AK pe-
3yJIbTaT HEY3rO/PKEHOCTI Mi>K BUMOTaMHU €KCT-
pPEeMa/IBHOI'0 CIIOPTUBHOIO CepefioBUIA I MOX-
JIUBICTIO OCOOUCTOCTI CIOPTCMEHA Ha KOHKpET-
HOMY eTani ix B3aEMOJ|i.

Taku¥ nigxia A03BOJISE JOCAIKYBATH i OMUCY-
BaTH CTPYKTYpY i XxapaKTep B3aEMO/il 0CO6HCTO-
CTI 3 eKCTpeMa/IbHUM CepesloBUIlEeM, BUABUTHU
K KOHKpeTHi paKTopU cepe/lOBUILA, SIKi CIIOHY-
KalOTb eKCTpeMaJlbHi CTaHU Y CIOPTCMEHIB, TaK i
C/1abKi JJaHKM B QYHKIiOHA/JIBbHIN cUCTeMi opra-
Hi3My JIFOAWMHMU 1 IICUXOJIOTIYHI MexaHi3Mu il
YKUTTE3a0e3MeyeHHs.

Buenuii M. KesiimaH [5] 3a3Hauvag, 1[0 cTaH Ha-
IIPY>KEHOCTI C/1i HA3UBATU CTPECOBUM CTaHOM.

OCHOBHMMH YMHHHUKAMU CTPECY Yy CIOPTUBHIU
JIAJIBHOCTI €: TOCTpa KOHKYpPEeHLid 1iJ yac crop-
TUBHOI 60pPOTHOY, 1[0 CIPSIMOBaHa Ha BCTaHOB-
JIEHHS1 peKop/y abo nepeMory HaJi CynpoOTHUBHU-
KOM; MaKcHMMaJibHe Qi3uyHe i mcuxoJioriuHe Ha-
NpYKeHHS MiJ| Yyac i€l 60poThOU; CUCTEMATHYHI,
TpUBaJi M IHTEHCHBHI CIIOPTUBHI TpeHYBaHHS,
1110 CYTTEBO BIJIMBAKOTh Ha PEXKUM XUTTH Ta I10-
oyTy [7].

HaykoBusmu [2, 4, 5, 7, 8, 9] BcTaHOBJIEHO
3B’I30K MiXK piBHEM IICHXOJIOTIYHOIO CTpecy Yy
CIIOPTCMEHIB | pe3yJIbTaTUBHICTIO 3MaraJbHOIL
JisJIBHOCTI. AHaJli3 peJieBaHTHOI JiiTepaTypu
M0Ka3aB, 1110 MO>XHAa BUOKPEMHUTH JiBa Pi3HOBU-
AU CTpecy y CIOPTCMEHIB:  COLiaJIbHO-
€MOLIiIMHUI Ta TPEHYBaJIbHU.

[lepmin, couiabHO-eMOLIMHUIN CTPEC, MOJISITA€E
y B3aEMHUHAX MK TpeHepoM Ta iHIIWUMHU CIOPT-
cMeHaMU. fKio JsroAuHa HeKoMOPTHO cebe
BifluyBa€ y CIOPTUBHOMY Cepe/lOBHUILLj, i1 He 1Mo-

2002



Traektorid Nauki = Path of Science. 2018. Vol. 4, No 4

ISSN 2413-9009

J106al0ThCA 0COOJIMBOCTI Ii€l CYyOKYJbTYpHU: TO-
BeJiHKa, CTU/Ib CIIJIKYBaHHS, PEXUM JiJIbHOCTI],
BiYyTTA 3MaraHH4d Y4 KOMaH/JHOI 3rypTOBAaHO-
CTi, TO BOHa mifnajae miJ 3Ha4YHYy Ail0 CTpecy,
1110, B CBOIO Yepry, BHAC/AIL0K TpUBaJIol Ail JaHUX
YMHHUKIB MOXe MPU3BECTU [0 HETaTUBHHUX pe-
3ysabTaTtiB. Kpim TOro, couiasibHO-eMOLiMHUN
CTpeC MOXYTb CIIPUYUHUTHA MOTHUBU CIIOPTCMe-
Ha, SIKi NoB’s13aHi 3 Moro couiasizanieto. TooTo e
Ti MOTpebU CHOPTCMeHa, AKi BJAOBOJIBHAIOYU Yy
CIOPTi, BIVIMBAIOTh Ha NPUMMaHHA CIIOPTCMEHA
CyCIiJIbCTBOM, Ha MOT0 YCHIIIHICTb coljiaizaiiil.

Jpyruii, TpeHyBaJIbHUH CTpecC, NOB'sA3aHUN i3
MaKCHMMaJbHUMHU Qi3UYHUMU | ICUXOJIOTIYHUMU
HaNpy>XeHHAMHU IiJ| Yac 3MarajbHOI AiJIbHOCTI;
CUCTEMaTUYHi, TPHUBaJIi ¥ iIHTEHCHUBHI CIOPTUBHI
il i3 3HaUHUMH QiI3UYHUMH HaBaHTAKEHHSIMU.

Po6oTa 3Ha4YHOI MOTYXXHOCTi MO)€ HeraTUBHO
BIUIMBaTU Ha €eMOLIiMHUN CTaH JierkoaTJieTa.
[Ipu eMouilHIN HecTabibHOCTI cnopTcMeHa ¢i-
3MYHa po6OOTa 3HAYHOI MOTYXKHOCTI HE CIPUSIE
3pOCTaHHIO CIIOPTUBHO-TEXHIYHOI MalCTepHOC-
Ti. XpOHIYHUN CTpeC CIPUYHUHSIE IepeTPeHyBaH-
HA. CUcTeMaTH4YHe [lepeTpeHyBaHHs CBOEIO Yep-
rol INPU3BOJUTH [0 €MOLIIMHOIO BUI'OPAaHHS.
lle# cTaH y COPTCMEHIB € HACIIIKOM MOCTIKMHOI
eMoliiiHol Ta ¢i3WyHOI BTOMH, BiH BUHHKAE B
0Ci6 i3 CHMJILHOIO MOTHBAIli€l0, SIKi iHTEHCUBHO
TPEHYIOTbCA | 3MaralTbCsd Yy HeCHPUATIUBUX
yMOBax NPOTArOM TpUBaJOro yacy [2, 5].

Ocob6siuBoCTi peakuii Ha cuTyallii y pi3HUX JiIO-
Jled IHAuBiyalbHi. EKCTpaBepTH U IHTpOBEPTH,
eMOI[iMHO J1abiJibHI W CTabibHI XapaKTepusy-
I0TbCA PI3HUMU KOMILJIEKCAMHU IHJUBIZYya/IbHO-
TUIOBUX, CTUJIbOBHUX 0COOJUBOCTEMH.

[Ipo6sieMoI0 BUBYEHHSI ICUXOJIOTIYHUX JeTep-
MiHAHT CTiMKOCTi 0COGHCTOCTI /10 CTpEeCOreHHUX
BILJIMBIB, onopy cTpecy 3alMaJlnChb
B. A. A6a6kos, JI. I. Baccepman, C. M. MupoHelb,
JI. A. llepenurina, O.B.Timyenko, O.0. Tpudo-
HOBa, B. €. XpucreHko Ta iH.

Y namomy JOCHIPKeHH NpUKMMald ydacTb 12
BUCOKOKBaJlipikOBaHUX JIerKOaTJIETIB, SKi cre-
1iasi3yoThcs i3 cnopTUBHOI X0A4b6u Ha 20 Ta 50
KM. Yci copTcMeHM MaloThb KBajidikaljio He
HIDKYe MailcTpa CnopTy Ta € 4yieHaMM 36ipHoi
KOMaH/I1 YKpaiHu 3i CIOPTUBHOI X0AbOU.

Jia JOCJTIIKeHHS IHAUBIAYa/bHO-
NCUXOJIOTIYHUX PUC OCOOUCTOCTI 3 MeTow Jiar-
HOCTUKHA CTyNeHs TMpPOsiBY BJIACTUBOCTEM-

KOMIIOHEHTIB 0COOUCTOCTiI (eKcTpa-iHTpoBepcii
Ta HeUpoTU3My) Oy/J0 BHUKOPUCTAHO TECT-
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onuTHUK [.AilseHka. Bci pe3ynbTath onuty-
BaHHA MPOUIIIM NePeBipKy 3a LIKaJIOK LHAPOC-
Ti. Jloc/imxeHHd 3a LIKaJI0 eKCTpaBepcil MoKa-
3aJ10, 1110 HaMOiJbIIA KiJIbKICTb JOCIiPKyBaHUX
(50 %) - e ambiBepTH, TOOTO OCOOU IKUM MPU-
TaMaHHi eKkcTpa Ta iHTpoBepcii (puc. 1).

j.

IHTpOBEPT; MNOTEHLiNHUN
IHTpOBEpT

aMObiBepT TMOTEHIiHHUM

€KCTpaBepT

PucyHok 1 — PesynbTati TURisauil
BUCOKOKBani(ikoBaHUX NerkoaTnertis, ki
cnevwjianisytoTbCsl 3i CNOPTUBHOI X04b6W Ha HAAAOB
AMUCTaHLUIl, 3a LWKaok «eKcTpaBepcisy, %

BoHU BOJIOAIIOTh IHTYITUBHUMU 3/iOHOCTSIMH,
YMiHHSIM IPHUCTOCOBYBATHUCA [0 CUTYaljii. Biguy-
BalOThb cebe OJHAKOBO KOMGOPTHO, CIHiJIKYO-
YUCh 3 OTOYYIOUMMHU abo nepebyBaro4yu TpHBa-
JIMM 4Yac Ha OAuHI. BMijso BHKOpPHUCTOBYIOTH
BHYTPILIHIO i 30BHIIIHIO €HEpPrilo, MOXYTb OyTH
HaInoJIerJIMBUMY, ajle He arpeCMBHUMM.

Ockizibku amMbiBepPTH NPOBOJATH JEAKUM Yac Ha
CaMoOTi, HAaOJUHIIi 31 CBOIMU pO3JyMaMH, BOHHU
CXWJIbHI Z10 camMoaHaslidy i 3HalTh caMHUX cebe
JIoOCUTh A06pe. BoHU BMilOTh CHiBIepeXuBaTH,
MPOTe He 3alUKJIIOI0ThCS Ha JIIOICbKUX EMOIIiSIX.

AMb6iBepTH Jierko CipuiMarOThb 3MiHM i 3 ONTHU-
Mi3MOM CTaBJISATBCA 0 CBOEI 3JJaTHOCTI CIpaB-
JIATUCA 3 HeBAa4yaMu. BOHM MOXyTb NPUUHATH
BUKJIMK 3 IIOBHOIO BIIEBHEHICTIO i B piBHIM Mipi
Jl06pe MpaloBaTH SK B TPYIIi, Tak i HE3a/IEKHO.

HaiimeHmia kinbkictb (8,3 %) - e ocobu iHTpo-
BEPTH, AKUM NPUTAMaHHA JesKa 3aMKHYTICTh,
YCKJIQAHEHHA [0 coujasbHOol ajganTauil. [Iporte
BOHH BOJIOZiIOTh 3HAYHOIO HAIOJIETJIUBICTIO, /10-
Ope CHpaBJSIOTbCA 3 MOHOTOHHOK POGOTOIO,
BOHU aKypaTHi Ta eJJaHTUYHI.

3ayBaKMMO, 1110 TUIIOBUX eKCTPaBepTiB, HaZleKC-
TpaBepTiB Ta HALIHTPOBEPTIB y rpyli, AKa [0C-
JII/PKYBaJIacb, BUABJIEHO He 6YJI0.

3a IIKa/JIOK HEeUPOTU3MYy, fIKa XapaKTepU3ye

€MOLIilHY CTabi/IbHICTh / HECTabIBHICTh, BCTa-
HOBJIEHA HACTyIHA CTPYKTYypa (puc. 2).
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MOTEHLiHHUH
JUCKOHKOPJIAHT -
25,0

HOPMOCTEHIK -
25,0

KOHKOPJAHT - 8,3

MOTEeHIIMHUHN
KOHKOpJAaHT 41,7

PucyHok 2 — PesynbTaTu TUni3auil BACOKOKBanihikoBaHKUX NerkoaTneTis, AKi cnewianiayroTbCs 3i CNOPTUBHOI
X0[1bOM Ha HAAA0Bri AUCTAHLLI, 3a LIKANOK «HEAPOTU3MY, %

Bisib1ia yacTyHa - Lje CHOPTCMEHH, AKI XapaKTe-
PU3YIOTBCA 3HAaYHOI €eMOLIIMHOIO CTIMKICTIO, 10-
Opoto afjanToBaHicTIO. BoHU CTilKi 10 30BHILIHIX
BILJIUBIB, CXWJIbHI J10 JIiZjlepCcTBa.

Jlue 25% pociipkeHUX 3a IIKaJI00 HEUPOTHU-
3My BHUSIBUWIMCh Jelll0 Oi/Ibl eMOL[iMHO HecTabi-
JIbHUMH, BOHH €MOIliliHi, CUJIbHO NepeKHBalTh
yepes HeBJayi Ta 4yTJUBI. 3ayBaXKMMO, 1[0 HAJ-
KOHKOP/JAHTIB, JUCKOPAAHTIB Ta HaAJUCKOpAaA-
HTIB y BUGIpIi BUSIBJIEHO He 6YJI0.

OaHUM i3 BaOKJIMBUX ICHUXOJIOTIYHUX (AKTOPIB
epeKTHBHOCTI Ta HaJiMHOCTI AiIIbHOCTI y Ha-
NpYyKEHUX OOCTaBUHAX € eMOLliiiHa CTiMKICTh,
sIKa 3MEeHIIy€ HeTaTUBHUU BIJIMB CUJIbHUX €MO-
1[ili, cripysie MPOsIBy TOTOBHOCTI /10 AiH, 3ano6i-
ra€ nosiBi KpauHbOIo CTPecy.

EMol1iiiHa CTIMKICTb — L€ HECIPUUHATJIUBICTD [0
eMollioreHHUX (paKTopiB, 1[0 HEraTUBHO BIIHU-

BalOTh Ha MCUXIYHUU CTaH iHAUBIAYyMa, a TaKOXK
3[JaTHICTb KOHTPOJIOBATH i CTPUMYBATH aCTEHi-
YHi eMollii, 1110 BUHUKAIOTh, 3a0€3MeYyIUu TUM
CaMUM yclillHe BUKOHAHHSA HeoOXiAHUX il [1].

3 MeTO10 BUSIBJIEHHSI HEPBOBO-TICUXiYHOI CTiMKO-
CTi 10 cTpecy OyJio IpOBeJieHEe aHKEeTYBaHHS 3a
MeTOJUKOK «BH3HayeHHA HepBOBO-IICUXIYHOI
CTIMKOCTI, pU3UKy Je3azanTauil B crpeci «IIpo-
rHO3»». Bcl pe3ysibTaTu ONMWTYBAaHHA NMPOMILIN
nepeBipKy 3a K101 WUpocTi. YuM bisibliie pe-
CIOHJEHT OTPUMYE 6asiB, TUM OiNBLIOIO € HEP-
BOBO-IICUXiYHA HeCTiWKicTb. OTpHUMaHi 6a1u iH-
TeprpeTyBaJUCh BiATIOBIHO 40 YMOBHOI LUKa/IX
HepBoBo-nicuxiuHoi ctifikocti (HIIC) B iHTepBani
BiZi 1 1o 10 nyHKTiB (Ta6s1. 1). Yum 6Ginblue 3Ha-
YeHHS1 MYHKTY YMOBHOI IIKaJIU, TUM OiJIbLIOIO €
HepBoBo-ncuxiyHa cTikkictb (HIIC) pecnoHaeH-
Ta.

Tabnmua 1 - OuiHka HepBOBO-TICKXIYHOI CTIiKOCTi BUCOKOKBAihikoBaHMX NerkoaTneTiB, AKi cnewianiaytoTbes

3i CNOPTMBHOI XObOM HA HAAA0Bri ANCTaHLI

Banu [lIkasia HIIC KisibkicTb ciopTcMeHiB (%) 3HayeHHs NyHKTIB mkaau HIIC
331 6inpiue 1 - KpuTuiHo HHU3bKa
29-32 2 - Jly>Ke HU3bKa
23-28 3 16,7 Husbka
18-22 4 8,33 Huxde 3a cepeiHIO
14-17 5 41,7 CepenHsa
11-13 6 25,0 Buiile 3a cepe/iHIO
9-10 7 - bJiM3bKa /10 BUCOKOTO
7-8 8 8,33 Bucoka
6 9 - Jly>Ke BUCOKa
51 MeHII 10 - HaxgBucoka

Section “Sports”
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[lpoBeseHn aHasi3 BIiJNOBIJEN CIOPTCMEHIB
BUSIBUB, 1110 OiJibllla MOJIOBUHA PECIHOH/EHTIB
MalOTh BULle CepeJHbOI Ta BUCOKY HEpBOBO-
NICHXIYHY CTiHKiCcTb 10 cTpecy - 25 Ta 8 % Bia-
MOBiZIHO.

Cepes, ONMUTYBaHUX CIOPTCMEHIB BUSBUWIMCH i
TakKi 1o MarTb HU3bKY (17 %) , HUXK4e 3a cepe-
JHIO (8 %) HepBOBO-NCUXIYHY CTiMKicTb. 3Ha4-
HUH BIiCOTOK JgociifpkyBaHux (42 %) MawTb
cepeJiHI0 HepBOBO-NICUXIYHY CTIMKICTb 10 CTpe-
ciB. (puc. 3).

cepesiHsA
HIIC
42 %

PucyHok 3 — CTpyKTypa HepBOBO-NCUXIYHOT
CTINKOCTi BUCOKOKBanidikoBaHMX NerkoatneTis, ki
cnevwjianisyroTbCsl 3i CIOPTUBHOI X0Ab6OW HA HAALOBT

JucTaHuil

BUCHOBKHU

CneuudivyHicTh AiSIIBHOCTI CHOPTCMEHIB, sKi
creniasi3yroThCs i3 cHOpTUBHOI X0b0U Ha 20 Ta
50 KM, noJisirae y Tomy, 1110 iM npuTamMaHHa TPU-
Basia po60Ta, KA BiZ0YBa€TbcA HaoAuHIi. Tpe-
HyBaJIbHI Ta 3Mara/ibHi HaBaHTa>XeHHS BUMara-

CMUCOK BUKOPUCTAHUX KEPEJT / REFERENCES

I0Th BiJi CHOPTCMEeHa MOHOTOHHOI BUCHAXK/IUBOI
npari BOpoAoBX 6araTbox roAuH. JlociimkeHHs
MCUXOJIOTIYHUX PUC OINBLIOCTI 3 ONMUTAHUX BU-
COKOKBaJIipiKOBAaHUX YCHIIIHUX CIIOPTCMEHIB
nokasaJio, o 50 % 3 HUX BOJIOJIIOTL 37i6HOC-
TAMU aMbOiBepTa. BOHM € KOHKOpZ@aHTaMHU Ta HO-
PMOCTeHIKaMU, IKi XapaKTepU3YIThCH 3HAYHOK
eMOL[IMHOI0 CTiHMKICTIO, J06pOI0 a/lalTOBAHICTIO,
CTiMKicTIO /10 30BHIilIHIX BIJIMBIB. BoHHM € cTili-
KHMMH 10 30BHIlIHIX BIIUBIB, CXWUJIBHI 10 Jifepc-
TBa.

KpiM TOro nosioBUHa pecroHzeHTiB MalTh BU-
e 3a CepefHI0 Ta BUCOKY HEPBOBO-IICUXIYHY
CTiMKicTb A0 crpeciB. [IpoTe, moTpebye yBaru
ToM $aKT, WO cepeJ, PECNOH/JEHTIB € Taki, L0
MalTbh HU3BKY Ta HWXYe cepeHbOl HEPBOBO-
MICHUXIYHY CTIMKICTb.

EMOLifiHy CTIMKICTb BBQ)XalOTb OJHIEI0 3 HaW-
BOK/IMBIIIUX 1 HeobOXigHUX JJi 30epeKeHHs
NCUXIYHOIO 3/10pOB's Ta NPOPiNaKTUKU eMOLili-
HOro BUropaHHs. EMonjiliHe BUCHaXeHHS BUCTY-
IIa€ OCHOBHOIO CKJIAZ0BOIO NMPOdEeCiHHOr0 BUTO-
pPaHHA: NOYYTTA E€MOLIMHOr0 CIYyCTOLUEHHS,
BTOMM NOPO/RPKYETHCS BJIACHOIO poboTolo. Jlene-
pCcoHasi3aliss NposBASETbCA fAK AedopMalis
CTOCYHKIB i3 iHIIMMM, LIMHIYHE CTaBJIEHHA [0
npatii.

Penykiiis 0co6MCTUX JOCATHEHD — 1€ XBOPOOJIU-
Be Ta HaB'A3/IMBE YCBijoMJeHHS ¢axoBoi He-
KOMIIETEHTHOCTI B CBOiM nmpodeciiiHiil cdepi, yc-
BiZJOMJIEHHA BiJICyTHOCTI pe3yJIbTaTUBHOCTI, Te-
H/IEHIIisl 0 HeraTUBHOTO OI[iHIOBaHHS cebe, CBO-
ix nmpodeciiHUX JOCATHEHb Ta YCHixiB, oOMe-
>KeHHSI MOXJIMBHUX UUIAXIB mpodeciiHoro 3poc-
TaHHs. CaMe BUBYEHHIO JJaHUX acleKTiB mpode-
CIHHOrO BUTOpaHHS BHUCOKOKBaJipiKOBaHUX
CIIOPTCMEHIB, AKi Clieliasi3yroTbCa Y CIIOPTUB-
Hi xXoabbi Ha HaAJOBri JAMCTaHIl, B6a4YaEMo
noJaablili JOCTiPKEHHS.
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Abstract. Dodoru Market is popular for its weekly Market day in
Kebbi State, Nigeria. People converge at the market every Monday
from various places to buy or sell. Survey of ticks on camels and
cattle brought to Dodoru Market for sale was conducted. The aim
was to evaluate the prevalence of camel and cattle ticks. A total of
90 animals (40 camels and 50 cattle) were examined. Five tick
species were identified and prevalence was evaluated. Results
revealed that 32 of the camels were infected with the prevalence of
35.6% and cattle were also infested with 44.4 % prevalence.
Boophilus decoloratus has the highest prevalence of 29.1 % in both
camels and cattle. Thigh and abdomen were more susceptible to
ticks species with the prevalence of 37.7 %. The survey also shows
that cattle were more infested than camels and thigh/abdomen was
observed to be the most preferred locations for ticks in both camels

© 2018 The Authors. This article is and cattle.
licensed under a Creative Commons

Attribution 4.0 License

INTRODUCTION

The most major limiting factors for maintaining
more profits from the livestock industry is the
effects of ticks or tick-borne diseases [4]. Preva-
lence of ectoparasites and their infestation on
various parts of domesticated animals are issues
of high importance in veterinary science [5].
Ticks (Arachnida: Acari: Parasitiformes) are he-
matophagous ectoparasitic arthropods which are
considered significant, acting as vectors of patho-
gens which include; Anaplasma, Babesia, Thileria,
Rickettsia and Borrelia Species. When found on
the host, they suck blood thereby inducing
anaemia, skin irritation etc to the host. They are
also responsible for a serious economic loss in
animal farms, livestock, due diseases they caused
[2,13,10].

Camels are not common among the livestock
domesticated animals in Sokoto, Kebbi and Zam-
fara States, though highly adapted to semi-arid,

Section “Biology”

Keywords: camels; cattle; Dodoru; survey; ticks.

their survival in arid and semi-arid regions is
common due to their physiological, morphologi-
cally and behavioural adaptation to heat, lack of
water and availability of fodder [14]. This made
researchers conclude that there is great scope for
improving husbandry method and selective
breeding to increase their productivity. It was
also suggested that to exploit Camels potentials,
there is need to improve its health status as other
domesticated animals such as sheep. Cattle are
domesticated animals which belong to family
Bovidae, In Nigeria Cattle has to mean population
of 13.9 Million in which 11.5 Million of this were
kept under pastoral in 1990 [8]. Camels, as well
as Cattle, are suffering from a number of diseases
as other livestock [13], and one of the contribut-
ing factors are parasites infestation. These para-
sites and their capacity for disease transmission
are important economic limiting factors to pro-
duction in animal farms [9]. Kebbi State has con-
siderable water resources which serve as an
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ideal area for agriculture and animal rearing, but
there is not enough information concerning tick
checklist of Cattle and Camels. Therefore, the
present study was conducted on this background
to survey the infestation and prevalence of Camel
and Cattle ticks brought to Dodoru Market, Kebbi
State, Nigeria.

MATERIALS AND METHODS

Study Area. Dodoru Market is under Gwandu Lo-
cal Government area of Kebbi State, it’s located in
Northwestern Nigeria within longitude 4° 39’
48" N and latitude 12° 24’ 05" E. The area ex-
perienced two seasons (wet and dry), wet season
last from May to September, while dry season
last from October to April. The mean annual rain-
fall is 800 mm. Temperature is high with annual
mean of 26 °C. However during a dry season,
specifically (December to February) the tempera-
ture can be low as 21 °C and up 43 °C at the peak
of a dry season (April to June). Dodoru weekly
market day can be notice from its booming activi-
ties since from Thursdays, as traders begin to
move their commodities from various destina-
tions for the Market day [11].

Sample Collection. Samples were collected from
Dodoru livestock Market between May to June
2014, during which 40 Camels and 50 Cattle
were randomly examined. Both physical exami-
nation and laboratory investigation were em-
ployed. Ticks samples collected were preserved
in sample bottles containing 70 % of alcohol
prior identification.

Sample Identification. Identification of ticks col-
lected from different parts of infestation was car-
ried out in Entomology Laboratory, Usmanu Dan-

fodiyo University, Sokoto. Scientists [12] identifi-
cation guide of tick species was used.

Statistic Analyse. Data obtained were recorded;
prevalence between Camels and Cattle, ticks in-
festation was also evaluated. Their percentages
of prevalence were also tabulated. While 5% was
considered as the level of significance.

RESULTS AND DISCUSSION

Total of 90 animals were examined out of which
40 were Camels and 50 Cattle (Table 1).

Table 1 = Number of Camels, Cattle Examined,
Infested and Prevalence of Ticks

Characteristics Camels Cattle | Total
Number Examined 40 50 90
Number Infested 32 40 72

80.0 / 80.0 / 80.0
Prevalence (%) 35.6 44 .4

Seventy-two out of 90 inspected animals were
infested with ticks, the mean number of ticks on
each animal was (6-10 ticks per animal), the oc-
currence of ticks on cattle and camels were
80.0 %.

The predominance of Boophilus species over
Hyalomma and Amblyomma species on camels
and cattle was observed, therefore agreeing with
the findings of [3]. Among 600 ticks species iden-
tified Boophilus decoloratus was found to be pre-
dominant with prevalence (Table 2) of 175
(29.1 %) followed by Boophilus annulatus with
135 (22.5%), Hyalomma truncatum with 120
species (20 %).

Table 2 - Prevalence of Ticks Species on Camels and Cattle at Dodoru Market, 2015

Species Camels Cattle Total Prevalence (%)
Boophilus decoloratus 59 116 175 29.1
Boophilus annulatus 55 80 135 22.5
Hyalomma truncatum 63 57 120 20.0
Amblyomma variegatum 32 59 91 15.2
Hyalomma dromedarii 79 Not present 79 13.2

A. variegatum has 91 species (15.2 %) and the
least was Hyalomma dromedarii with 79 species
(13.2 %), though predominance of Boophilus de-
coloratus was in accordance with the findings of
[1, 5].

Section “Biology”

Infestation of ticks according to body parts on
cattle and camels (Table 3) shows that preva-
lence of 37.7, 22.0, 20.2, 13.1 and 7 % were re-
corded for thigh and abdomen, dorsal surface,
neck and dewlap, ear region and tail/anal region
respectively for both cattle and camels.
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Table 3 - Prevalence of Ticks Base on Location on
Camels and Cattle Body Parts

that some species of ticks are more associated
with camels than cattle (Table 4).

Location Prevalence

Camel | Cattle | Total (%) Table 4 - Chi-Square test for relationship between
Thigh and 106 | 120 | 226 37.7 Ticks Species on Camels and Cattle
Abdomen Value df | Asymp. Sig.
Dorsal Sur- 53 79 132 22.0 (2-sided)
face Pearson Chi-Square | 109.722 | 4 .000
Neck and 55 66 121 20.2 Likelihood Ratio 140.555 | 4 .000
Dewlap N of Valid Cases 600
Ear Region 32 47 79 13.1
Eigi/(?r?al 24 18 42 70 Whilg on the relationship between ticks ba_lse on
Total 270 330 | 600 100 locations on camels and cattle body parts it was

Hyalomma dromedarii was identified only on
Camels. This may be due to temperature varia-
tion, ease of penetrating by the hypostome, ac-
cessibility of blood vessels in different parts of
the body [8], also supported by [5] who reported
that the species were introduced on cattle and
goats by [10]. Authors [7], findings were closely
related to the present study, whom reported that
A. variagatum has 22.5 % as the common species
identified, followed by B. decoloratus - 17.5 %,
Hyalomma - 6.7 % and R.sanquineus - 3.3 %.
The present study also shows that male ticks
were more prevalence than females on both cat-
tle and camels where males on cattle were
30.2 %, on camels - 27.2 % and females on cattle
were 2.8 % and on camels - 20.8 % therefore,
contrary to [5] findings, where females ticks
dominated. Relative number between male and
female ticks is possibly due females being more
likely to be removed by host groomed because
engorged females can detached from their host,
while males can remain on the host for a long
time, which results to preponderance of male
than female ticks [6].

The result of Chi-Square test on the relationship
between tick species of camels and cattle shows
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Abstract. Food safety is one of the decisive components of the economic
security of each state and is determined by the ability of the country to
control effectively the production and import of safe and high-quality food on
the generally accepted principles of the world. This sphere of activity in
human society has extremely important humanitarian, social, economic and
political aspects.

The food raw materials and food products quality and safety control is
currently the most relevant analytical task. It is more important than
environmental pollution, according to some data, more than 70 % of harmful
pollutants in the human body gets through food, 20% of water and 10 % of
the air.

Technogenic pollution of the environment through soil, water and air gets
directly into the food. However, food products are contaminated with natural
harmful substances that appear in improper storage, in violation of
technologies, food processing and processing charts.

The article is devoted to the main factors analysis influencing the safety of
food products and the improvement of instrumental methods for the study of
quality aromatic products (for example, coffee).

Keywords: food safety; analysis; regulation; chromatographic; instrumental

methods.

INTRODUCTION

Food safety is one of the decisive components of
the economic security of each state and is deter-
mined by the ability of the country to control ef-
fectively the production and import of safe and
high-quality food on the generally accepted prin-
ciples of the world. This sphere of activity in hu-
man society has extremely important humanitar-
ian, social, economic and political aspects [6, 13].

United Nations General Assembly Resolution 217
was adopted on December 10, 1948, to promote
the Universal Declaration of Human Rights [10].
In accordance with Article 25 Resolution 217,
everyone has the right to a standard of living
adequate for the health and well-being of oneself
and of one’s family, including food, clothing,
housing and medical care and necessary social
services, and the right to security in the event of
unemployment, sickness, disability, widowhood,
old age or other lack of livelihood in circum-

Section “Chemistry”

stances beyond his control. Meanwhile, the food
should be of high quality, and the main indicator
of its quality is safety.

The quality and safety control of food raw mate-
rials and food products is currently the most
relevant analytical task. It is more important than
environmental pollution, as according to some
data, more than 70 % of harmful pollutants in the
human body gets through food, 20 % of water
and 10 % of the air. Technogenic pollution of the
environment through soil, water and air directly
into the food. However, food products are con-
taminated with natural harmful substances that
appear in improper storage, in violation of tech-
nologies, food processing and processing charts
[12, 14].

In this connection, in recent years, human food
security is most determined by the purity and
quality of food, alcohol and soft drinks, as many
harmful pollutants have carcinogenic, mutagenic
and immunosuppressive effects.
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In addition to direct poisoning with low-quality
foods and drinks, sometimes with fatal results,
contaminated foods impair the immune system,
the body's defences, and lead to changes in he-
redity and become the direct cause of the disease.
In many cases, allergic, oncological, cardiovascu-
lar and other dangerous diseases are the result of
a violation of biochemical reactions in the body,
caused mainly by poor quality food.

The urgency of the research work consists in
theoretical analysis of the current state of the
question of the methodological approach to the
use of instrumental methods in expert research
on the quality and safety of goods; generalization
of trends in the development and use of modern
physic-chemical methods in the commodity
evaluation of normalized indicators of food and
non-food products that are implemented in the
trading network of the Ukrainian market and the
definition of counterfeit products.

MATERIALS AND METHODS

Access to sufficient amounts of safe and nutri-
tious food is key to sustaining life and promoting
good health. Foodborne diseases impede socio-
economic development by straining health care

systems and harming national economies, tour-
ism and trade.

Food supply chains now cross multiple national
borders. Good collaboration between govern-
ments, producers and consumers helps ensure
food safety. The main diseases associated with
food are usually of infectious or toxic origin, and
they are caused by bacteria, viruses, parasites or
chemicals entering the body through contami-
nated food or water. WHO identifies key factors
that concern the food safety [11, 14].

Chemical contamination can lead to acute poi-
soning or long-term diseases, such as cancer.
Foodborne diseases may lead to long-lasting dis-
ability and death. Examples of unsafe food in-
clude uncooked foods of animal origin, fruits and
vegetables contaminated with faeces, and raw
shellfish containing marine biotoxins. First of all,
they are: 1) Bacteria; 2) Viruses; 3) Parasites;
4) Prions; 5) Chemicals: naturally occurring tox-
ins; persistent organic pollutants are compounds
that accumulate in the environment and human
body; heavy metals such as lead, cadmium and
mercury cause neurological and kidney damage.

Figure 1 shows the main ways of the receipt of
harmful substances to foods.

Ways of incomming harmful substenses into
the food

They come from the
environment and are
formed in agricultural raw
materials

Are formed in the process
of production
(technological processing)

Add to foods as nutritional
supplements

Exogenous - come
from the outside
environment

Endogenous - formed in raw
materials or in finished
products under the influence
of physical and chemical
factors

Figure 1 - The main ways of incomming of harmful substances into foods

Given Ukraine's aspirations to become a member
of the EU, domestic producers of the food indus-
try are urged to raise the level of control over the
safety of products of their own production. Most
of the existing methods for determining the qual-
ity of products used in domestic industries are
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intended for the use of food raw materials of a
certain composition and origin. However, in the
context of the globalization of the world market,
there is a depersonalization of raw materials,
fluctuations in its chemical composition and
quality. Technological schemes for the produc-
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tion of the vast majority of types of food products
are complex and combine several ways of modi-
fying the raw material, therefore, this component
- the determination of the quality and origin of
primary raw materials - is most vulnerable in the
process of monitoring and assessing compliance
with consumer requirements. The objects of food
expertise are complex multicomponent systems
of biological and biochemical origin, in which
various processes with the formation of new
components occur during storage, transportation
or technological processing, and the level of con-
centration of substances subject to control may
be insignificant. In addition, in complex systems,
some components can interfere with the defini-
tion of other substances, that is, mask their pres-
ence. All this complicates the analysis, so tradi-
tional physics-chemical methods do not reflect
the complete picture of the quality of the product.

At present-day productions, chromatographic
methods are widely used to control the quality of
raw materials and products, which allow for re-
search that cannot be carried out by other in-
strumental methods.

Chromatographic methods are based on the use
of a wide range of physics-chemical processes:
distribution, adsorption, ion exchange, diffusion,
complex formation, etc.

The scope of chromatographic methods extends
to the production of milk and dairy products, al-
coholic and non-alcoholic beverages, vegetable
oil confectionery products, and others. These
methods are used to determine the products of
water, alcohols, aldehydes, aromatic substances,
higher fatty acids, herbicides or antibiotics, col-
orants. The methods of chromatography also de-
termine the presence of non-characteristic impu-
rities, traces of product damage. In general,
chromatography can be considered as a univer-
sal method for the separation and analysis of
complex mixtures of organic and inorganic sub-
stances contained in the food products and raw
materials from which they are produced.

The methods of chromatographic analysis can
determine the quantitative and qualitative com-
position of amino acids in proteins, simple and
complex carbohydrates in confectionery and fruit
mixtures, to establish the ratio of optical isomers
of compounds, which allows us to draw conclu-
sions regarding the natural or synthetic origin of
the object. Since any method of processing raw
materials leaves its unique label compounds,
chromatographic methods can be used to verify
the conformity of the conditions of technological
processes to the production of normative docu-
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ments. Considering the possibilities and advan-
tages of different types of chromatography, it is
promising to develop, improve and extend the
methods of analysis using chromatographic de-
vices.

In Ukraine, there is also an acute problem of falsi-
fication of food products and food raw materials,
due to the imperfection of legislation and the ex-
istence of enterprises of different forms of prop-
erty supplying raw materials for food production
or producing food products themselves. The ex-
pansion of the range of products is accompanied
by the receipt on the consumer market of coun-
terfeits or products of doubtful quality, so the
methods of detecting falsifications of foodstuffs
are of particular relevance. Thus, the issue of de-
veloping and implementing modern express con-
trol methods with the use of precision instru-
mentation for determining the chemical compo-
sition of raw materials and products, as well as
the identification of individual substances, arises.

Many domestic and foreign scholars engaged in
evaluating the quality and safety of food products
and their falsifications. These include: Francis &
Annick Rouessac [8], D. C. Harris [9], F. David [1]
etc. However, the problem of developing, improv-
ing and disseminating chromatographic analysis
methods requires further development.

The Parliament of the European Union (EU)
makes food safety legislation in the form of direc-
tives and regulations, many of which are manda-
tory for member states and which therefore must
be incorporated into individual countries na-
tional legislation.

As a very large organisation that exists to remove
barriers to trade between member states, and
into which individual member states have only a
proportional influence, the outcome is often seen
as an excessively bureaucratic 'one size fits all'
approach. However, in relation to food safety the
tendency to err on the side of maximum protec-
tion for the consumer may be seen as a positive
benefit. The EU parliament is informed on food
safety matters by the European Food Safety Au-
thority [3].

Individual member states may also have other
legislation and controls in respect of food safety,
provided that they do not prevent trade with
other states, and can differ considerably in their
internal structures and approaches to the regula-
tory control of food safety.

Indicative in the application of the provisions of
Sanitary and Phytosanitary Measures (SPS) and
Agreement on Technical Barriers to Trade (TBT)
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is the European Union, in which the distinction of
state regulation of the food market from the
technical one is as follows [2]:

1. The establishment of rules and regulations for
foodstuffs is carried out, as a rule, on the basis of
scientific evidence. For non-food products, rules
and regulations can be defined taking into ac-
count the diverse objectives of state policy. In-
cluding, the goal may be to achieve an acceptable
level of national security or a more "technical”
task - electromagnetic compatibility.

2. As a rule, requirements for food products are
defined in horizontal legislative acts, to non-food
ones - in the format of technical regulations. At
the same time, voluntary standards are used as a
mechanism for fulfilling the mandatory require-
ments of these regulations.

3. The most common types of legislative acts in
the EU are directives and regulations. Moreover,
if a directive defines only the main objectives to
be achieved by a Member State, then the regula-
tion is a document of direct action that defines all
objectives and mechanisms for their implemen-
tation and does not require the adoption of addi-

Table 1 - Legislative base of the EU on food safety

tional acts. Almost all documents regulating
technical products have the format of the direc-
tive. And as for food, then the situation is exactly
the opposite: there was a clear tendency to move
from directives to regulations.

4. In the European Union for food products
within the framework of state regulation, proce-
dures for confirmation of conformity (including
certification and declaration of conformity) are
not applied.

5. The state control systems for technical and
food products are also fully subdivided into the
EU. Moreover, if the control of technical products
is almost completely focused on the market, food
control is carried out at all stages of their "life cy-
cle" with particular attention to the stage of pro-
duction.

In the European Union, not only the general
normative and legal acts are effective, but also an
extensive list of specific requirements and norms
aimed at ensuring the safety of food products.
The EU legislative framework for food safety is
presented in Table 1.

Regulation (EC) No 178/2002 of 28.01.2002
Establishes the fundamentals of food legislation: general principles, rules, definitions. Defines the basis for
harmonization of EU national legislation

EU Food hygiene Control system

regulations in Regulation Regulation Regulation Regulation

development No 852/2004 No 853/2004 No 882/2004 No 854/2004

The Establishes general Specific rules for the Establishment of the |Specific rules for

objectives of |rules for food hygiene, |hygiene of food basis for the the organization of

adoption duties of food business |products of animal establishment of official control
operators origin national control over products of

systems animal origin

Scope All stages of They are applied to raw | All stages of Distributed only in
production, processing |and processed products | production, relation to the
and sale, including the |of animal origin. The processing and sale | activities of
implementation of action does not apply to persons to whom
export-import retailers the EU Regulation
operations No. 853/2004

applies

Basic Responsibility of food |Special requirements | Obligation of official | Assistance to

provisions business operators; for enterprises for control; regularity regulatory
transparency of the placing products of and proportionality  |authorities; risk
food chain; the animal origin; of inspections; analysis; special
principle of flexibility; |compulsory sanitary verification as a periods of control,
introduction of the and identification warning, not a depending on the
HACCP system marks; special punishment. type of product.

guarantees for certain
types of meat products
Section “Chemistry” 4004
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For consumers, food safety is the most important
characteristic of food quality. Consumers in all
countries of the world expect that food will be
safe. According to the WHO standards, a high
level of protection of human life and health must
be ensured. In most countries of the world, the
provision on food safety, protection of human life
and health, as well as protection against unfair
market practices are introduced in the constitu-
tion and the basic legislative acts of all countries
of the world.

The basic principles of regulation are contained
in the Foodstuffs Act, European Parliament and
Council Regulation (EC) No 178/2002 laying
down the general principles and requirements of
food law, establishing the European Food Safety
Authority and laying down procedures in matters
of food safety. All regulations operate in the
member countries directly, that is, without dis-
cussion in the legislation of each individual coun-

try [3].

Regulation establishes the common basis for
food law in Member States and includes common
definitions, general provisions and specific re-
quirements. This Regulation also established the
European Food Safety Authority (EFSA) and laid
down the procedures in matters of food safety.
The objective of the Regulation is to ensure a
high level of protection for consumers whilst also
taking into account the protection of animal
health and welfare, plant health and the envi-
ronment.

The Regulation sets out the general requirements
of food law which include food safety require-
ments, responsibilities of both food and feed
business operators and Member States. The
Regulation establishes the principle that the pri-
mary responsibility for ensuring compliance with
food law, rests with the food business operator.

Food business is defined in the Regulation as
meaning any undertaking, whether for profit or
not and whether public or private, carrying out
any of the activities related to any stage of pro-
duction, processing and distribution of food.
Food business operator means the natural or le-
gal persons responsible for ensuring that the re-
quirements of food law are met within the food
business under their control. The European
Commission has published a poster on the Key
obligations of the food business operators (Ta-
ble 2).
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Table 2 - Key obligations of the food business
operators [4, 5]

Key obligations Requirements for food
operators
Safety Operators shall not place on the

market unsafe food or feed

Operators are responsible for
the safety of the food and feed
which they produce, transport,
store or sell

Responsibility

Traceability Operators shall be able to
rapidly identify any supplier or

consignee

Operators shall immediately
inform the competent
authorities if they have a reason
to believe that their food or feed
is not safe

Transparency

Operators shall immediately
withdraw food or feed from the
market if they have a reason to
believe that it is not safe

Emergency

Prevention Operators shall identify and
regularly review the critical
points in their processes and
ensure that controls are applied

at these points

Operators shall co-operate with
the competent authorities in
actions taken to reduce risks

Co-operation

Regulation No 178/2002 defines food as any
substance or product, whether processed, par-
tially processed or unprocessed, intended to be,
or reasonably expected to be ingested by hu-
mans.

“Food” includes drink, chewing gum and any
substance, including water, intentionally incor-
porated into the food during its manufacture,
preparation or treatment. It includes water after
the point of compliance as defined in Article 6
of Directive 98/83/EC and without prejudice to
the requirements of Directive 2009/54/EC
and 98/83/EC.

In accordance with the EU Regulations, modern
methods should be used to study food safety in-
dicators. One of the most promising is chroma-
tographic methods.

Chromatographic methods are widely used in
various industrial branches and scientific re-
searchers for the analysis of mixtures of gaseous,
liquid and solid substances, for preparative selec-
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tion of compounds and studying of physic-
chemical properties of gases and solutions. The
quality control of raw materials, intermediate
products and final products is carried out mainly
using chromatographic methods of analysis (up
to 50 %) at factories of the national economy.

Chromatography is a physic-chemical method for
separating substances, based on the distribution
of components between two phases (stationary
and mobile). The stationary phase is usually a
solid (sorbent) or a liquid film applied to a solid.
The mobile phase is a liquid or gas flowing
through a stationary phase. The components of
the analyzed mixture together with the moving
phase are moved along the stationary phase,
which is usually placed in the column (glass or
metal tube). If the molecules of different compo-
nents of the mixture have a different adsorption
property or solubility, then the time of their stay
in the stationary phase, and, consequently, the
average speed of movement on the column are
different. Some components remain in the upper
layer of the sorbent; others, with a lower adsorp-
tion property, are found at the bottom of the col-
umn; some leave the column along with the mov-
ing phase. This is achieved by separating the
components. Chromatography is a dynamic
method associated with multiple repetitions of
sorption and desorption processes, as separation
occurs in the flow of a mobile phase. This ensures
the efficiency of the chromatographic method
compared to the methods of sorption in static
conditions. It is possible with the help of chroma-
tography: the division of complex mixtures of or-
ganic and inorganic substances into individual
components, purification of substances from im-
purities, concentration of substances with a
strongly diluted solution, qualitative and quanti-
tative substance analysis [1].

The basis for the classification of chroma-
tographic analysis methods has following feau-
tures: the aggregate state of the phases; the
mechanism of interaction sorbent - sorbate;
methods of chromatographic analysis; equip-
ment of the process of chromatography; the pur-
pose of chromatography.

According to the aggregate state of the phase, the
chromatography is divided into gas and liquid.
Gas chromatography includes gaseous gas and
gas-solid phase, liquid-liquid and liquid-solid
phase. The method of gas chromatography is
most widely used as the theory and equipment
for it was most fully developed.

Section “Chemistry”

Gas chromatography is a hybrid method that al-
lows both separation and determination of com-
ponents of a mixture to be carried out. As a mo-
bile phase (carrier gas), gases, their mixtures or
compounds that are in a gaseous or vaporous
state are used. As a stationary phase, solid sor-
bents (gas adsorption chromatography) or a lig-
uid applied to a surface of an inert carrier (gas-
liquid chromatography) is applied.

Advantages of gas chromatography: the possibil-
ity of identification and quantitative determina-
tion of individual components of complex mix-
tures; the possibility of analyzing a wide range of
objects - from light gases to high molecular or-
ganic compounds; the possibility of the allocation
of pure substances in the preparatory and indus-
trial scale.

Gas adsorption chromatography. In the gas ad-
sorption chromatography (GAC), the separation
of the analyzed components is based on their dif-
ferent alliance for solid adsorbents. Chromatog-
raphy repeats the process of adsorption of the
separated components by grains of the adsorb-
ent and their desorption into the mobile gaseous
phase. The selectivity of the adsorbent is deter-
mined by the manner and strength of the interac-
tions of the divided substances with the surface
of the adsorbent. In this connection adsorbents
with reduced adsorption activity are used for the
division of polar compounds, and adsorbents
with high adsorption capacity are used for the
division of nonpolar substances.

Types of adsorbents: non-specific nonpolar ad-
sorbents, there are no functional groups and ions
on their surface; specific adsorbents that have
positive charges on the surface; specific adsorb-
ents that have a bonding surface or a group of
atoms with high electron density.

GAC advantage is high resolution in the analysis
of mixtures of gases and vapors of low boiling
materials, high thermal stability and non-
volatility of adsorbents can analyze high-
connection without compromising sensitivity
detectors. A high rate mass exchange processes
compared to gas-liquid chromatography, which
reduces the performing analyzes is typically for
GAC.

The basis of the gas-liquid chromatography
(GLC) is the phenomenon of selective absorption
(dissolution) of the components of the mixture
with a stationary liquid phase - an absorbent.
The stationary liquid phase in the form of a film
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is applied to the inner walls of the capillary col-
umn or to the grain of the solid carrier, which is
filled by the packed column. For the separation of
components of the mixture, the forces of interac-
tion of gas molecules or vapor of a chroma-
tographing substance with absorber molecules
are crucial. These forces depend on the structure
and properties of molecules of both the station-
ary liquid phase and the analyzed substances.

The GLC method has broader analytical capabili-
ties compared to GACs, as the selectivity of disso-
lution of gases in a liquid film is much greater
than the difference in their adsorption proper-
ties. Significant advantage of GLC against GAC is
that the absorption isotherm is linear over a
wider concentration range than the isotherm of
adsorption.

Thin-layer chromatography is a chromatographic
method based on the use of a thin layer of ad-
sorbent as a stationary phase. It is based on the
fact that substances that are separated in differ-
ent ways between the absorbing layer and flows
through it by the eluent, so that the distance to
which these substances are displaced in a layer
for one and the same time, is different. Thin-layer
chromatography provides great opportunities for
analysis and separation of substances, as both
the sorbent and the eluent can vary widely. In
this case, commercially available series of plates
with different sorbents, which makes possible
the rapid and routine use of the method. A kind
of thin-layer chromatography is a more reliable
and reproducible high-performance thin-layer
chromatography, in which the special plates and
complex equipment are used. TLC is used in the
following directions: demonstration of chroma-
tographic basis, rapid preliminary experiments
to optimize preparative chromatographic separa-
tions; research tools in academic and applied in-
dustrial research work are used to study a large
number of samples; identification of medical and
food plant components by validated methods
with increased requirements for accuracy, re-
producibility and sensitivity.

Depending on the purpose of the chroma-
tographic process, analytical chromatography
(qualitative and quantitative analysis); prepara-
tive chromatography (for obtaining substances in
pure form, for concentration and isolation of mi-
cro-mixes); industrial chromatography for auto-
matic process control are distinguished. Chroma-
tography is often used for research purposes in
the study of solutions, catalytic processes, chemi-
cal processes, etc.
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Classification by methods of analysis divides
chromatography into three types: frontal; elu-
tion; displacement;

The frontal method is the easiest to execute.
Through a chromatographic column with a sor-
bent, a continuous flow of a solution or gas mix-
ture of the substances is passed through a con-
tinuous stream. Accordingly, these components
are located in the column. However, they are not
completely separated. Only the first, most weakly
sorbable component, which moves along the
sorbent layer in front of others, can be isolated in
its pure form. The zone of the first component
with direct contact is located behind the zone
containing the first and second components. The
third zone contains a mixture of the first, second
and third components. At some point in time, the
sorbent is saturated, and there is a "bypassing”,
that is, the column begins to come out compo-
nents in accordance with their sorption. Typical
examples of frontal analysis: water purification
and softening by ion-exchange materials; purifi-
cation of drugs and food products using satu-
rated ion exchangers.

The elution method of analysis has been widely
used in both liquid and gas chromatography. This
is explained by the fact that, with the right choice
of separation conditions, the components of the
mixture come out of the column in its pure form,
and they can be isolated for research by other
methods of analysis. In addition, the qualitative
and quantitative composition of the analyzed
mixture can be determined by a simple meas-
urement of the volume of containment and the
area of the peaks of the corresponding compo-
nents on the resulting chromatogram.

The method of atomic absorption spectrometry
is currently one of the most advanced methods of
elemental analysis. It combines the high sensitiv-
ity of the identification, sufficient selectivity, the
ability to identify a large group of elements from
one prepared sample, as well as a relatively low
cost of equipment and analyzes. The method is
widely used in various fields of production, in
scientific and environmental research for the
analysis of food systems.

Together with various chemical methods of
preparation of samples for analysis, it enables the
quantification of a large number of macro- and
trace elements in the listed objects. Using a com-
bination of various variants of the technique of
atomic absorption spectrometry makes this
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method the most suitable for determining the
content of a large number of elements (about 70)
in a wide range of concentrations.

Atomic absorption analysis refers to spectral
methods. It is based on the transfering of the
sample into atomic vapor and the identification
of the degree of absorption by the atoms of the
element, the radiation of a standard light source.

Atomic absorption analysis is a method of quanti-
tative elemental analysis in atomic absorption
spectra (absorption). The atomic vapor samples
obtained with the aid of an atomizer pass the ra-
diation in the range of 190-850 nm. As a result of
the absorption of light quanta, atoms move to
tense energy states. These transitions in atomic
spectra correspond to the resonance lines char-
acteristic of this element.

At a certain wavelength, corresponding to the
optical transition of the atom from the main state
to the tense level, the absorption of radiation
leads to a decrease of the basic level. The size of
the analytical signal is related to the concentra-
tion of atoms in the non-tense state and, conse-
quently, to the concentration of the element in
the analyzed sample. By measuring the propor-
tion of absorbed electromagnetic radiation, it is
possible to determine quantitatively the content
of the compounds of the detectable element (ana-
lyte).

A quantitative atomic absorption method is
based on the main law of light absorption, which
binds the adsorption (optical density) of atomic
vapor with the concentration of a detectable
element.

The basic law of atomic absorption analysis is the
Bouguer-Lambert-Beer (1) law and it has the fol-
lowing form:

A=—IgT=Ig(%)=gCL, (1)

where T - transmittance;

A - optical density;

Ip - intensity of the initial radiation flux;

I - intensity of the final radiation flux;

L - the thickness of the absorbent layer;

C - concentration of the detectable element;
€ - molar absorption coefficient [7].

Equation (1) is used to calibrate atomic absorp-
tion devices. However, this fundamental theo-
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retical dependence may be broken. The main
reasons for the deviation of the dependence of
optical density and concentration on the linearity
are equipment limitations and side physical and
chemical processes. Determination of some ele-
ments using atomic absorption spectrometry is
given in Table 3.

Table 3 - Determination of some elements by atomic
absorption spectrometry

The object of analysis Elements

Surface water and Cu
sewage
Natural and purified Pb, Zn, Ag, Cu, Cr, Co,
sewage Ni, Fe, Mn, Cr

Cd, Cuy, Pb, Co, Nj, Fe,
Seawater

Mn, Cr
Atmospheric air, air

Pb
work
Soﬂ;., dumps, bottom Cd, Cu, Ni, Hg, Pd, Zn
sediments
Raw materials and food cd, Cu, Zn, Fe, Pb
products
Zinc alloys Al, Cu, Mg, Pb, Cd, Fe

Principle scheme of a flaming atomic absorption
spectrometer: source of radiation; flame; mono-
chromator; photomultiplier; registering device.

The advantages of atomic absorption analysis
can be: simplicity, high selectivity, small influence
of the sample on the results of the analysis.

Limitation of the method is the impossibility of
simultaneous determination of several elements
while using line radiation sources and, as a rule,
the need to transfer of samples into a solution.

In modern laboratory physicochemical analysis,
spectral methods are widely used. These meth-
ods are increasingly used in technological analy-
sis of food systems, household chemistry, chemi-
cal and pharmaceutical preparations, etc. Spec-
trophotometric method is based on the quantita-
tive determination of the value characterizing the
absorption of this substance by monochromatic
radiation of different wavelengths. These values
can be used both for quantitative characteriza-
tion of a substance and for quantitative determi-
nation in a solution or in a mixture with other
substances. Among the optical methods, the most
accessible, and therefore the most common are
visible and ultraviolet (UV) spectrophotometry,
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which allows quickly and accurately carry out
quantitative analysis of substances.

Spectrophotometry in the visible region and UV
regions allows us to evaluate the degree of purity
of a substance, to identify various compounds in
the spectrum, to determine the constants of dis-
sociation of acids and bases, to investigate the
processes of complexation.

Infrared (IR) spectra give a characteristic of sub-
stances. The presence in IR spectra of certain ab-
sorption bands allows us to decipher the struc-
ture of the substance.

The method of UV spectrophotometry is used to
determine the identity, purity and quantitative
content of medicinal products.

The study of the spectra of absorption of chemi-
cals with different structures made it possible to
establish that the main factors that determine the
absorption of light are the presence of so-called
chromophore, unsaturation (double or triple
bonds), the presence of carbonyl, carboxylic, am-
ide, azo-, nitroso-, nitro- and other functional
groups. Each functional group is characterized by
absorption in a certain region of the spectrum.
But there are a number of factors (the presence
of several chromophore groups, the influence of
the solvent, etc.) leads to the displacement of ab-
sorption bands towards the larger wavelengths
(bathochromic shift) or toward short wave-
lengths (hypsochromic shift). In addition to the
shift, the effect of increasing (hyperchromic) or
decreasing (hypsochromic) absorption intensity
may be observed.

The spectrophotometric method of analysis is
based on the general principle - the proportional
dependence between the light absorption of a
substance, its concentration and the thickness of
the absorbing layer. The Beer-Lambert law is
used to determine the concentration of solutions
by the spectrophotometric method:

C=—xD, 2
5> (2)

where C - the concentration of the test substance
in percentages;

b - the thickness of the layer of substance in cen-
timeters;

x — the rate of absorption of a solution, the con-
centration of which is equal to one;

D - optical density.
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The development of methodological approach to
the improvement and use of instrumental re-
search methods. In the last few years, the num-
ber of coffee importers in the Ukrainian retail
chain has increased significantly, among which
there are those that supply coffee illegally. There-
fore, there is a question of examination of the
quality and safety of the coffee segment produc-
tion.

Today are known the following most common
methods of falsification of natural ground coffee:
assortment falsification that is coffee substitution
by various coffee substitutes, qualitative falsifica-
tion, quantitative falsification, informational falsi-
fication. Assortment falsification is quite well
represented on the coffee market. It involves
substituting one sort of coffee for another, or re-
placing natural coffee with various coffee substi-
tutes.

The substitute for natural coffee with assortment
falsification are all kinds of dried, roasted and
ground components from the flora: different
kinds of roots - chicory, beets, carrots, dandelion;
sugar-rich products - burnt sugar, wine berries;
rich starch substance - acorns of various types of
oak, chestnuts, rye, barley, oats, wheat, barley
malt; seeds of legumes - ordinary peas, coffee
peas, Chinese beans; ordinary beans; fatty sub-
stances - American nut, walnut, groundnut.

Since these tamperings do not contain the two
most important constituents of coffee - caffeine
and cafiolum, they have no exerting effect on the
central nervous system. The widespread distri-
bution of chicory and coffee substitutes of wine
grapes has been due to their higher extractivity
than natural coffee, and therefore they are often
used to falsify instant coffee.

Sometimes the “Extra” Class coffee is given out
for coffee beans of various sizes and color, indi-
cating the existing mixing of waste coffee produc-
tion, which is unacceptable, because it must be
necessarily implemented coffee of one batch,
which consists of one class and one degree of
roasting.

Methods of detecting substitution of coffee of dif-
ferent coffee substitutes can be organoleptic and
physics-chemical. Organoleptic is: an estimation
of the taste, smell and color of the extract. At the
same time the attention is paid to the presence of
rough taste and weak coffee smell, too dark or
weak color infusion, its opacity, turbidity. The
natural coffee is characterized by a combination
of three taste sensations: sour, bitter and tart.
The coffee substitutes have only one taste - bit-
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terness. When dissolving ground coffee in cold
water, coffee particles containing carbon dioxide
can be above the water for a long time, and parti-
cles of coffee substitutes quickly sink to the bot-
tom.

Qualitative falsification of coffee is achieved in
the following way: the usage of supplements not
provided for in the formulation; the usage of an-
other substances and components, the prepara-
tion of artificial grains.

In order to increase the weight of coffee beans
during roasting, they are sprayed with vaseline,
sugar syrup or other low-value substances. To
mask the spoiled ones, which have lost their
natural color and consistency of grains, they are
shaken with lead balls or often painted with dyes
that are harmful to health. Most commonly found
tampering of fried ground coffee, which is mixed
with all kinds of coffee substitutes in fried and
crushed form.

Quantitative falsification of coffee is a consumer
fraud at the expense of significant variations in
product options (weight) exceeding the maxi-
mum permissible deviations. For example, the
net weight of a pack is understated, or the tin
cans of greater mass are used, etc.

Informational falsification is a consumer fraud
with inaccurate or distorted product information.
This kind of falsification is carried out by distort-
ing information in commodity-accompanying
documents; marking; not complete information
on the packaging; advertising. When falsifying
coffee information, the following data are often
misrepresented or inaccurately indicated: the
name of the product, the country of origin of the
product, the firm-producer of the product, the
quantity of the product. Informational falsifica-
tion includes tampering of a certificate of quality,
customs documents, barcode.

RESULTS AND DISCUSSION

In order to detect falsification characteristics in
samples that were selected for research, for de-
termining caffeine and chlorogenic acid in natu-
ral ground coffee using a method of highly effec-
tive liquid chromatography was developed a
concept.

The determination was carried out on a liquid
chromatograph "Agilent 1100" with a diode-
matrix detector equipped with a degasifier, a
four-channel pump and an autosampler under
the following conditions:
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- isocratic elution regime, mobile phase buffer -
acetonitrile in the ratio 0of90:10;

- 150 mm column with a stationary phase Pron-
tosil 120-5C18AQ; UV detection was carried out
in the wavelength range of 200-310 nm. Sample
volume - 5 pl (autosampler). Speed of the mobile
phase - 1 ml/min.

The preparation of a buffer solution: 2.4 g of so-
dium dihydrogen phosphate was dissolved in 1
litre of water and adjusted to pH 2.3 with concen-
trated o-phosphoric acid. Then 1 cansulfonate
sodium was added to the solution and stirred un-
til it was completely dissolved. The solution was
filtered through a membrane filter with pore di-
ameter of 0.45 pm. The preparation of a standard
sample solution: 250 mg of standard sample of
caffeine was placed in a 100 ml flask and dis-
solved in water for chromatography, brought to
the label with the same solvent. Then, 5 ml of the
resulting solution was placed in a 50 ml flask,
added with water for chromatography to the la-
bel, and thoroughly mixed.

Preparation of samples for analysis: on analytical
scales were taken approximately 0,15 g (precise
weight loss). The sample was placed in a round-
bottomed flask, which was added 10 ml of water.
The solution was boiled under the reflux con-
denser for 60 minutes. The solution was then fil-
tered through a membrane filter with a pore di-
ameter of 0.45 um. The filtrate was chroma-
tographed under the above conditions.

Concentration of caffeine in samples (X) was cal-
culated according to the following equation (3):

S..xm

X =—="_ 44100, 3)

Sstd x mcaf

where Scof — peak area of caffeine in experimental
samples;

Mswq — is the weight of a standard sample;
Sstd — peak area of the standard sample;
Mear— is the weight of the test sample.

In the methods described in the literature, di-
ethylamine is used as an ion-dual reagent, but its
use has not achieved the necessary selectivity.
Therefore, as a ion-dual reagent, we were offered
to use sodium decansulfonate. It justifies itself in
usage, since the peaks of caffeine and chlorogenic
acid are completely separated, indicating the
necessary selectivity.
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Table 4 - Results of determination on the content of caffeine and chlorogenic acid in the studied samples

No | mcaf Scaf SChlor.acid | Scaf /SChlor.acid X (mg) Sstd bulk part, w

1 01762 | 11701,2 1112,87 10,51444 | -| 11,23435| 2603,89 63,75906
2 0,2654 | 173134 3401 5090679 | -| 16,62263 62,63237
3 0,1275 | 8759,57 1583,2 5532826 | -| 8,410081 65,96142
4 0,1326 | 9189,49 1894,92 4,84954 | -| 8,822848 66,53731
5 0,1412 | 10337,3 1341,56 7,705432 | -| 9,924862 70,28939
6 0,1654 | 12678,6 1283,38 9,879069 | -| 12,17275 73,59582
7 0,1387 | 126721 2262,05 5602042 | -| 12,16651 87,71816
8 0,2212 | 15689,1 1168,52 13,42647 | x| 15,06314 68,09736
9 0,248 | 10286,5 2284,02 4,503682 | -| 9876089 39,82294
10 | 0,1505| 8529,29 495,35 17,21871 | x| 8,188988 54,41188

An improved chromatographic system is pro-
posed to improve the separation of chroma-
tographic peaks and provide a reliable identifica-
tion of chlorogenic acid. As a working wave-
length, it was decided to use a wavelength of 230
nm, because it was the maximal response of the
detector to caffeine. The extraction of caffeine
and chlorogenic acid was carried out during 1, 2,
3 hours, and it was found that for 1 hour, caffeine
and chlorogenic acid completely transfer into an
aqueous solution.

Sample No 9 is a real example of counterfeit cof-
fee, because it has a low content of caffeine, al-
though the ratio of caffeine to chlorogenic acid is
4.5. Sample No 8 and No 10 have signs of falsifi-
cation, since the ratio of caffeine to chlorogenic
acid is strongly overestimated in comparison
with other samples and the content of caffeine in
these samples is very small, as compared to other
test samples.

CONCLUSION

Thus, the desire of Ukraine to become a member
of the EU requires domestic producers of food
products to increase control over their produc-
tion. Most of the existing methods for determin-
ing the quality of products used in domestic in-
dustries are intended for the use of food raw ma-
terials of a certain composition and origin. How-
ever, in the context of the globalization of the
world market, there is a fluctuation in its chemi-
cal composition and quality. Technological
schemes for the production of the vast majority
of types of food products are complex and com-
bine several ways of modifying the raw material,
therefore, this component - the determination of
the quality and origin of primary raw materials -
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is most vulnerable in the process of monitoring
and assessing compliance with consumer re-
quirements.

Thereby, as a result of the research carried out,
the methodology and advanced methods of re-
searching the quality and safety of food products
have been theoretically substantiated, developed
and implemented, namely:

1. An analytical assessment of the food safety sys-
tem is provided in accordance with the require-
ments of the EU.

2. Theoretical analysis of the current state of the
methodological approach to the use of instru-
mental methods in the expert research on the
quality and safety of food products is conducted.

3. The tendencies of development and use of
modern physics-chemical methods at the com-
modity evaluation of normalized indicators of
food safety are generalized.

4. Developed methodology and advanced method
of determination of caffeine and chlorogenic acid
in natural molten coffee.

The objects of food expertise are complex multi-
component systems of biological and biochemi-
cal origin, in which various processes with the
formation of new components occur during stor-
age, transportation or technological processing,
and the level of concentration of substances sub-
ject to control may be insignificant. In addition, in
complex systems, some components can inter-
fere with the detection of other substances, that
is, mask their presence. All this complicates the
analysis, so traditional physics-chemical methods
do not reflect the complete picture of the quality
of the product. Therefore, food expertise requires
further development and improvement.
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INTRODUCTION

Abstract. Economic competitiveness of a country depends to a large extent
on the skills of its workforce. The skills and the competencies of the
workforce, in turn, are dependent upon the quality of the country’s education
and training. Education and training are undergoing continuous change, and
this change poses more challenges to the 21st-century workforce, and to
training institutions. Despite the importance of TVET in transforming
economic development, of any nation, Nigeria still has different perspectives
about the competency of its TVET graduates. Therefore, the paper aims at
determining the perceptions of Organized Private Sector (OPS) employers’
regarding the competency of TVET graduates and the role of emerging
technology tools in transforming TVET for a sustainable workforce
development. Using a descriptive survey research design and a sample of 80
OPS employers. A validated and piloted questionnaire based on a 5-point
Likert scale used as the data collection instrument for the study. Data were
analysed using descriptive and inferential statistics including means,
standard deviation and ANOVA. Data analysis was facilitated using the
Statistical Package for Social Sciences (SPSS). Findings revealed that
employers were not satisfied with the competency level of TVET graduates
as it is showed that they are not well prepared to enter the competitive
workforce and to be self-reliant. Given the nature and complexity of the field
of TVET for a sustainable workforce, it was recommended that the utilization
of adequate planning and management of emerging technology tools and
resources in teaching TVET programs could contribute enormously to the
quality and sustainability of the Nigerian workforce.

Keywords: Technical and Vocational Education and Training; workforce
development; Organized Private Sector (OPS); technology tools.

Education and Training (TVET) system will en-

The major challenge that faces the country is the
development of a competent workforce for sus-
tained economic growth in the global economy.
Workforce development, through a well-planned
and orchestrated education and training initia-
tive, will contribute significantly to promoting
the interests of individuals, employers, enter-
prises, the economy and society within such
country. A well-structured Technical Vocational

Section “Education”

able productivity, enhance competitiveness and
promote entrepreneurial activity [3]. The pur-
pose of TVET is to prepare people for self-
employment and to serve as a medium of evolu-
tion for people in the world of work; by enabling
individuals to develop a sense of belonging in
their communities. Furthermore, according to
[15], TVET is regarded as an instrument for re-
ducing extreme poverty. These distinctive fea-
tures of TVET make the application and utiliza-
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tion of technology tools a mandatory component
that can transform TVET to achieve a sustainable
and globally recognized workforce within a na-
tion. The [31] and the [11] defined TVET as a
comprehensive term referring to those aspects of
the educational processes involving, in addition
to general education, the study of technologies
and related sciences, the acquisition of practical
skills, attitudes, understanding and knowledge
relating to occupations in various sectors of eco-
nomic and social life.

TVET is otherwise regarded as workforce educa-
tion, particularly, in a more traditional role, it fa-
cilitates the adjustment of the skills and knowl-
edge of man to the changing demands of the soci-
ety. It places emphasis on skill development of
the individuals in a chosen occupation [24].
TVET, therefore, has an important role to play in
raising the quality of work and competency of
TVET graduates, increasing job satisfaction and
motivating workers as well as enhancing their
productivity [18]. Put succinctly, TVET prepares
individuals for the ever-changing world of work.
Effective participation in the world of work is
made feasible with the adoption of adequate
technology tools in TVET institutions. TVET the
‘study of technologies and related sciences’ as
reflected in the definition above becomes the
guiding principle with which TVET institutions
should strive to accomplish by making available
the required technology tools across TVET insti-
tutions. The development and application of
emerging technology tools in TVET have been
one of the major areas emphasized by UNESCO,
since technology tools are becoming inexpensive,
reachable and interactive, whereby their integra-
tion into all levels of education is expected to be
practical in making educational results labour-
market oriented, and in the transformation of
contents, methodology, as well as promoting in-
formation literacy. With information literacy
predicted as being tantamount to human sur-
vival [2].

Technology tool in the view of [21] are tools that
comprise electronic devices which are utilized
for the information and communication needs of
an institution, organizations, staff as well as stu-
dents. Electronic devices in this regard are com-
puters (software and hardware), networking,
telephone, video, multimedia and the internet.
These devices can be converted from their raw
form (e.g. text messages, sounds and motion) to
common digital forms for use. Similarly, [16] de-
scribed technology tools in relation to education
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as those technologies (radio and television),
video, Digital Versatile Disk (DVD), telephone
(both fixed line and mobile phones), satellites
systems, computer network (hardware and
software), as well as the equipment and services
associated with these technologies. Prominent
among such technologies are video conferencing
tools and the electronic mail. Furthermore,
emerging technology tools according to [8] facili-
tate the development and strengthening of TVET
around the world by enhancing networking and
knowledge sharing opportunities. The implica-
tion is that it enables and strengthens TVET insti-
tutions to further deploy and reinforce their
commitment toward training and producing
technology capable graduates that will meet the
challenges of virtual workplaces. Thus, knowl-
edge in the exploitation of technologies is critical
in present-day workforce development. One of
the possible means for transforming TVET to de-
velop a sustainable workforce for the ever-
dynamic world of work is to focus on the use of
emerging technology tools in the curriculum im-
plementation process.

According to the World Commission on Envi-
ronment and Development (WCED), as reported
in [5], the concept of sustainability is the result of
a balance between resource consumption and
reproduction. To fulfil our obligations to the
younger generation and maintaining a stable
community, each generation must develop
within its citizens, the competencies and skills for
sustainable living, to ensure that community re-
sources are kept at optimal levels and are passed
down undiminished. Sustainable development
refers to a mode of human development in which
resource use is conserved and maintained to
meet human needs while preserving the health of
living and environment conditions so that these
needs can be met not only in the present but also
for generations to come [13]. As such, the need
for emerging technology tools in TVET remains a
great challenge, considering the impact it can
make in the training and development of knowl-
edgeable workers skilled in information tech-
nologies [27]. In other words, the use of technol-
ogy tool in the training, up-grading and re-
training of workers is of paramount significance
and an essential aspect of teaching cultural tool-
kit for the twenty-first century, as this affords
new and transformative models of development
[17]. The organised private sector (OPS) is one of
the major stakeholders of TVET, as they contrib-
ute to determining important skill needs in spe-
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cific vocations that can, in turn, be used to redes-
ign training programs to further equip graduates
with the needed skills and competencies to func-
tion in the twenty-first century workplace. The
author [23] explained that the organised private
sector consists of those businesses and industrial
set-up where government participation by way
of ownership is zero or near zero percent. They
are businesses initiated, funded and managed by
private individual or groups. They cut across all
the sectors of the economy including agriculture,
commerce, manufacturing, mining, services and
education.

Statement of the problem

The socio-economic changes, unemployment and
lack of skilled workers in many nations of the
world pose challenges to TVET institutions and
the industrial sector. This trend has given rise to
economic, political and social crises that are
threatening the political and economic stability of
many nations, and the changing workforce has
also placed a demand on TVET institutions to
produce educated, motivated, skilled-based to
the ICT-capable workforce. The author [20]
stressed that training in TVET institutions should
strengthen their practical element with emphasis
on social and practical skills development. De-
spite the significance of TVET in national work-
force development, employers still have varying
perspectives about the competency of TVET
graduates. An international comparison shows
that employers in the United States of America
and the United Kingdom believe that the present
state of TVET programme in their respective
countries is inadequate to train students effec-
tively for the changing demands of the workplace
[4, 9]. However, Australian employers are re-
ported as being satisfied with their TVET pro-
gramme in the training of workers for the na-
tion’s workforce [10]. This may be as a result of a
more comprehensive and standardized TVET
training system.

The problem of workforce development accord-
ing to the [12], is hinged on the inadequacies in
the preparation of TVET graduates in terms of
delivering TVET competency-based curriculum
and the lack of relevant skills in the use of emerg-
ing technology tools [24]. The existing training
curricula and pedagogies used in training institu-
tions are inadequate and in many respects do not
fully meet industrial requirements [3]. This exist-
ing training systems produce a workforce that
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lags basic skills required for gaining employment
[10]. The success of a TVET system has been es-
tablished to be enormously dependent on the
utilization of emerging technology tools. This al-
lows industries to assume ownership of a more
effective approach to TVET and allows them to
invest in the TVET institutions in terms of a lend-
ing continued support about what is obtainable
in industries and awareness of current techno-
logical tools needed [12]. To bridge the gap be-
tween industry requirements and training in
TVET institutions, there is a need for TVET insti-
tutions to incorporate and use emerging techno-
logical tools to transform how TVET graduates
are trained in order to enable a sustainable
workforce that meets the needs of the nation.
Therefore, this study attempts to ascertain em-
ployers’ perception of transforming TVET
through emerging technology tools to for a sus-
tainable workforce development, and to deter-
mine their perceptions regarding the compe-
tency level of TVET graduates in Nigeria.

The purpose of the study was to determine organ-
ised private sectors (OPS) employers’ perception
regarding the competency of TVET graduates
and the role of emerging technology tools in
transforming TVET for sustainable workforce
development.

Research Questions

1. What are the perceptions of employers regard-
ing the competency of TVET graduates for ensur-
ing sustainable workforce development?

2. What are the perceptions of employers’ re-
garding the role of emerging technology tools in
transforming TVET for sustainable workforce
development?

3. Do OPS employers perception of the compe-
tency of TVET graduate differ in terms of com-
puter experience and working experience?

Review of related literature

In recent years, technology tools have emerged in
teaching and learning practice in many educa-
tional institutions across the globe. This phe-
nomenon has taken place as a response to eco-
nomic, social and pedagogical pressures [22].
From an economic standpoint, it is believed that
knowledge and competence in technology will
enhance graduates’ opportunity to be profes-
sionally employed [29]. Indeed, it is argued that
the measured level of employability will
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strengthen the economy of a nation [14]. Simi-
larly, the social basis for competence in the use of
technology is considered a necessary skill for
TVET graduates to participate in community de-
velopment [22]. This can enable students to lead
the society to meet the challenges of the informa-
tion age. The pedagogical basis for developing
competencies in technology is that its integration
in education will facilitate a transformation in the
teaching and learning process from teacher cen-
tred pedagogies to more student-centred peda-
gogies [30]. The student-centred environment is
arguably more result-oriented and favourable
than the teacher-centred learning environment
because it provides learners with the opportuni-
ties to actively participate in knowledge con-
struction [26].

Emerging technologies have become a powerful
tool for TVET programmes around the world. In
this context, UNESCO [31] recommended that
optimal use of these technological tools should be
based on modern-day innovations, particularly
the Internet, interactive multimedia materials,
audio-visual aids and mass media, to enhance
cost-effectiveness, quality and richness of TVET
programmes, especially for the promotion of self-
learning. It is therefore essential that TVET
teachers model the appropriate use of emerging
technology resources in the workshop and class-
room to help equip TVET graduates with the
necessary knowledge and skills to utilize these
tools in their work life. Technology tools in the
views of [1] are new communication and com-
puting technology used for creating, storing, se-
lecting, changing, developing, receiving and dis-
playing any kinds of information. Technology
tools are those related to the use of computers
and the ability to transmit stored information
through fixed line networks or through wireless
phone networks. Thus, it involves three steps of
receiving digital information, storing it and af-
terwards reshaping and resending the informa-
tion.

Digital information can be described as any
communication whether written, audio or video.
With this, [31] proposed that TVET institutions
need to develop strategies and plans to trans-
form the teaching and learning process within
TVET programmes and ensure that all future
TVET graduates are well prepared to use emerg-
ing technology tools for learning. TVET needs to
be revitalized and transformed in order for it to
become an avenue to provide effective and ade-
quate training for individuals while imparting the
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necessary sKills for these individuals to become
self-reliant in all endeavours [11]. TVET should
also be transformed vis-a-vis the adoption of
emerging technology tools so that it can be used
to offer thorough and specialized training to in-
dividuals for employment, including self-
employment [31]. Perception according to [23]
refers to the manner in which one thinks about
something and ones’ idea of what that thing con-
stitutes. It can also be described as the ability to
understand the true nature of a subject especially
as it affects our environment. Since learning is a
process which is characterized by a series of
changes in behaviour or a change in behaviour
that result from an activity, training or observa-
tion. It is therefore expedient to explore the per-
ceptions of OPS employer’s regarding the compe-
tency of TVET graduates in Nigeria and the per-
ceived usefulness of technology tools in the train-
ing of TVET graduates.

Workforce development is a process used to
align the needs and priorities of an organisation
with those of its workforce to ensure that it can
meet its legislative, regulatory, service and pro-
duction requirements as well as organizational
objectives [28]. Workforce development has
evolved from a problem-focused approach, ad-
dressing issues such as low-skilled workers and
the need for more employees in a particular in-
dustry, to a holistic approach constituting par-
ticipants' many barriers and the overall needs of
the region [19]. Today workforce development
often is seen as a solution to issues of social eq-
uity. Historically, it has existed in two forms:
place-based strategies that attempt to address
the needs of people living in a particular
neighbourhood, or sector-based strategies that
focus on matching workers' skills to needs in an
industry already present in the region, such as
healthcare or manufacturing. Some contempo-
rary workforce development programs attempt
to combine elements of both approaches, linking
employment training with other government
programs and community resources to provide
wrap-around services. Preparing individuals for
the highly digital world they are introduced to
upon graduation from TVET institutions requires
competencies on the use of emerging technology
tools. Employees with emerging technology skills
and competencies are highly demanded and are
considered valuable human capital assets to
companies than those who do not meet this re-
quirement.
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Because of the lack of skills in emerging technol-
ogy use, many workers who are well respected
and regarded as educated find themselves
grouped alongside those who are considered
non-literate workers. The increasing complexity
of modern workplaces and contemporary life
means that for many, making the most of this op-
portunity include taking steps to strengthen their
skills in the use of emerging technology. TVET
graduates without skills in emerging technology
may not have good job success, which is tanta-
mount to placing employability barriers in their
path. Allowing students to graduate with these
skill deficiencies has far-reaching implications for
their careers. Hence, in preparing students for
successful and productive participation for the
world of works, TVET institutions have an enor-
mous responsibility in ensuring that these
graduates are better equipped to face the chal-
lenges that lie in their future careers [7]. TVET
graduates need to be assisted and prepared satis-
factorily for initial and continued employment
through the adoption of technology tools for
workforce development. TVET graduates must
be competent to select technology tools, judging
which set of procedures, tools, or machines, in-
cluding computers and their programs, will pro-
duce the desired results for various tasks or
goals. They should be skilled in applying technol-
ogy tools to task by understanding its overall in-
tent and the proper procedures for setting up
and operating machines, including computers
and their programming systems, while also
maintaining and troubleshooting technology to
prevent damage, identify or solve specific issues
in machines, computers, and other technologies.

We are living in a constantly evolving digital
world. The digital age has transformed the way
young people communicate, network, seek help,
access information and learn. We must recognize
that young people have now become a digital
populace and access to all lot of resources has
now become through technology tools such as
computers, TVs and mobile phones. As technol-
ogy becomes more and more embedded in our
culture, we must provide our learners with rele-
vant and contemporary experiences that allow
them to successfully engage with technology and
prepare them for life after school. It is widely
recognised that learners are motivated and pur-
posefully engaged in the learning process when
concepts and skills are underpinned by technol-
ogy and sound pedagogy [12].
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METHODS

This study employed a descriptive survey re-
search design. Eighty organised private sector
employers in Lagos state, Nigeria were randomly
selected to participate in the study. The instru-
ment for data collection was a structured ques-
tionnaire. The instrument had four sections A to
D. Section A sought information on personal data
of the respondents such as years and working
experience. Section B to D sought information on
the three research questions. The questionnaire
was subjected to face and content validation by
three experts. The internal consistency of the in-
struments was determined using Cronbach Al-
pha, with an alpha value of a = .88. The instru-
ment was administered to the respondents
through research assistants and personal con-
tact. Out of 80 questionnaires administered, 76
were duly filled and returned to the researcher.
These represented 95 % questionnaire retrieval
rate. Data generated from the questionnaire were
analysed using descriptive and inferential statis-
tics, particularly mean, SD and ANOVA at 5%
level of significance, through the Statistical Pack-
age for Social Sciences (SPSS) version 20.

RESULTS AND DISCUSSION

Perceptions of the Organised Private Sector
(OPS) employers regarding the competency of
TVET graduates in using emerging technology
tools for ensuring a sustainable workforce devel-
opment (Table 1).

Table 1 presents the mean and standard devia-
tion of employer’s perception in the organized
private sector regarding the competency of TVET
graduates for in using emerging technology tools.
The overall mean score of 2.95 shows that em-
ployers in OPS indicated that employees are not
competent in using emerging technology tools
for economic development. Among which in-
clude: competency to use computer-aided design
(CAD) to draw and install fittings and patterns on
constructed projects; using computers with nu-
merical control machines, and robots to carry out
mass production of projects; skills in using com-
puter-aided manufacturing (CAM) for manufac-
turing of projects in the workshop. The following
items on the scale had mean values ranging from
1.77 to 3.38 which is below the cut-off point of
3.50 on the %point Likert scale.
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Table 1 - Perception of OPS employers regarding the competency of TVET Graduates (N=76)
No Items Mean| SD

Compt. 1 |Competent in using computer-aided design (CAD) software to draw and install  {2.30 |.95
fittings and patterns on constructed projects.

Compt. 2 |Ability to use emerging technology tools with spraying machine for the 3.00 |.72
application of finishes to finished products.

Compt. 3 |The capacity to design homes and other products electrically using computer- 1.77 |.21
aided design (CAD) software

Compt. 4 |SKkills in using truss design programme to prepare bills of materials for design 290 |.50
and construction of proposed products.

Compt. 5 |Skills in preparing cost, keeping detailed records to track budget performance 1.94 |.63
and making appropriate adjustments.

Compt. 6 |Using computers with numerical control machines, and robots to carry out mass (2.90 |.30
production of projects.

Compt. 7 |Skills in creating decorations and model of structures using numerical control 2.70 |.20
router on designs.

Compt. 8 |SKkills in using computer-aided manufacturing (CAM) for manufacturing of 2.55 |.52
projects in the workshop

Compt. 9 |Competent to use computer-aided design (CAD) in keeping track of large 295 |.46
inventories of items in the workshop

Compt. 10| Skills in using light application by stimulated emission of radiation (LASER) for |3.38 |.53
various manufacturing process e.g. cutting of materials to precise size.

Compt. 11 | Ability to store and recall different types of materials to be used in a particular 3.34 |.77
project.
Total 295 |.46

Perceptions of OPS employers regarding the role of
emerging technology tools in transforming TVET for
a sustainable workforce development

To determine the perceptions of employers
regarding the role of emerging technology tools
in transforming TVET for a sustainable

workforce development, mean and SD were used
to summarize the responses of the OPS
employers and to determine their level of
agreement or disagreement with each of the
items presented in the questionnaire. The mean
and SD are presented in Table 2 below.

Table 2 - Perception of OPS employers regarding the role of emerging technology tools in transforming TVET

for sustainable workforce development (N=76)

No Items Mean | SD

Role 1 |Access to emerging technologies strengthen the relevance of TVET to the increas-|{4.08 |.63
ingly digital workplace

Role 2 |Emerging technologies allow global teams to work on different components of a|4.70 |.51
product simultaneously

Role 3 |Wider availability of best practices and best course materials in TVET can be shared|3.71 |.61
through emerging technology which fosters better teaching

Role 4 |Computer-assisted design and manufacturing software speed up decision making in|3.58 |.52
industries

Role 5 |Through emerging technology tools, the mode of TVET curricula evolves from con-|4.34 |.73
tent-centred to competency-based and increases workforce development

Role 6 |Emerging technology tools remove potential barriers that are causing problems of|3.56 |.86
poor performance of TVET graduates

Role 7 |Emerging technology tools play a major role in the shift of curriculum delivery from|3.71 |.61
teacher delivery to students’ delivery forms
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No [tems

Mean | SD

Role 8 |Emerging technology tools increase motivation and engagement of students by fa-{3.82 |.48

cilitating the development of workforce skill

Role 9 |Technology tools such as Computer Aided Design (CAD) tools can be used to aid the |4.08 |.63

design of plans and products.

Role 10| Helps to keep students on task as technology enhances meaningful construction of |4.27 |.72

knowledge and work

Total

435 |47

Table 2 shows the mean responses of the percep-
tion of OPS employers’ regarding the role of
emerging technology tools in transforming TVET
for sustainable workforce development. The role
of emerging technology tools identified through
the study includes: access to emerging technolo-

based on the computer experience with
(F=.122.764, p<.05).

Table 3: Difference in OPS Employers Perception of
TVET Graduates by Computer Experience

gies strengthens the relevance of TVET to the in-

creasingly digital workplace; wider availability of

best practices and best course materials in TVET

can be shared through emerging technology

which fosters better teaching; through emerging

Comp. Exp. N| x |SD F p
0-1 15 |3.68 |.13
1-3 26 |4.15 |.03 |122.764 |.000
3-5 17 |4.71 |.24
5yrsand above |18 [4.78 |.21

technology tools, the mode of TVET curriculum
changes from content-centred to competency-
based and increases workforce development;
Technology tools such as Computer Aided Design
(CAD) tools can be used to aid the design of plans
and products. With means values ranging from
3.56 to 4.70 above the cut-off point of 3.50, it was
evident that the OPS employers considered
emerging technology tools pertinent to the train-
ing of TVET graduates for a sustainable work-
force development.

OPS Employers’ Perception of TVET Graduates
Competency by Computer Experience

To determine whether the responses of OPS em-
ployers regarding the competency of TVET
graduates differ when their computer experience
is used as criteria for estimating the difference,
the Analysis of Variance (ANOVA) was used to
ascertain that difference. OPS employers’ com-
puter experience was classified into four groups:
0-1 year, 1-3 years, 3-5 years and 5 years and
above. Conditions that satisfy the use of ANOVA
were maintained and adhered to. Hence, the re-
sult of the statistical analysis is presented below
in Table 3.

Table 3 shows the result of ANOVA comparing

Post-hoc comparisons using Scheffe test indi-
cated that the mean score for Group 3 and Group
4 was significantly different from those of Group
1 and Group 2. The results indicated that the per-
ception of OPS employers’ regarding the compe-
tency of TVET graduates in using emerging tech-
nology tools was influenced by their computer
experience.

OPS Employers’ Perception of TVET Graduates
Competency by Working Experience

A one-way Analysis of Variance (ANOVA) was
computed to compare the mean scores of OPS
employers’ perception of TVET graduate’s com-
petency in sustaining workforce development
using the working experience as a factor for es-
timating the difference. OPS employers” working
experience was divided into three groups: 0-5
yrs (group 1), 5-10 yrs (group 2), and 10 yrs. and
above (group 3)). The output of the Analysis of
Variance is summarized and presented in Ta-
ble 4.

Table 4 - Difference in OPS Employers’ Perception of
TVET graduates by Working Experience

the responses of OPS employers by computer ex-
perience. Results show that there was a statisti-

cally significant difference in OPS employers’

perception of the competency of TVET graduates

Working experience|N |x [SD |F p
0-5 (1) 28|3.73|.33

5-10 (2) 3713.82|.17| 99.836|.000
10 yrs. & above (3) | 11]4.56|.39
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Table 4 shows the result of the ANOVA for OPS
employers’ perception of TVET graduates by
working experience. Results indicated that there
was a significant difference between the percep-
tion of OPS employers’ regarding the competency
of TVET graduates when working experience is
used as a factor in estimating the difference
(F=99.836, p<.05). The results showed that
working experience influenced OPS employers’
perception of competency of TVET graduates for
sustainable workforce development.

Determining employers’ perception regarding
the competency of TVET graduates and the role
of emerging technology tools in transforming
TVET for sustainable workforce development
was the main goal of the study. Findings from the
results presented in Table 1, revealed that Nige-
rian employers in organised private sectors
(OPS) are not satisfied with the performance of
TVET graduates in Nigeria. They emphasised that
the present TVET programmes have not pre-
pared competent skilled and semi-skilled work-
ers on the use of emerging technology and the
development of its associated skills to satisfy the
needs of the Nigerian workforce. This finding is
consistent with the perception of [4] who be-
lieved that the state of TVET in the US and UK
was inadequate to train students effectively for
the changing demands of the workplace. How-
ever, this finding negates the views of [10] who
reported that Australian and Malaysian employ-
ers respectively were satisfied with their TVET
system. Furthermore, it was revealed that TVET
has not reduced unemployment in Nigeria. The
implication of these findings is that there is an
urgent demand for the Federal Government and
the Organized Private Sector to step up efforts to
upgrade the quality of TVET programmes in Ni-
geria. Employers in Nigeria believed that TVET
graduates are not well prepared to enter the
competitive workplace and do not possess tech-
nology associated skills.

Regarding employers’ perceptions of the role of
emerging technology tools in transforming TVET
for sustainable workforce development, OPS em-
ployers believe that emerging technology tools
are essential in transforming TVET programmes
in producing a competent workforce for sustain-
ing the economic development of the nation.
They note that emerging technology tools change
the entire focus of manpower needs in the world
from skill-based to a technology capable work-
force and increases motivation and engagement
by facilitating the acquisition of workforce skill.

Section “Education”

These findings are congruent with the opinion of
[27] who emphasised that if technology tools are
to make an impact in the world of work, then
there is also a need for knowledgeable workers
skilled in information technologies. The implica-
tion of this is that the use of technology tools in
the training, up-grading and re-training of work-
ers is of paramount significance and an essential
aspect of the cultural toolkit for teaching in the
twenty-first century. Reference [8] stressed that
technology tools facilitate the development and
strengthening of TVET around the world by en-
hancing networking and knowledge sharing op-
portunities. The implication of this for TVET in-
stitutions is that they can further deploy and
strengthen their commitment towards training
and produce technology capable graduates that
will meet the challenges of the 21st century
workplaces.

CONCLUSION AND RECOMMENDATIONS

TVET is considered a tool for reducing extreme
poverty. This distinctive feature of TVET with the
addition of emerging technology tools as a man-
datory component makes it TVET more potent
toward creating a more sustainable and globally
recognized workforce. The present study investi-
gated OPS employers’ perception regarding the
competency of TVET graduates and the role of
emerging technology tools in transforming TVET
for sustainable workforce development. Based
on the analysis presented in this paper, the paper
draws its conclusion that emerging technology
tools are globally recognized tools needed for Ni-
geria to address the socio-economic and techno-
logical changes currently taking place in the
world. TVET graduates must be vast in using
emerging technology tools to enhance their pro-
ductivity. Government and TVET institutions
should focus on using emerging technology tools
for learning instead of learning about emerging
technology tools as this can provide wider avail-
ability of best practices and best course materials
in TVET. It was recommended that to acclimatize
TVET institutions to develop human resources
for the ever-dynamic world of work, here is a
need for the government and TVET stakeholders
to focus investment in the use of emerging tech-
nologies in the curriculum implementation proc-
ess. In conclusion, financial assistance should be
given to assist TVET institutions and students in
acquiring their personal technology tools for
practical use in the delivery TVET courses and
programmes.

5008



Traektorid Nauki = Path of Science. 2018. Vol. 4, No 4 ISSN 2413-9009

REFERENCES

1. Adewoyin, J. (2009). The Place of Information and Communication Technology in Designing and
Utilising Instructional Materials. One Day Train the Trainer Open Workshop, 48-68.

2. Asian Development Bank. (2009). Good Practice in Information and Communication Technology for
Education. Mandaluyong City, Philippines: Asian Development Bank.

3. Boodhai, N. (2009). Concept paper for the development of a CARICOM strategic plan for vocational
education services in the CARICOM Single Market and Economy (CSME). Trinidad & Tobago:
Arthur Lok Jack Global School of Business.

4. Brown, A, & Keep, E. (1999). A UK perspective on how well initial vocational education and training
facilitates lifelong learning. Retrieved from
http://www.leeds.ac.uk/educol/documents/000001135.htm

5. Brundtland, G. H. (1987). Our Common Future - Call for Action. Environmental Conservation, 14(04),
291.doi: 10.1017/s0376892900016805

6. CANTA Secretariat. (2005). CARICOM process for workforce training, assessment and certification.
Kingston, JAMAICA: CANTA.

7. CARICOM. (2001). Regional Strategy for Technical and Vocational Education and Training. Barbados:
Ministry of Labour and Social Security.

8. Collins, A, & Halverson, R. (2009). Rethinking education in the age of technology: The digital
revolution and schooling in America. New York: Teachers College Press.

9. Distler, J. A. (1993). Attitudes and perceptions of Maryland's mid-shore employers toward vocational
education and employment training programs (Unpublished Doctoral Dissertation). Temple
University.

10. Fairwealther, P. (1999). Employers perceptions of training and the way forward. In C. Robinson
& K. Arthy (Eds.), Lifelong learning: Developing a Training Culture (pp. 23-38). Leabrook, South
Australia: NCVER.

11. Federal Republic of Nigeria. (2004). National Policy of Education (4th ed.). Nigeria: NERDC.

12. Gregory, R. (2003). The role of TVET and the Caribbean Association of National Training Agencies
(CANTA) and allied bodies within the Caribbean Single Market and Economy (CSME). Caribbean
Association of National Training Agencies, 3.

13. Griggs, D., Stafford-Smith, M., Gaffney, O., Rockstrém, J., Ohman, M. C,, Shyamsundar, P, ... Noble, L.
(2013). Sustainable development goals for people and planet. Nature, 495(7441), 305-307. doi:
10.1038/495305a

14. Haslem, ]. A, Baker, H. K,, & Smith, D. M. (2006). Identification and Performance of Equity Mutual
Funds with High Management Fees and Expense Ratios. SSRN Electronic Journal. doi:
10.2139/ssrn.2053801

15. Hollander, A, & Mar, N. Y. (2009). Towards Achieving TVET for All: The Role of the UNESCO-
UNEVOC International Centre for Technical and Vocational Education and Training.
International Handbook of Education for the Changing World of Work, 41-57. doi: 10.1007/978-
1-4020-5281-1_3

16. Khan, M., Hossain, S., Hasan, M., & Clement, C. K. (2012). Barriers to the introduction of ICT into
education in developing countries: The example of Bangladesh. International Journal of
Instruction, 5(2), 61-80.

17. Leach,]. (2005). Do new information and communication technologies have a role to play in
achieving quality professional development for teachers in the global south? Curriculum Journal,
16(3),293-329. doi: 10.1080/09585170500256495

Section “Education” 5009


https://www.adb.org/sites/default/files/publication/28625/good-practice-ict-education.pdf
https://www.adb.org/sites/default/files/publication/28625/good-practice-ict-education.pdf
http://www.csmeonline.org/news/documents/research/services-research/22-concept-paper-vocational-education/file
http://www.csmeonline.org/news/documents/research/services-research/22-concept-paper-vocational-education/file
http://www.leeds.ac.uk/educol/documents/000001135.htm
https://doi.org/10.1017/s0376892900016805
https://webcache.googleusercontent.com/search?q=cache:RVXtbtZezOYJ:https://www.tvetcouncil.com.bb/Download.ashx%3Ffile%3DAttachments%252FCANTA%2BModel.pdf%26id%3D438%26name%3DCANTA%2BModel+&cd=1&hl=ru&ct=clnk&gl=ua
https://www.collegesinstitutes.ca/wp-content/uploads/2014/05/Regional-Strategy-for-Technical-and-Vocational-Education-and-Training_1990.pdf
https://books.google.com.ua/books?hl=ru&lr=&id=F-sOZsMxKtcC&oi=fnd&pg=PT10&dq=Collins,+A.,+%26+Halverson,+R.+(2009).+Rethinking+education+in+the+age+of+technology:+The+digital+revolution+and+schooling+in+America:+Teachers+College+Press.&ots=Iz-Qb16EA0&sig=tLqTslupTfBEkEFmPrUne0GyIG8&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false
https://books.google.com.ua/books?hl=ru&lr=&id=F-sOZsMxKtcC&oi=fnd&pg=PT10&dq=Collins,+A.,+%26+Halverson,+R.+(2009).+Rethinking+education+in+the+age+of+technology:+The+digital+revolution+and+schooling+in+America:+Teachers+College+Press.&ots=Iz-Qb16EA0&sig=tLqTslupTfBEkEFmPrUne0GyIG8&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false
https://www.ncver.edu.au/__data/assets/file/0023/6773/td_tnc_58_01.pdf
http://wbgfiles.worldbank.org/documents/hdn/ed/saber/supporting_doc/AFR/Nigeria/TCH/National%20Policy%20on%20Education.pdf
http://cantaonline.org/images/PDF/the%20role%20of%20tvet%20and%20the%20canta.pdf
http://cantaonline.org/images/PDF/the%20role%20of%20tvet%20and%20the%20canta.pdf
https://doi.org/10.1038/495305a
https://doi.org/10.2139/ssrn.2053801
https://doi.org/10.1007/978-1-4020-5281-1_3
https://doi.org/10.1007/978-1-4020-5281-1_3
http://www.e-iji.net/dosyalar/iji_2012_2_4.pdf
http://www.e-iji.net/dosyalar/iji_2012_2_4.pdf
https://doi.org/10.1080/09585170500256495

Traektorid Nauki = Path of Science. 2018. Vol. 4, No 4 ISSN 2413-9009

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

Manfred, T., & Jennifer, W. (2004). Vocational Education and Training key to the Future. Greece:
Colibri Ltd.

Meléndez, E. (2004). Communities and workforce development. Kalamazoo, Michigan: MWE Upjohn
Institute for Employment Research.

Michael, A. (2002). Developments in the Field of Vocational Education and Training (VET) System of
Brussels: Member States. European Center for the Development of Vocational Training.

Nwankwundo, C., Oguejiofor, U., & Nwankwo, C. (2006). NUC Executive Secretary Commission ICT
Centre. Unizik Comment, 8(3), 6.

OECD. (2000). A new Economy?: The changing role of innovation and information technology in
growth. Paris: OECD Publishing.

Okorie, ]. U. (2000). Developing Nigeria Workforce. Calabar: Page Environs Publishers.

Olaitan, S. 0. (1993). Essential considerations for an effective vocational - technical education
development in Nigeria: At 8th Annual Conference of Nigerian vocational association at
university of Uyo, Akwa Ibom State.

Olaitan, S. (1996). Vocational and technical education in Nigeria: issues and analysis. Onitsha: Noble
Graphic Publishers.

Roblyer, A., Edward, P. O., & Havriluv, G. (2004). An assessment of the skill needs of industry: a case
study of Trinidad and Tobago. IVETA Conference, Jamaica.

Rojewski, J. W. (2009). A conceptual framework for technical and vocational education and
training. In International handbook of education for the changing world of work (pp. 19-39). doi:
10.1007/978-1-4020-5281-1_2

Sloan, . (2010). The workforce planning imperative. Adelaide: Julie Sloan Management.

Thornburg, D. D. (2002). The new basics: Education and the future of work in the telematic age.
Virginia, USA: ASCD.

Trucano, M. (2005). Knowledge maps: ICT in education. Washington, DC: infoDev / World Bank.

United Nations Educational Scientific and Cultural Organization. (2002). Technical and Vocational
Education and Training in the 21st Century: New Roles and Challenges for Guidance and
Counselling. Retrieved from http://unesdoc.unesco.org/images/0013/001310/131005e.pdf

Section “Education” 5010


http://www.cedefop.europa.eu/en/publications-and-resources/publications/4041
https://books.google.com.ua/books?hl=ru&lr=&id=4-JiQDV79K8C&oi=fnd&pg=PR9&dq=Mel%C3%A9ndez,+E.+(2004).+Communities+and+workforce+development:+WE+Upjohn+Institute.&ots=QLbNmD4qp4&sig=tGIhA3sdjirF4JmHPpO8u3a4gCw&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false
https://books.google.com.ua/books?id=cpzWAgAAQBAJ&pg=PA43&lpg=PA43&dq=The+changing+role+of+innovation+and+information+technology+in+growth:+OECD+Publishing.&source=bl&ots=Fh7jh8kwYq&sig=0QhSVE0smoV7khxa8oooV3b8OJg&hl=ru&sa=X&ved=0ahUKEwjG34fT9LnaAhVFWywKHW7EArEQ6AEIWDAH#v=onepage&q=The%20changing%20role%20of%20innovation%20and%20information%20technology%20in%20growth%3A%20OECD%20Publishing.&f=false
https://books.google.com.ua/books?id=cpzWAgAAQBAJ&pg=PA43&lpg=PA43&dq=The+changing+role+of+innovation+and+information+technology+in+growth:+OECD+Publishing.&source=bl&ots=Fh7jh8kwYq&sig=0QhSVE0smoV7khxa8oooV3b8OJg&hl=ru&sa=X&ved=0ahUKEwjG34fT9LnaAhVFWywKHW7EArEQ6AEIWDAH#v=onepage&q=The%20changing%20role%20of%20innovation%20and%20information%20technology%20in%20growth%3A%20OECD%20Publishing.&f=false
https://doi.org/10.1007/978-1-4020-5281-1_2
https://books.google.com.ua/books?hl=ru&lr=&id=h5F0ZuyYrUgC&oi=fnd&pg=PR5&dq=Thornburg,+D.+D.+(2002).+The+new+basics:+Education+and+the+future+of+work+in+the+telematic+age.+Virginia+USA:+ASCD.&ots=x6xhiW_b5M&sig=-DW1a9Jd79jwJWf8dS_lEsWigCQ&redir_esc=y#v=onepage&q&f=false
http://www.infodev.org/sites/default/files/resource/InfodevDocuments_8.pdf
http://unesdoc.unesco.org/images/0013/001310/131005e.pdf

Traektorid Nauki = Path of Science. 2018. Vol. 4, No 4 ISSN 2413-9009

Mpo6nemu GpopmyBaHHA cUCTEMM NOPIBHAHHUX NOKa3HUKIB
npuobyTKOBOCTI nignpueMcTB KpaiH-uneHiB OECP i Ykpaiuu

Problems of Forming the System of Comparable Indicators of Profitability of
Enterprises of OECD Member Countries and Ukraine

TeTsaHa Yaiika '
Tatyana Chaika

"National Technical University “Kharkiv Polytechnic Institute”
2 Kirpichov Street, Kharkiv, 61002, Ukraine

DOI: 10.22178/pos.33-9
LCC Subject Category: M41

Received 25.03.2018
Accepted 20.04.2018
Published online 28.04.2018

Corresponding Author:
chaykatata@gmail.com

© 2018 The Author. This
article is licensed under a
Creative Commons
Attribution 4.0 License

Section “Economics”

AHoTauiga. MeTolo CTaTTi € JOCHIMKXEHHS CTYNeHs Y3roKeHOCTi MeToAMK
PO3paxyHKy KoedilieHTiB onepawiiiHol peHTabenbHOCTI B KpaiHax-uneHax OECP i
B YKpaiHi; po3po6ieHHA NpaKTUYHUX PeKOMeHfauin woao ¢opmMyBaHHs
CUCTEMU MOKA3HMKIB OnepaviiiHoi peHTabenbHOCTI, NPUAATHOI ANS NPOBEAEHHA
MOPIBHSANBHOrO aHanisy Ha MiXHapoJHOMY piBHi (3 ypaxyBaHHAM cneundiku
BITUM3HSAHOI Ta MiDKHapOJHOI 061IKOBOT NPaKTUKM).

B pesynbtaTi nNpoBeAEHOTO AOCNiAKEHHS Oyna BUSIBNEHa HasBHICTb
Pi3HOYMTaHb CTOCOBHO Ha3B i METOAMK PO3PaxyHKY NOKa3HWKIB NpUOYTKOBOCTI
onepauiniHol pignbHOCTi B KpaiHax-uneHax OECP Tta B VYkpaiHi. [lepep
NPOBELEHHAM MOPIBHANBHOIO aHani3y NPUOYTKOBOCTI YKPAIHCbKMX i 3apybidKHNUX
NiANPUEMCTB HEOOXiAHO NPOBECTM MOMEPEefHIn Ornaj METOAMK PO3PaxyHKy
NOPiBHIOBaHNX NOKa3HHUKIB. BcraHoBneHHs B3aEMHO-0AHO3HAYHOI
BiANOBIAHOCTI MK 3arafibHOBXMBAHUMU  MiKHApPOAHUMM  KoediLieHTaMu
NPUGYTKOBOCTI i NOPAAKOM iX po3paxyHKy Ha ocHoBi 3BiTHOCTI HM(C)BO Ykpaitu,
cucTeMaTusauis  MiKHApOAHUX | YKpalHCbKMX HaiiMeHyBaHb, CRNpuATUME
3pYYHOMY | KOPEKTHOMY 1X 3aCTOCYBaHHIO B MOPIBHA/bHIA aHaniTUYHIA po6oTi.
Mpu HeoOXiZHOCTI MOXIMBE BUKOPUCTAHHA  (GOPMY/N, WO BUpaxawTb
QYHKLiOHanbHYy ~ 3aneXHicTb  MiX  KoediuieHTaMM  peHTabenbHOCTI,
po3paxoBaHUMW Ha OCHOBI BMTPaTHOro i AOXiAHOro nigxoais. TpaguuinHoO
YKpalHCbKi aHaniTUKM yacTille BifAaloTb NepeBary NoKasHUKam peHTabeNnbHOCTi
BuTpaT (Markup), a 3aKOpAOHHI — MOKa3HWKAM PeHTabenbHOCTi [OX0piB
(Margin). TokasHukn Markup 3aBXAu NOKasyloTb 6iNbll BUCOKE 3HAYEHHS
PEHTabeNbHOCTI, HDK BignoBigHi mokasHuku Margin. L nokasHukm
(YHKLiOHanbHO NOB'A3aHi, TOMy B pasi pPi3HOUMTaHb € MOXJMUBICTb NPOBECTU
nepepaxyHokK.

lMopiBHIOIOYM  pesynibTaTh  OnepauiiHol  AiSNbHOCTI  Pi3HUX  MiNPUEMCTB,
HeobxigHO 6paTu Ao yearu cneumdiky i cdepy ix AisnbHocTi. Hanpuknag,
koediuieHT beppi (Berry Ratio) poUiNbHO 3acTOCOBYBaTM NpY  aHanisi
niANpUEMCTB-ANCTPUG'IOTOPIB, @ BaNoBYy peHTabenbHICTb cobiBapTocTi (Gross
Profit Markup) — npu aHanisi nignpueMcTB-BUPOGHUKIB. YTOUYHEHHS nepesar i
HedoNiKiB OKPeMUX iHAWKATOPIB NPUOYTKOBOCTI [03BOMUTb YHUKHYTW X
(opmanbHOro 3actocyBaHHs; CNpUATUME Ginbll ACHOMY i MOBHOTO MOSICHEHHIO
OTPUMaHWUX pesynbTaris.

KnioyoBi cnoBa: peHTabenbHiCTb onepauiiiHoi gisnbHocTi (Return on Total Costs,
ROTC); onepaujiia peHTabenbHicTb; Margin; Markup; koediuieHT Beppi (Berry
Ratio); BanoBa peHTabenbHicTb (Gross Profit Margin).

Abstract. The purpose of the article is to study the degree of coherence of the
methods of calculating the operating profitability coefficients in the OECD
countries and in Ukraine; the development of practical recommendations for
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the development of the system of indicators of operational profitability,
suitable for comparative analysis at the international level (taking into account
the specifics of domestic and international accounting practices).

As a result of the study, there was a discrepancy in the names and methods of
calculating the profitability of operational activities in the OECD countries and
in Ukraine. Before conducting a comparative analysis of the profitability of
Ukrainian and foreign enterprises, it is necessary to conduct a preliminary
review of the methods of calculating the comparable indicators. Establishing a
mutually unequivocal correspondence between the generally accepted
international profitability ratios and the procedure for their calculation based
on the reporting of National Accounting Standard of Ukraine, systematization
of international and Ukrainian names will facilitate their convenient and
correct application in comparative analytical work. If necessary, it is possible
to use formulas expressing the functional dependence between the
profitability coefficients, calculated on the basis of cost and income
approaches. Traditionally, Ukrainian analysts are more likely to use cost-
effectiveness (markup) indicators, while the foreign ones -- margin returns.
Markup indicators always show a higher value for profitability than the margin
returns. These indicators are functionally linked, so in the case of
misconceptions, there is an opportunity to recalculate.

Comparing the results of different companies' operations, it is necessary to take
into account the specifics and scope of their activities. For example, the Berry
Ratio is appropriate for analyzing distributor companies, and gross profit markup
should be used in the analysis of manufacturing companies. Clarification of the
advantages and disadvantages of individual profitability indicators will avoid their
formal application; will contribute to a clearer and more complete explanation of
the results.

Keywords: Return on Total Costs (ROTC); operating profitability; margin; markup;
Berry coefficient (Berry Ratio); gross profit margin.

JIMK NiipaxyHKy KoeQilieHTIB peHTabeJbHOCTI i
CYTTEBMMHU BiMIHHOCTAMM B IiJAX0JaxX L0J0

JiarHocTuka piHaHCOBUX pe3y/bTaTiB MAa€ BaX-
JIUBE 3HAYeHHS JJIs IPUUHATTS YIPaBJIiHCbKUX
pilieHb, po3po6KMU cTpaTerii po3BUTKY MiJIpH-
emctBa. CyyacHa MixHapojHa 06JiKOBa MNpak-
THUKA 3aCTOCOBYE Pi3Hi CUCTEMH, METPUKH, KOH-
yenuii, MeToauky. Hal6isnbil 3HaUYyIUMU 3 TOY-
KM 30py MiXXHapoAHUX (iHaHCIB € BigMiHHOCTI
Mk US-GAAP Ta IFRS (IAS). MixknapoaHe cmiB-
TOBAapHUCTBO POOUTH Pe3yJIbTAaTUBHI 3yCUJIA IO
KOHBepreHijii cucteM o06JiiKy, mpoTe i Aoci 1
npobJieMa 0CTaTOYHO He BupilleHa. B YkpaiHi B
JaHUH 4ac 06JIiK BeJeTbCs BiZIMOBIIHO 10 ABOX
crangaprtiB: HII(C)BO (UA-GAAP) Ta MC®3
(IFRS). BianoBizHo, BUHUKAE po6ieMa KOPEKT-
HOro MOpPiBHAHHSA QiHAHCOBUX MOKA3HUKIB, 3re-
HEPOBaHUX Pi3HMMM cucTeMaMu 06Jiiky. Kpim
TOTrO, YKpalHCbKa NPAaKTUKA i TpaJuLid Kepy€eThb-
Csl B aHaJIITU4HIN po60Ti cucTeMor0 piHaHCOBUX
MOKAa3HUKIB, KA B JeAKUX BUIAJKaX BiApi3HA-
€TbCA BiJ MI>KHApOHOI.

3AiiCHEeHHSI MOPiIBHSJIBHOTO aHaJli3y MpUOYTKO-
BOCTi YCKJIAQJHIOETbCA HEY3rO[KEHICTI0 MeTO-

Section “Economics”

$bopMyBaHHA CUCTEMM 3arajbHOBXHUBAaHUX iH-
JIMKaTopiB mpubyTkoBocTi. HaluacTiue opHa-
KOBI 32 Ha3BOI IOKa3HUKHU XapaKTepU3YIOThb
abcoJil0THO Pi3Hi ekoHOMiYHI siBUILA. Lle icToTHO
YCKJIQJHIOE TOPiBHAJIbHI 3iCTaBJIeHHA pe3yJib-
TaTiB piHaHCOBO-eKOHOMIUHOI AiSILHOCTI YKpa-
THCbKUX i 3apyOiXKHUX CY0’€KTIB rocrnosaproBaH-
He. 3abe3neyeHHs] MOPiBHSAHHOCTI (iHaHCOBUX
napaMeTpiB Ha MiXHapoAHOMY piBHi, ¢opmy-
BaHHA MaKCHUMaJIbHO KOHIDYEHTHOI CHUCTEMHU
NOKA3HMUKIB € aKTya/IbHO MPO6JIEMOIO CYyYaCHOT
06.J1iKOBOi pOo6OTH.

JlocnifkeHHI0 po6JieM NPUOYTKOBOCTI Nifnpu-
€MCTB, IUTAaHHSIM PO3POOKU Ta YJIOCKOHAJIEHHS
CUCTEMU TOKA3HUKIB ormnepaliiiHoi peHTabesb-
HocTi mnpucBsiyeHi po6otu O.B.Mesnens [8],
T.B. XpamoBoi [7], T.B.CragHioka [19]. YTou-
HEHHIO NOHATh «PEHTA0EbHICTbY», «ONepalliiHa
peHTabeIbHICTb» NpHCBSYEHi po6oTu
B. {. HycinoBa [11], H. O. llypu [11],
J.A.BypkoBoi  [11], H.IlickynoBoi  [13],
M. ®enopens [13], FO. B. Ckpunnuka [17].
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KoHyentyasibHUM npo6sieMaM KOHCTPYHOBAaHHS
Ta €EKOHOMIYHOl iHTeprpeTalil pe3y/JbTaTiB
aHasi3y koedilieHTIiB peHTabeJbHOCTI MPUCBS-
yeHi po6otu Y. beppi (Ch. H. Berry) [2], b. Pam-
paiika (B. Ramraika) [16], I. TpiBepai (P. Trivedi)
[16]. MixHapoaHi acneKTH HOPMATHUBHO-
[IPaBOBOTr'0 pPeryJil0oBaHHA OLIHKHU i JIarHOCTUKU
NpUOYTKOBOCTI MiANPUEMCTB BiZjlo6paxeHi B po-
6otax B.Cosinooi (V. Sopilova), J.Hepynosoi
(D. Nerudova), C.TammineHn  (S. Tamminen),
P. Bopk (R. Bork), J1. Enen (L. Eden) T. 3akpeBcChb-
koi (T. Zakrevska), M.Ilp3wki (M. Przysuski),
C. JTananer (S. Lalapet), A Jluskipiui (A. Dizkirici),
B. Tonaxn (B. Topal), X. {ri (H. Yaghi).

He3Bakaloyn Ha HaAdABHICTb 3HAYHOI KiJIBKOCTI
pPO3pO6OK B JAHOMY HalpsiMi, 0 CUX Hip ceper,
3apyOiKHUX i YKPAIHCbKUX YYEHUX-TEOPETHKIB i
IPAKTUKIB CIOCTEPIra€ETbCA HEY3rOJKEHICTb B
MEeTO/J ULl PO3pPaxyHKy 1 3aCTOCyBaHHA iHAMKa-
TOpPiB NPUOYTKOBOCTI. YcIilllHe NPOBeleHHs 0-
PIBHAJIbHUX €KOHOMIKO-CTaTUCTUYHUX aHAJIITU-
YHUX JOCJIipKeHb HEMOXJIMBO 6e3 4iTKOi, MaK-
CMMaJIbHO PeJIEBAaHTHOI CUCTEMMU KOeQilliEHTIB,
AKi MOXKHa 0yJ10 6 po3paxoByBaTH IO iAeHTUY-
HUM METOJIMKaM Ha MifcTaBi AaHUX PpiHAHCOBOI
3BITHOCTI, CKJIaZleHOl 3 BUKOPUCTAaHHAM Pi3HUX
cucTteM 006J1iKy (HallioHa/IbHUX | MiXKHAPOJHUX).

Memoro cmammi €: LOCJIiP)KeHHS CTyIleHs y3ro-
JPKEHOCTI MEeTOJMK pO3paxyHKy Koe(illieHTiB
onepariiHoi peHTabeJbHOCTI B KpaiHax-4JieHax
OECP i B YkpaiHi; po3po6/ieHHS] IPaKTUYHHUX pe-
KOMeH/alliil 1010 $opMyBaHHS CUCTEMHM IOKa-
3HUKIB omneparliiHoi peHTabe/bHOCTI, MPUAAT-
HOI /111 IpOBe/IeHHA NOPIBHAJILHOIO aHaJli3y Ha
MDKHapo/IHOMYy piBHI (3 ypaxyBaHHAM crienudi-
KM BITYM3HAHOI Ta MDKHApPOJAHOI 06J1iKOBOI
NPaKTUKH).

Memodu docaidxcenHs. B mpoueci 36opy Ta 06-
pob6ku iHdopMalii CTOCOBHO METOAMK PO3paxy-
HKy KoeQillieHTiB peHTabe/JbHOCTi onepauiiHoi
JUsIJIbHOCTI B YKpaiHi Ta iHIIMX KpaiHax, OyJu
BUKOPUCTaHI JIOTIKO-aHA/MITUYHI MeTOAU AOCIi-
JDKEHHH.

PE3YJIbTATU OCNIAXKEHHA

3 TOYKH 30py aHa/li3y e(peKTUBHOCTI AisIIbHOCTI
MIANPUEMCTBA BAXJIMBE 3HA4Y€HHA Ma€ IOALIL
¢diHaHCOBUX pe3yJbTaTiB Ha pe3yJbTaTH Bij
onepalliiHoi, ¢piHaHCOBOI Ta iHBECTHULIIMHOI Jis-
JIbHOCTI. O1jiHKa NpUOYTKOBOCTI 3a JaHUMHU Ha-
NpsAMaMy [JI03BOJIIE CTPYKTYpyBaTH pe3epBU
niJiBUILeHHSI ePEeKTUBHOCTI AiSJIbHOCTI MiANpH-
€MCTBa 1 BIANOBIAHIM YUHOM OpraHi30BYBaTU
po6OTY 3 pO3POOKU Ta MPUNHSATTS yIpPaBJIiHCh-
KX pilleHb. MOXJIMBICTb NPOBOAUTH IOPiB-
HSIHHS pe3yJibTaTiB onepaliiiiHoi, GpiHaHCOBOI Ta
IHBECTULIINHOI AiIBHOCTI YKPAlHCBKUX I Mi>KHa-
POAHHUX MiANPUEMCTB ICTOTHO MiJABUILYE AKICTb
aHaMTUYHUX npoueAyp. B JaHui yac 3HayHa
KUJIBKICTb YKpaiHCbKUX MiAIPUEMCTB BeJie 00JIiK
cBOE€I AisibHOCTI BignoBigHo ao HII(C)BO. Bera-
HOBUMO, fIKi NIOKa3HUKHU peHTabeJbHOCTi ome-
paniiHoi Ais/IbHOCTI, U0 BiAMOBIAAIOTh MiXHa-
popHoMy craHgaprty IFRS, moxHa B LiboMy BHU-
[Ia/IKy 3aCTOCOBYBATH B MOPIBHAJIbHIN aHAJIITH-
YHii po6OTi.

BignoBigHicTh HaliMeHyBaHb QpiHAHCOBUX MOKa-
3HUKIB onepauiiHoi AgissbHocTi 3a HII(C)BO
YKpainu 3arajJbHONPUUHATAM B KpaiHax OECP
aHIJIOMOBHMM  aHaJIoraM I[IpPeJCTaBJIEHO B
Taou. 1.

Tabnuus 1 - BignoBigHiCTb HaliMeHyBaHb (iHAHCOBMX MOKa3HUKIB onepauiiHoi gisnbHocTi 3a HIM(C)BO
YKpalHu 3aranbHONpuitHATUM B KpaiHax OECP aHrnoMoBHMM aHanoram

HasBa B «3BiTi mpo piHaHCOBI pe3ybTaTH Kon AHTJIOMOBHUM aHasIOT
(3BiTi mpo CykynHuii goxig)» HITI(C)BEO
Yuctuit goxiz Bix peanizanii mpoaykuii (ToBapis, 2000 | Revenue (Net Sales)
po6iT, mocJyT)
Cob6iBapTicTb peasizoBaHoi mpoayklii (ToBapis, pobit, | 2050 |Cost of Goods Sold (COGS)
oCJyT)
BasoBuii:
- IpUOYTOK 2090 | Gross Profit
- 30UTOK 2095 | Gross Loss
[HI1i omepaniiiHi 10X01u 2120 | Other Operating Revenue
ApMiHiCTpaTHBHI BUTpaTH 2130
BuTpaTtu Ha 36yT 2150 | Operating Expenses
[H111i omepalliiiHi BUTpaTH 2180 Other Operating Expenses
dinaHcoBul pe3yJbTaT BiJl onepalliiHoi AisJIbBHOCTI:
- IPpUOYTOK 2190 | Operating Profit
- 30UTOK 2195 | Operating Loss
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OnepaniiHi (excryaTariiiiti) BUTpATHU
(Operating Expenses) npeacTaBJsSIOTb COOO0I0
BUTPATU HAa BUKOHAHHA INOBCAKAEHHOI JiJIOBOI
JisisibHOCTi. BoHM BK/II049alOTh B cebe OiJIbLIICTh
BUTPAT, AKI MalOThb MiClie HaBiTb 3a BiZICYyTHOCTI
npoJaxiB. 30KpeMa, B omnepaliiHi (eKkcryarta-
L[iliHi) BUTpaTH BKJIIOYAIOTbCA BUTPATH Ha pek-
JlaMy, OpeH/ly, IPOLIeHTHI IJIaTexXi 3a 60proBu-
MU 3000B’sI3aHHSIMHU, aAMIHICTpPAaTUBHI BUTPATH.
TakuMm uuHoOM, Operating Expenses Bif10BiJal0Tb
cyMi psakiB 3 kogamu 2130, 2150, 2180 «3BiTy

npo ¢iHaHcoBi pe3dysnbTaTu (3BiTy npo Cykyt-
Huit foxig)» HIT(C)BO Ykpainu.

Ha puc. 1 npefcraBieHnil pparMeHT CTPYKTYpHU
¢$iHaHCOBUX pe3yJ/bTaTIiB Aisl/IbHOCTI HiAIpPUEM-
CTBa B pO3pi3i HanpsaAMiB Horo AisJbHOCTI (3 BU-
JliJIEHHSIM OJIOKY TMOKa3HHWKIB omneparjiiHoi Aisi-
JIbHOCTI) i3 3a3HaueHHSIM Bi/[IOBIIHUX KO/iB
(papkiB) «3BiTYy mnpo ¢iHaHCOBI pe3ysbTaTH
(3BiTy npo Cykynuui poxia)» HII(C)BO (i 3 3a-
3HA4YE€HHSM BiANOBiAHHX AaHIJIOMOBHHMX Ha-
HMeHYBaHb).

BasioBuii npuGyTOK (3GUTOK)
a6o
[Mpu6yTok (361UTOK) Bif

®biHaHCoBWIi pesynbTaT Bif IHLWOT ONepayiifHol AiSfbHOCTI
Kogu (2120 - 2130 - 2150 - 2180)

Total Revenue = Revenue + Other Operating Revenue
Koz (2050 + (2130 + 2150 + 2180))
Total Costs = Cost of Goods Sold (COGS) + Operating Expenses
koau (2000 +2120)

Other Operating Income = Other Operating Revenue - Operating : =
OCHOBHOI ()nepauiﬁﬂ()']' (DlHaHCOBVWl pe3yﬂbTaT
JisiIbHOCTI Expenses BiZ (iHaHCOBO-
koA 2090 (mpu6byTok) aGo Koj, iHBECTULiiHOT
2095 (361TOK) R&D Research and Development isnbHOCTi
Gross Profit = Revenue - Cost (BMTPaTK Ha CTBOPEHHS HOBUX MPOAYKTIB i Axmisi .
of Goods Sold (COGS) nocnyr, a TaKoX Ha CTBOPEHHS HOBOI AMIHICTPaTUBHI Koau
iHTeneKTyanbHoi BNacHocTi) SHrpatH (2200 +2220 + 2240) -
y . . Burparu Ha 36yT
SG&A Sales, General & Administrative Trimi onepariii - (2250 + 2255 +2270)
(BuTpaTH, o 3a§e3n§)f|wa;> NOTOYHY BHTpaTH a6o
AifNbHICTb hipMy _
D&A Depreciation and Amortization KoAu [2290 abo 2295]
(amopTu3auis MaTepianbHuX i [2190 a6o 2195]
HemarTepianbHuX 06'eKTiB)
N
v
Koam (2130 + 2150 + 2180)

!

a6o
OnepaujiitHuit npuéyToK (36UTOK)

®iHaHcoBWIi pe3ynbTaT Bif onepawuiinHoi AisNbHOCTI

kop 2190 (npu6yTok) abo kop 2195 (36MTOK)

Operating Profit or Loss = Total Revenue - Total Costs

!

OiHaHCcoBMIi pe3ynbTaT JisNbHOCTI NignpueMcTBa (40 ONofaTKyBaHHS)
Kog, 2290 (npu6yTok) a6o kog 2295 (36MTOK)
Profit or Loss before tax

PucyHok 1 — ®parMeHT CTPYKTypu QiHaHCOBMX pe3ynbTaTiB MignpuemMcTea
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Ha oCHOBI NpPUCYTHIX y 3BITHOCTI B IBHOMY BU-
IVIsili  MOKa3HUKIB (GiHAHCOBUX pe3yJIbTATiB,
MO>XKHa 3/ilCHUTU POpMyBaHHA i OLIHKY MOXiJ-
HHUX abCOJIIOTHHUX i BiZIHOCHHUX IIOKa3HUKIB. IcTo-
THMM KOMIIOHEHTOM aHasi3y ¢iHaHCOBUX pe-
3yJIbTATIB AiAJIbHOCTI MiZNPUEMCTBA € PO3paxXy-
HOK peHTabesibHOCTI. [Toromxyrouncs 3 [8] uogo
BU3HA4YeHHsI 0a30BUX XapaKTEPUCTHUK peHTabe-
JIBHOCTI, 3yIIMHUMOCA Ha HACTYIIHOMYy BH3Ha-
YeHHi JIJaHOTO TNOHATTS: PEeHTabesIbHICTb — Iie
BiJHOCHUM NOKa3HUK NpPUOYTKOBOCTI, iHAMKa-
TOp epeKTUBHOCTI AiJIbHOCTI MiATTPUEMCTBA.

KoediuieHT peHTabe/bHOCTI pO3pax0OBYETHCA K
BiIHOLLIEHHS NPUOYTKY NiIPHUEMCTBA 10 aKTH-
BiB, pecypciB ab0 NOTOKIB, fKi ix popMyr0Thb [7].
To6To, peHTabeNbHICTb — 1ie BifHOIIEeHHs abco-
JIIDTHOT'O MOKa3HUKa MPUOYTKYy [0 TOTO YU iH-
LIOr0 NapaMeTpy [JiAJbHOCTI MiAIPUEMCTBA.
Haii6inbi yacTo B IKOCTI 3HaMeHHUKa Koedilli-
€HTA PEHTa0e/IbHOCTI BUKOPUCTOBYETHCS: 1OXi/;
BUTpPATH; aKTUBY; IHBECTHULi]; TPYA OBl pecypcH.
Y [aHii cTaTTi 3yMIMHUMO YyBary Jiviie Ha Koedi-
I[IEHTAX peHTabeJbHOCTI onepaliiHol AisiIbHO-
CTi, B 3HAMEeHHUKY SIKUX — abo [0xiJ, abo BUTpa-
TH.

BiTyn3HsiHa mnpakTHKa (GOpMyBaHHS 3arajbHO
BXXMBaHUX IMOKA3HUKIB PEHTa0eJbHOCTI BHU3Ha-
YA€EThCA Ilepul 3a BCeé YAHHUM 3aKOHOJABCTBOM
Ta HOPMaTUBHO-NIPAaBOBUMHU aKTaMU. Haibinbi
LIMPOKO BUKOPUCTOBYBAaHUMHU CTOCOBHO pEHTa-
6esIbHOCTI B po3pi3i BUAIB Ais/IBHOCTI MiJnpu-
€MCTBA B YKPAlHCbKIN TpaJuLil € NOKa3HUKU Ha
OCHOBI BUTpaT. 30KpeMa, y BiANOBIZHOCTI 10
YMHHUX MeTOAUYHUX peKOMeHJaLid M0 BUAB-
JIEHHI0 O3HAK HEeIlJIaTOCIPOMOXKHOCTI Mifnpu-
€EMCTBA Ta O3HAK /il 3 NPUXOBYBaHHA OAHKPYT-
CTBa, PIKTUBHOIO OAHKPYTCTBA YU JOBEJEHHS
Jlo 6aHkpyTcTBa [10], peHTabe/bHICTb NPOAYK-
il - e BiiHOILIEHHS BaJIOBOTO MPUOYTKY (36UT-
Ky) [0 cobiBapTocTi peasizoBaHOI MNpoOAyKIIil
(pobiT, nocayr). Lisg Ha3Ba JaHOro MOKa3HUKA €
3araJlbHOBXKMBAHOI B YKPaIHChKIN NMpaKTUli 06-
Jiky i aHanizy. Hanpukiag, B [11; 19] came Ta-
KHMM YMHOM BHU3HAYAEThCA JAHUW [TOKAa3HUK.

Jluwe B llopaTtkoBoMy Kopekci YkpaiHu 1040
TpaHchepTHOro IiHOYTBOpPEHHS1 MepejbayeHa
MOXKJIUBICTb BUKOPHUCTAHHA /[IEKIJIBKOX ITOKa3-
HUKIB peHTabe/bHOCTI onepauiiHol JisIbHOCTI
- fK Ha OCHOBI BUTpPAT, TaK I Ha OCHOBI JOXOAY: B
cT. 39.3.2.5. a) «BaJioBa peHTAbENbHICTh, 1[0 BU-
3HAYaA€EThCA SIK Bi/[HOLIEHHSI BaJIOBOT'0 MPUOYTKY
Jl0 YMCTOro J0X04y (BUPYYKH) Bij peasizauii
ToBapiB (po6iT, mocjyr), po3paxoBaHOTo 6e3
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ypaxyBaHHS aKIIU3HOTO MOAATKY, MUTA, IOJATKY
Ha JI0/laHy BapTiCTh, iIHIIKUX NOAATKIB Ta 360piB.
B ct. 39.3.2.5. 6) «Bas10Ba peHTabeNbHICTb CO0i-
BapTOCTI, 1110 BU3HAYAETbCS K BiIHOLIEHHS Ba-
JIOBOTO MPUOYTKY A0 COOiBapTOCTi peasi3oBa-
HUX ToBapiB (pobiT, mocayr)». B ct. 39.3.2.5. B)
«4UCTa pEeHTA0EeJbHICTh, 110 BU3HAYAETbCA fK
Bi/IHOIIEHHs NPUOYTKY BiJi onepawliiHOl Jisib-
HOCTI Ji0 4yucTOoro AoxoAay (BUpYy4YKH) Bif peasi-
3auii ToBapiB (pobiT, Mmocyayr), po3paxoBaHOIro
6e3 ypaxyBaHHS aKIJM3HOIO MOJATKY, MUTa, MO-
JaTKy Ha [I0JaHy BapTIiCTh, IHIIUX MOAATKIB Ta
360piB» B cT. 39.3.2.5. T') «<4yncTa peHTabebHICTh
BUTPAT, 1[0 BU3HAYAETHCS SIK BiZHOIIEHHS NPU-
OyTKy Bij onepauilHoi AiIbHOCTI JO CyMH CO-
6iBapTOCTi peasi3oBaHUX TOBapiB (pobiT, moc-
JIyT) Ta omnepaniiHuX BUTpAT (aAMiHiCTpaTUB-
HUX BUTpaT, BUTpAaT Ha 30yT Ta IHIIMX),
NOB’sI3aHUX 3 peaJiisalji€lo ToBapiB (pobiT, moc-
Jiyr)». 39.3.2.5. r)«peHTabeNbHICTh OnepaniiHux
BUTpAT, 110 BU3HAYAETbCA fIK BiJHOIIEHHS Ba-
JIOBOTO MPUOYTKY A0 OolNepauiiHuX BUTpaT (aa-
MiHiCTpaTUBHHUX BUTpAT, BUTpPAT HA 30yT Ta iH-
IIMX), IOB’AI3aHUX 3 peaJiisalielo ToBapiB (pobirT,
nocayr)» [14].

[Ipy po3paxyHKy NOKa3HUKIB peHTabe/bHOCTI
JepxaBHoto Ciyx60t0 CTaTUCTUKU YKpaiHU
BUKOPHUCTOBYETBHCA JIMILE BUTPATHUM MiJXiA.
Y BignoBigHoCTi 1o MeTo0/10TiYHUX T10JI0KEHD
Npo BUKOpPUCTAaHHA piHAHCOBOI 3BiTHOCTI mizm-
PUEMCTB [Ji LiJIeW CTaTUCTHUKU MiJANPUEMCTB,
«peHTabesIbHICTh (30UTKOBICTh) oOmNepawiiHoi
JIAJIBHOCTI OiAIPUEMCTB AOPIBHIOE 4YaCTI Bij
JlileHHs1 (iHAaHCOBOrO pe3yJsbTaTy BiA omnepa-
LiMHOI [AiJIBHOCTI MNiANPUEMCTB HA BUTPATHU
onepauiiHoi AisiIbHOCTI mignprUeMcTB (y Bijco-
TKax) (KpiM MiANPUEMCTB, SIKi MalOTb OCHOBHUM
BU/| AisiibHOCTI «OnToBa Ta po3ApioHA TOPriB-
Jisl; PEMOHT aBTOTPAHCIIOPTHUX 3ac06iB i MOTO-
LIMKJIiB» ). PeHTabesbHICTh yciel AisibHOCTI mij-
NPUEMCTB JI0PiBHIOE YUCTOMY NMpPUOYTKY (36UT-
Ky), pO3/iiJIeHOMy Ha yci BUTpaTH AisyibHOCTI (y
Bi/IcCOTKax) (KpiM HiAIPUEMCTB, SIKi MalTb OC-
HOBHMH BUJ AisibHOCTI «OnToBa Ta po3zpibHa
TOPTiBJIsl; PEMOHT aBTOTPAHCIOPTHHUX 3aCO6iB i
MOTOLUKJIIB»)» [9].

Y BignosiaHocTi 70 [20], «<0OCHOBHA JiSI/IBHICTD —
ormepaillii, MoB’s13aHi 3 BUPOOHUIITBOM ab0 peaJti-
3alli€to MpoAyKiii (ToBapiB, po6iT, MOCIyT), IO €
FOJIOBHOK METOI0 CTBOPEHHS MiIIpUEMCTBA i
3a0e3Meyyl0Tb OCHOBHY YaCTKy HOTo J0XOy»;
«onepaliiHa AisJIbHICTb — OCHOBHA AisIbHICTh
MiANPUEMCTBA, @ TAKOX iHIUI BUAU JiAJBHOCTI,
sIKi He € iHBeCTHIiHHOI0 YU PiHAHCOBOIO [islib-
HIiCTIO».
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Y mxepeni [13] HassBHe Take BUSHAUYEHHS: «PEH-
TabeJIbHICTb OCHOBHOI JisSIJIBHOCTI PO3paxoBYy-
€TbCS SIK BiZJHOIIEHHSI BaJIOBOr0 MPUOYTKY A0
CobiBapTOCTI peasi3oBaHOl MPOAYKLii». ¥ mxe-
peJii [17] 3a3Ha4a€TbCA: «peHTAGENBbHICTD OCHO-
BHOI JiJIbHOCTI pO3paXOBYETbCA AK BiJHOIIEH-
HS NpUOYTKY BiA peaJizanii (40 omnojaTKyBaH-
Hf) 10 CO6IBapTOCTI NPOJJaHUX TOBApiB, MPOAY-
KI1il, po6iT, mocayr».

OT>ke, 1100 TTOKA3HUKIB pPEHTA0E/NbHOCTI orme-
paniiHol Ai/IbHOCTI, Y BITYM3HSHIA TpaguLil
NpUMHATO (HaW4acTille BUKOPHUCTOBYETHCH)
BUTPATHUH NiJxiJ, TO6TO 633010 [/I1 pO3paxyH-
KY € IOKa3HUKW BUTpAT. ¥ 3apyOi>KHIM MpaKTHULi
TaKi MOKa3HUKU MalOThb Ha3By Markup, i He ayxe
LIMPOKO BHUKOPHUCTOBYIOTbCA. LI MOKa3HUKHU
BXXUBAIOTbCA, AK NpPaBUJIO, B LIHOYTBOPEHH],
Jlep>KaBHOMY peryJitoBaHHI MOJATKOBOI MOJITH-
KUY, a TaKOXK MPH aHaJi3i MpoJaKiB OKpeMHUX BU-
ZiB TOBapiB Ta nocayr. Kpim Toro, neBHUM po3-
BUTOK OTPUMaJia TEHJEHIIi1 BAKOPUCTAHHA MO-
Ka3HUKIB Markup B TpaHcpepHOMy IiHOYTBO-
peHHi. Tak, nokasHuku Net Cost Plus Markup Ta
Berry Ratio BUKOPUCTOBYIOTbCSI B METO/i MOPiB-
HAHHOI peHTabenbHOCTi (Transactional Net
Margin Method, TNMM) [12].

Jpyra Ha3Ba Net Cost Plus Markup € Mark Up On
Total Costs, po3paxoBYETbCSA SIK 4YacTKa Bif Ai-
JleHHd onepaniiiHoro npubyTtky (Operating
Profit) Ha 3aranbHi BuTpaTu (Total Costs). Tyt
nig Total Costs po3yMieTbcsi cyMma Co6iBapTOCTi
peasnizoBaHoi npoaykuii (Cost of Goods Sold) i
onepauiiiHux BUTpat (Operating Expenses). ipy-
rui BapiaHT po3paxyHKy Total Costs — BifjHiMaH-
Hs 3 onepairiiiiHoro goxoay (Operating Revenue /
Turnover) omnepauiHoro mnpuoyTKy (36UTKIB)
(Operating Profit or Loss) [18].

MixkHapoZiHa mnpakTuKa ¢iHaHCOBOro aHasi3y
olnepye, 1K NpPaBUJIO, IOKa3HUKaMH peHTabeslb-
HOCTI omnepauiiHol JifiJIbHOCTI, y AKUX B 3Ha-
MEHHMKY — pi3Hi NOKa3HUKHU foxoAy. Taki noka-
3HUKU Ha3uBawThcAa Margin.

Y 3arasbHOMy BUIJsAfi GopMyJsd NOKAa3HUKIB
peHTabesnbHOCTI Markup i Margin BUTISal0Th
HACTyNHUM YHUHOM (1)-(4):

Revenue — Cost

Markup = Cost ,gactka, (1)
Revenue — Cost

Markup = x-100, %, 2

P Cost ° (2)
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) Revenue — Cost
Margin = ,4acTKa, (3)
Revenue
. Revenue — Cost
Margin = x-100,%, (4)

Revenue

ae Revenue - noxin;

Cost — BUTpaTH.

Ha >ka/1b, 4acTO Ha3BU BITYU3HAHUX [IOKA3HUKIB
peHTabeIbHOCTI (IKi CKOHCTPYHOBaHI Ha OCHOBI
BUTPATHOr0 MiAX0Jy), MOBHICTIO 306iraloThbcs 3
Ha3BaMU BiJINOBiIHUX 3apyOiKHUX MOKA3HUKIB
peHTabeIbHOCTI (IKi CKOHCTPYHOBaHI Ha OCHOBI
JloxifHoro miaxoay). lle mpusBoguTh 0 MJIyTa-
HUHU | CLIOTBOpPEHHSI pe3yJbTaTiB NpU Crpoobi
MOPIBHAHHSA ONepaliiHol JisiJIbHOCTI MiJNpu-
€EMCTB. flk 04eBUJHO 3 BU3HA4YeHb, peHTabesb-
HicTb Markup 3aBxau Oyzie BUIlE aHAJIOTIYHOI
peHTabesnbHOCTI Margin. ToMy, nepi Hixk npuc-
TYINaTH [0 MOPIBHAHHA [iAJIbHOCTI YKpaiHCBKUX
i 3apybbkHUX  HOiANPUEMCTB,  HeOOXiZHO
3’sCyBaTH 0OCOOJIMBOCTI PO3pPaxXyHKY BiJIMOBIJI-
HUX ITIOKA3HUKIB.

Ocki/bKH, BUXOASYM 3 JIOTIKM €KOHOMIYHHX I10-
ka3HukiB, Revenue > COSt, JIETKO OAaYMTH, 110
Markup > Margin .

B3aemo3B’sa3o0k Markup i Margin (5)-(8):

Margin=1-————, , 5
g 1+ Markup HacTra )

Margin = l—; x100 o
gin= Markup %, (6)

1+ ——
100

Markup = —— -1, , 7
p 1— Margin yacTKa (7)

Markup = ;—1 x100 o
= 1 Margin % (8)

100

JificHo g dopmya y yactkax (9). s dopmyn
y IpOLieHTax BUKJIa/IK{ aHAJIOTiYHi.

Ha puc. 2 npexacraBieHi rpadiku 3aexHOCTI
Markup i Margin.
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1 1 1
1+ Markup B 14 Revenue — Cost =1- Cost + Revenue — Cost
Cost Cost

Cost

" Cost + Revenue — Cost
_ Revenue —Cost

Revenue

Revenue

= Margin

_ Cost + Revenue —Cost —Cost

(9)

AT

BOD

Markup :[

|
_ Margin

100%

- 1} -100%

40
3
36

34

30 1
Markup=| ——————-1{-100%
1 Margin

100%

n
Margin=|1-

1|
Markup
100%

I -100%

¥ o

Margin= l—é
1+

Markup
100%

-100% .
J X
L.

40

&0

B0 100 120 140 160 1BD 20D

20

0 330 400

o
3,1

Markup, %

10

15

20 25 30 35 40 45 50 60

Margin, % |0

91

13

16,7 |20 |231 |259 [286 |31 [333 [375 ||Margin, % 0 5 10

15

20

25 30 35

Markup, % | 70 80

90

100

110 |120 [130 |140 |150 | 160 |170 |180 || Markup,% | O | 53 | 111

17,6

25

333 | 429 | 538

Margin, % |412 |44,4

474

52,4 | 545 |565 |583 |60 615 |63 64,3 || Margin, % 40 45 50

60

70

80 90

Markup, % | 190 | 200

220

240

66,7 | 81,8 | 100

260 | 280 |300 |320 |340 |360 |380 |400 Markup, %

150

2333

400 | 900

Margin, % | 655 | 66,7

68,8

70,6

722 | 737 |75 762 | 773 783 | 792 |80
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PucyHok 2 - I'padiku 3anexHocti Markup i Margin, %
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TakuM YMHOM, O4YeBHAHO, L0 NOPIBHAJBbHUU
aHaJli3 ornepauiiHol peHTabe/JbHOCTI MOXKIMBUAMN
TiIbKY B pasi ileHTUYHOCTI MeTOoAMK ii po3pa-
XyHKY. Y TabJ. 2 cucTeMaTU30BaHi NOKa3HUKHU

peHTabe/IbHOCTI onepaliiHoi AisJIbHOCTI Bijo-
BiIHO [0 YKpalHCBKUX CTaHZAApTIB Ta CTaHZap-
TiB KpaiH-4/ieHiB OECP.

Tabnuuga 2 - MNMopiBHANbHA TabNMLSA NOKA3HUKIB PeHTabeNbHOCTI onepaLinHoi AisnbHOCTI BiANOBIAHO A0
yKpaiHCbKMX CTaHAapTIB Ta CTaHAapTiB KpaiH-uneHiB OECP (3a BUTpaTaMy i 3a JOXOZ0M)

PeHTabesibHICTB 32 BUTpPaTaMHU

PeHTabeIbHICTB 3a JJOX00M

] Gross Profit
Gross Profit Markup=——————

(00 2090)
(k00 2050)

peHTabesibHiCTb NpoAyKii [10; 11; 19]
BaJI0OBa peHTabe IbHICTb CO6IBapTOCTI [14]
peHTabesIbHICTb OCHOBHOI Jlisi/IbHOCTI [13]

. . Gross Profit
Gross Profit Margin=—————
Revenue

(00 2090)
(k00 2000)

BaJI0OBa peHTabebHICTh [14]
Gross Profit Margin [16; 21; 3]

) Gross Profit
Berry Ratio =

Operating Expenses

(k00 2090)
(k0ou 2130 + 2150 + 2180)

peHTabe/IbHICTb onepaniiHux BUTpaAT [14]
Berry Ratio [2; 6; 12; 5]

Operating Profit
Revenue

(x00 2190 abo 2195)
(x00 2000)

YUCTaA peHTabesIbHICTD [14]

Operating Profit
ROTC =
Total Costs

(k00 2190 abo 2195)
(xoou 2050 + 2130 + 2150 + 2180)

Yucra peHTabeIbHICTb BUTpAT [14]
PeHTabesbHICTL (30UTKOBICTB) oOmeparin-
HOI JisiibHOCTI [9]

. . . Operating Profit
OPM (Operating Profit Margin) =

Total Revenue

(k00 2190 abo 2195)
(xoou 2000 + 2120)

Onepajiina mMapxa - Operating Margin (koedinienT
omnepauiiHoro npubytky - Operating Profit Margin
Ratio) [4; 1]

Net Cost Plus Markup [12]
Mark up on total costs [18]
ROTC (Return on Total Costs) [15]

3 TOYKHM 30pYy MOPIBHAJBHOrO aHasli3y NpubyT-
KOBOCTi Ta e(peKTUBHOCTI AislIbHOCTI YKpaiHCh-
KUX NiNPUEMCTB 3 NiANPUEMCTBAMU KpaiH-
yineHiB OECP, Besinke 3HaueHHA Ma€ peJsieBaHT-
HICTb CTAaTUCTUYHOI iHpopMallii, HaZjlaHoi BifIO-
BIIHUMU CTAaTUCTUYHUMU Cayk6aMu. B paHui
yac 6a30BMM NOKAa3HWKOM NPUOYTKOBOCTI orme-
paLifHoOl AisJIbHOCTI BiAIOBIZHO 10 METOLO0JIOTI]
Jlep>kaBHOI CIy»KOU CTaTUCTUKU YKpainy, € [lo-
Ka3HUK peHTabesbHOCTi (306UTKOBOCTI) omepa-
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nifiHoI AisiibHOCTI [9]. CaMe Liell NOKa3HUK peH-
TabeJIbHOCTI HaBOJUTLCA B CTaTUCTHUYHHUX 3Bi-
Tax Ta 36ipHuKax /lep>kaBHOI C/1y»KOU CTaTUCTHU-
KU YKpaiHU. 3riZjHO 3 MD>KHapOJHO TepMiHOJIO-
ri€l0 MOro po3paxyHOK BUIVIAJAE HACTYIMHUM
yuHoM (10):

Operating Profit
Total Costs

ROTC = (10)
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Ak 6ysio mokasaHo, icHye QyHKI[iOHa/IbHA 3aJie-
KHICTb MiXK KoedinieHTamu Markup i Margin.
Tomy, 3Hatouu nokasHuk Markup, MoxkHa 064HKC-
JIUTH BiJINOBiAHMU NOKa3HUK Margin, i HaBNaKU.

[TocniioBHUM pO3paxyHOK i aHasi3 KoedilieHTIB
Gross Profit Margin - Operating Profit Margin €
OCHOBOKO /[iarHOCTUKU NPUOYTKOBOCTI omepa-
LiAHOI AifJIBHOCTI MiJIPUEMCTBA B MiXXHApOJ-
Hii nmpakTuli ¢piHaHCcOBOro aHasi3y. BasoBa pe-
HTabenbHICTh (Gross Profit Margin) xapakTepu-
3y€ 3JaTHICTb KOMIIaHii KOHTPOJIIOBATH i MiHIMi-
3yBaTW BUTPATU BUPOOHULTBA; € iHAUKATOPOM
epeKTUBHOCTI  JisIbHOCTI,  6Ge3nocepeHbO
NOB’sI3aHOI 3 BUPOOHULITBOM. TeopeTU4HO, 3po-
craHHA Gross Profit Margin IOBUHHO O3Ha4aTH
niJiBUILleHHS] e)EKTUBHOCTI yIpaB/JiHHS OCHOB-
HUMH npolecaMu nignpueMcrsa. OfHaK CyTTEBI
KPUTHYHI aCneKTH, 3aCHOBaHI Ha eMIipUYHHUX
JOCJII/DKEHHAX, 3MYLUYIOTh 3aCyMHIBaTUCA B TO-
My, 110 1ed KoedillieHT AOCUTb 06’EKTHUBHO Bi-
JloOpaka€e YCHilIHICTh AiSIbHOCTI MiANMPUEMCT-
Ba. Hanpuknaan, B. Ramraika [16] Bkasye, mjo
«DOi/IbII BUCOKA peHTabesIbHICTh He € pe3yJibTa-
TOM TEeXHIYHOro mporpecy abo MiJIBUIEHHS
epeKTHBHOCTI. 3aMicTh 1[bOr0, BeJIMKa YacTUHA
3poctaHHs Gross Profit Margin noB’si3aHa 3i 306i-
JIBLLIEHHAM KOHILIeHTpaLlil yBary Ha MOKpalleHHi
NpUOYTKY B KOPOTKOCTPOKOBIM MepCleKTUBI.
JluHaMika 36i/bllIeHHs cepefHbOCTaTUCTUYHUX
3HayeHb Gross Profit Margin [0 cnoctepiraeTs-
ca B CIIA] He cynpoBOKY€ETbCS TO3UTUBHUMU
CTPYKTYPHUMHU €KOHOMIYHUMH 3pYILIEHHSAMHU.
OpieHTanisa ¢iHaHCOBOI pe3yJIbTAaTUBHOCTI Ha
NIOKa3HUKU Margin NpU3BOAUTH [0 TOro, W0
MEHEe/KMEHT, CKOPO4YYH4YH THUMYaCOBi TOPU30H-
TH IJIaHYBaHH$, ypi3ye BUTpaTH Ha SG&A (Sales,
General & Administrative, BUTpaTH, 1110 3abe3Ie-
YYyIOTb NOTOYHY Jisi/IbHICTL QipMM), BifK/IaAaE
KaniTaJibHe IHBEeCTYBaHHS, 30iJbLIYIOUH TUM
CaMHM NO3UTHBHI KOPOTKOCTPOKOBI BIJIMBH Ha
NPUOYTOK 32 PaXyYHOK KOHKYPEHTOCIPOMOXKHO-
cTi Oi3Hecy B [OBIOCTPOKOBiMl NEPCHEKTUBI»
[16].

[lopiBusinHsa Gross Profit Margin i Operating
Profit Margin Moxe HaJlaTH icTOTHY iHdOpMallito
IIpO CHiBBIAHOUIEHHSA AKOCTI yIpaBJIiHHA BUPO-
OHUYMMU BUTpPATaMU i 3aTaJIbHUMU BUTpPaTaMHU
Ha BeJleHHs Oi3Hecy. IcTOTHa BiMiHHICTBb MiX
UMW IOKa3HUKaMH MOKe CBiJJlYMTU PO HEBiJ-
NOBi/IHOCTI B epeKTUBHOCTI 36yTOBOI i aaMiHic-
TPAaTUBHOI AiSI/IBHOCTI. AHasi3 [OKa3HUKIB
Margin (peHTabesbHOCTI MPOAAXKiB) [IOMOBHIO-
€TbCs aHa/Ii30M Moka3HUKIB Markup (peHTabe-
JIbHOCTI cob6iBapTocTi). PeHTabenbHicTh cobiBa-
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PTOCTi TaKOoXX Ha3UBAlOTb PeHTabeJ/bHICTIO BU-
POOGHMITBA, OCKIJIbKM MOKa3HUK Bifobpaxae
epeKTHBHICTb BUPOOHUYOTO MPOLIECY.

Pa3zoM 3 THUM, CyTTEBe IepeBUILEHHA PIBHA iH-
IIMX ONepaliMHUX JOXO0/IB Y IOPiBHAHHI 3 cepe-
JAHBOCTaTUCTUYHUMHU 3HAYEHHAMU B Trajysi,
MOXe CJIYKUTH «4€PBOHUM IPaniopoM» HeCIllpu-
STJIMBOT0 CTaHy (iHAHCOBO-TOCHOAAPCHKOI Aifi-
JILHOCTI aHaJIi30BaHOr0 MiANPHUEMCTBA.

[lopiBHSIHO HOBUM iHAMKATOPOM NPUOYTKOBOCTI
JUIST YKpaiHCbKOI 00JIIKOBO-aHAJIITUYHOI MpakK-
TUKU € KoedilieHT beppi (Berry Ratio). lle cniB-
Bi/[HOIIEHHA Ha3BaHO iM'aM Yapsab3a beppi,
KM B KiHLi 1960-X pokiB BBiB KoeillieHT
Berry Ratio B npakTWUKy (iHAaHCOBOrO aHasi3y.
[IprurHOI0 3acTOCyBaHHSI HOBOro KoediljieHTa
OyJ1a HeOOXiAHICTh HAMKpPAILMM YHHOM OLHUTH
epeKTUBHICTb JUCTPUO'IOTOPCHKOI AifJIbHOCTI
Du Pont de Nemours International SA (DISA), no-
YipHbOro niZNIpUeMcTBa Kopnopauil Du Pont.

Orsiag 3acTocoBHOCTI Berry Ratio B HaujioHaJb-
HUX | Mi>KHApOJAHHUX HOPMAaTUBHO-NPaBOBUX aK-
Tax IOpeJjcTaBjeHUd B poboti L. Eden,
T. Zakrevska (2017): «KoediuieHnT beppi Bnepiie
npeJcraBieHud B po3aini 482 «IlpaBus TpaHc-
depTHOro ninoytBopeHHsi» CIIA B 1994 porij ...
Koedinient Beppi 6yB BktoueHuil B KepiBHu1-
TBO 3a TpaHchepTHUMH LiHaMu OECP g5 6ara-
TOHAL[IOHAJIbHUX MiJNPUEMCTB 1 NOJATKOBHUX
aaMmiHicTpanii B 2009 poui. Koedinjent Beppi
6yB BKJIIOUeHUH B [IpakTHyHUM nocioHuk Opra-
Hizanii O6’eqHanux Haniii 3a TpaHcpepTHUMU
niHamu y 2013 poui» [5]. B Ykpaini koedinieHT
Beppi (Berry Ratio) 3rafyeTbca mif, HalMeHY-
BaHHSIM «PEHTa0e/IbHICThb OnepaliiHUX BUTPAT»
B [lofaTkoBoMy Koziekci Ykpainu [14].

[Ipy 3pilicHeHHI aHAJITUYHUX MpoOLEAYyp Heoo-
XiJIHO MaM’siTaTH FOJIOBHY 0COGJIMBICTb Koedili-
eHTa beppi: el koedilieHT JOCUTHL 3pyYHUH i
JIOpeYHUN mnpu aHajdisi AisabHocTi  dipM-
JIMCTPUG'IOTOPIB, ajle MOro MOXJIMBOCTI BKpau
obMexeHi /11 QipM-BUpOOHUKIB. flk BKasye
Y. beppi, He Ma€ HIAKOro €KOHOMIYHOI'0 CEHCY
nopiBHIOBaTU KoedilieHTH Beppi, ki po3paxo-
BaHi /11 GipM-aucTpU6 I0TOPIB 3 OAHOTO GOKY, i
J1s1 GipM-BUPOOHHUKIB, 1110 MalOTh BJIACHI BUPO-
OHUYI MOTYKHOCTI, 3 iH1LIOT0 60KY [2].

BUCHOBKHU

B pesysibTaTi npoBeAeHOro AOCTIAKEHHS OyJia
BUABJIEHA HAaABHICTb Pi3HOYMTAHb CTOCOBHO Ha-
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3B | METOAUK PO3paxyHKy MOKa3HUKIB MPUOYT-
KOBOCTiI omnepaniiHol AiJIbHOCTI B KpaiHax-
yseHax OECP Ta B Ykpaini. OpieHTYHOUUCH Ti/b-
KM Ha Ha3By, 4YacTO HEMOXJIUBO 3 TOYHICTIO
BCTAHOBUTH, NPO KUK CaMe MOKAa3HUK peHTa-
6enpbHOCTI WaeTbcd. Hamnpuknazg, /[lep:kaBHa
Cay»k6a CTaTUCTUKK YKpAiHU B CBOIX 3BiTax BHU-
KOPUCTOBYE TEPMiH «pEHTAOENbHICTh (30MTKO-
BiCTb) olepauiiHol AiJIbHOCTI», aJjie Mo ik Ha-
3Bl HEMOXJIMBO BiJipa3y BCTAaHOBUTH, NPO AKY
caMe peHTabes/IbHICTb WJIeThbCS — pPO3paxOBaHy
Ha OCHOBI BUTpaT, ab60 Ha oCcHOBI AoxoziB. [lepen,
IPOBeJIEHHAM IOPIBHAJBHOTO aHaJi3dy NpUoyT-
KOBOCTI YKPaiHCbKUX i 3apy0i>KHUX Mi/INIPUEMCTB
HeOoOXi/JHO MPOBECTH MOMNepeaHil OrJyisaj MeTo-
JUK pO3paxyHKy IOPIBHIOBAaHUX I10KA3HHUKIB.
TpaguniiHO YKpaiHCbKi aHa/IITUKM YacTillle Bij-
Jlal0Th NepeBary NoKa3HUKaMHU PeHTabesbHOCTI
BuTpat (Markup), a 3aKOpJOHHI — MOKa3HUKaMHU
peHTabenbHOCTI A0xoAiB (Margin). Iloka3HUKU
Markup 3aBxJy N0Ka3yrTb Oi/bll BUCOKE 3Ha-
YeHHsI peHTabeJIbHOCTi, Hi>K BiZMOBiAHI MoKas-
HUKU Margin. Lli nokasHUKM QYHKLIOHAJbHO
NOB’sI3aHi, TOMy B pa3i pi3HOYUTAHb € MOMKJIH-
BiCTb IPOBECTH IepepaxyHOK.

TakuM 4yMHOM, HEOOXiAHUM HONEePeHIM eTarnoM
NpoBeJleHHA NOPIBHAJIBHOI'O €KOHOMIKO-
CTaTUCTUYHOTO aHaJli3y € BCTAHOBJIEHHA CTyIle-
HSl peJIeBaHTHOCTI KoeQillieHTIB, 0 MiCTATbHCA Y
¢$iHaHCOBIM Ta CTAaTUCTUYHIA 3BITHOCTI K Ha
piBHI OKpeMHX Cy6’e€KTiB roCloZapCcbKoi JAisi/ib-
HOCTI, TaK 1 Ha rajay3eBoMy, perioHaJbHOMY, 3a-
rajlbHOZilep>kaBHOMY piBHI. BcTaHOB/IeHHA B3ae-
MHO-0JHO3HA4YHOI BiMOBIJHOCTI MiXX 3araJibHO-
BXXMBaHMMM MDKHApOJAHUMHU KoedillieHTaMu
NpUOYTKOBOCTI i MOpsAAKOM iX po3paxyHKy Ha
ocHoBgi 3BiTHOCTI HII(C)BO Ykpaiuu, cucremaTu-
3alig MDKHAapOJHMX 1 YKpalHCbKMX HaUMeHY-
BaHb, CIIpUATUME 3PYYHOMY | KOpEKTHOMY IX 3a-

CMUCOK BUKOPUCTAHUX DKEPE/ / REFERENCES

CTOCYBAaHHIO B MOPIBHSJIbHIM aHaJITUYHIN po-
60Ti. [Ipy HEOOXIJTHOCTI MOXXJIMBE BUKOPUCTAH-
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BCTYN

AHoTauif. Y cTaTTi Ha OCHOBI METOLONOrIT CUCTEMHOIO aHanisy po3rnsiHyTo
npaBoBY NPUPOAY Ta A)Kepesia NpaBOBOro peryntoBaHHA NPaBoOBOro peXxumy
cnyxo6oBoi iHhopmauil B YKpaiHi B ymoBax apanTauil YKpaiHCbKOro
3aKoHofjaBCTBa A0 3akoHofaecTBa €sponencbkoro Cotosy. [lpoBefeHo
NOPiBHANBbHO-NPAaBOBWIA aHani3 ciyx60Boi iHpopMaLil y ny6niyHo-NpaBoBiil
Ta NpMBaTHONPaBOBI cdepax y KOHTEKCTi NPaBOBUX peXxumiB iHpopmauii 3
0OMEXeHUM [OCTYnoM, KOHifeHuiiiHoT iHbopMmauil Ta iHpopmauii, ska
BifHeCeHa [10 iep)XaBHOI TAEMHMUL.

KnioyoBi cnoBa: npaBoBuii pexxuM; iHhopmaLis 3 0OMEXeHUM AOCTYynoM;
KoHdiaeHUinHa iHbopmauis; cnyxoosa iHhopmauis.

Abstract. In the article on the basis of the methodology of system analysis the
legal nature and sources of legal regulation of the legal regime of official
information in Ukraine in the conditions of adaptation of Ukrainian legislation
to the legislation of the European Union are considered. A comparative legal
analysis of official information in the public-law and private-law spheres in the
context of legal regimes of restricted information, confidential information and
information classified as state secrets has been conducted.

Keywords: legal regime; restricted information; confidential information;
official information.

Ctparerii HalioHa/bHOI 06e3neku YKpaiHU Ta

B yMoBax azanTauil yKpalHCbKOro 3aKOHO/aB-
CTBa [I0 3aKOHOJABCTBa EBpomnercbkoro Corosy
MeTa i 3aB/laHHS IPABOBUX pPeKUMIB iHopMariii
BU3HA4YalOTbCA HOPMATUBHO, [IPU 11bOMY OCHOB-
HUM 3aco60M HOpMaTHBHOI Qikcanil aas HUX
BUCTYNAKTh NPaBOBI JieK/apallil, 3a3Ha4YeHUX B
Yroai mpo aconjaniro MK YKpaiHOO, 3 OJHi€l
CTOpOHH, Ta EBponercbkuM Coro3oM, EBporen-
CbKHUM CIiBTOBAapUCTBOM 3 aTOMHOI eHepril i IX-
HIMM Jiep»KaBaMU-4JIeHaMH, 3 IHIIOI CTOPOHM. Y
3a3HaueHUX yMoOBax Kjacudikalis wLijsei i 3a-
B/laHb MPABOBUX peXUMiB iHpopmallii BU3HaYa-
€TbCS B 3aJIEXKHOCTI Bij, piBHA moTpeodH, 1110 Je-
»KUTb B OCHOBI ix ¢popMyBaHHs. B YkpaiHi ocHO-
BHa MeTa NMPaBOBHUX peXUMiB iHpopmMallii Bupa-
Ka€eTbCA B NoJioKeHHAX KoHcTuTywil Ykpainy,

Section “Law”

Yrogai npo acouianiro Mix YkpaiHotw i €EBponen-
cbKUM Coro30M.

TeopeTUYHY OCHOBY JOCJIi/P)KEHHS CKJIAJIU Hay-
KOBI 3100y TKM TaKUX NPOBi/JHUX BUEHUX B rajuy-
3i mpaBa, Ak B. ABep’aHoBa, B. bBackakosa,
B. besieBueBoi, B. bpuxkka, I1. 'apacuma, K. [>ko-
HCOHa, €. 36iHchKoro, B. Jlinkaua, JI. Kosio60B3,
[. KonecnikoBoi, P. KoxeitHa, 0. KypmaHa,
k. Has, O. Cementoka, 0. Cmouisik, O. OrjgaHch-
koi, B. [lunumuyka, B. Tapana, B. [llepbaueHko Ta
iH. BogHoyac, Biia04M HajleXkKHe BUCOKOMY pi-
BHIO HayKOBHX JIOPOOOK mepesiiyeHUX BUIlle aB-
TOPpIB, CJIiJ, 3a3HAYMTH, 110 NPUUHATTA JJOKTpHU-
HU iHpopMauiiiHoi Ge3neku Ykpainu [1] cra-
BUTb IIUTAHHA W00 YAO0CKOHAJIEHHA NIPaBOBUX
pexxumiB iHdopmMmariii. Bce 11e 06yMoBUJIO aKTya-
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JIBHICTBb 1 JOLJIBHICTE OOCHIKEHHA Y LbOMY
HanpsiMi, BUSHAUYMUJIO KOTO TEMY Ta METY.

Tomy mMemoro cmammi € JOCHIPKEHHA IPAaBOBUX
PEXUMIB CJIy>k60B01 iHpopMaliii B YKpaiHi.

PE3YJIbTATU AOCTIAXKEHHA

g npouecy GopMyBaHHS 3arajJlbHUX MexX Ipa-
BOBOI'0 peryJil0OBaHHS peXUMiB iHpopMalii xa-
paKTepHi [iBi OCHOBHI puUCH. Y nepuly 4yepry, Mme-
KI 3a7]a0TbC TNPUPOJOI0 MMyO6JIIYHO-BJIAJHUX
Bi/[HOCUH, 000B’SI3KOBUM yYaCHUKOM SIKMX € Op-
raHu myO6JIiYHOrOo ymnpaBJiHHS. AAMiHICTpaTHUB-
HO-TIPaBOBe PEryJIloBaHHA Y ik cdepi € 3aBxKaU
KOHCTPYKTUBHHUM I10 BiJHOLIEHHIO 10 CYCIIiJIbC-
TBa, 1110 3abe3Mevye HOro nopsfok, iHTerpatito,
CTiMKIiCTb, CTabi/IbHICTb Ta MPOrPECUBHUN PO3-
BUTOK. Po3BuTOK iHpopmMariiriHo-
KOMYHIKalilHUX TEeXHOJIOTiM iHIllil0E aKTUB-
HICTBb Jiep>KaBU Yy CTBOPEHHI CUCTEeMU [IPaBOBOI0
peryJ/itoBaHHA 3a paxyHOK pO3IIUPeHHs 6a30BUX
MeX 3 MeTo0 peasizallil fep>xaBoto PyHKIii 3a-
XUCTY My6JIiYHOrO iHTepecy, 10 GOPMYETHCS B
pe3yJibTaTi COPUUHATTS 3arajJibHUX (MEBHHUX)
noTpeb6 B YyMOBaX 3MiH COIlia/lbHO-eKOHOMIYHOI
CTPYKTYpPH CycCliibCcTBa. MexaHi3M ¢popMyBaHHSA
MeXX IMPaBOBUX pexuMiB iH$opMalii 3yMoBJItO€E
TaKy XapaKTepHY /IJIs1 HbOTO PUCY, K AWHAMIiu-
HHUM pyX BHACJIZOK BIJIMBY NPOLIECYy KOHKPEeTH-
3auii my6JsiyHOro iHTepecy, BUK/IajieHoro y Jlok-
TpHUHIi iHpopMaliiliHoi 6e3neku Ykpainu [1].

Tak, BignoBigHo f0 3akoHy Ykpainu «IIpo iHdo-
pMauito» Bif 02.10.1992 p. Ne 2657-XII 6yib-sika
iHdopmaLia € BigkpuTow (3 BIIBHUM [JOCTY-
1IOM), KpiM Ti€j, 1110 BiiHECeHa 3aKOHOM /Ji0 iH}O-
pMatiii 3 o6MexxkeHUM AocTynoM. [Hpopmalliero 3
0O0MeXKeHUM JI0CTYIIOM € KOoHOiJIeHI[ilHa, TaEM-
Ha Ta cayx6oBa iHpopmanisa (crarti 20, 21) [2].
BosiHOYac BapTO BiAMITUTH, 1110 NpeJCTaBHUKHA
inpopmanininoro mnpaBa CHIA P. KoxeiH Ta
/x. Has BuzisisitoTh Taki Tpu BUuAM indopmarnii -
BUJIbHY, KOMepIIiliHy Ta cTpaTeriyHy iHdpopMaiiii,
SIKi YTBOPIOIOTH Bi/IOBI/IHI MPaBOBi peXXUMH |3,
c. 85]. Tyt cuif 3BepHyTH yBary Ha Te, L0 pi3-
HOMaHITHI nposiBu iHpopMallii y Mexxax 3arasb-
HUX PEXHUMIB BUAIAIOTHCA B OKpeMi IpaBOBI
peXUMH, 110 XapaKTepusywTb cnenudiky npa-
BOBOI'0 PeryJloBaHHsA y pisHUX cdepax CycHisb-
HOTI'O )KUTTS.

Y Mexax pexuMy 06MexxeHOro JOCTymy iHdop-
Mallisl OJI/ISETbCA HAa TAaEMHY, KOHQiAeHLiINHY
Ta CJay060By. 3rigHo 3akoHy YkpaiHu Bij
13.11.2011 p. Ne 2939-VI «Ilpo moctyn no ny6-
JiiyHol iHpopmallii» [4] BUBHAUEHO, 1110:

Section “Law”

1) xoHobizeHniiiHa iHpopMariisa - iHdopmallis,
JIOCTYT J10 SIKOi 0OMexkeHO $i3uyHO0 abo HpHU-
JINYHOI0 0C00010, KpiM Cy0’€KTIB BJIaJIHUX MOB-
HOBa)KeHb, Ta fIKa MOe MOUIMPIOBATUCA Y BH-
3HAaUYEHOMY NOPSAKY 3a ixHiM OakaHHSIM Bif[Io-
BiiHO J10 mepeA6a4YeHUX HUMHU YMOB (CTaTT: 7);

2) TaeMHa iHpopMariis — iHpopmMariisa, focTyn a0
sIKOI 0OMEXY€EThCS BiJINOBiAHO [0 4. 2 CT. 6 3a-
KoHy Ykpainu «Ilpo foctyn go ny6siyHoi iHdo-
pManii», po3roJiolleHHd fKOI MoOXe 3aBJaTu
LIKO/M 0CO0i, CYCIiJIbCTBY Ta JiepkaBi. TaEMHOM0
BU3HAETbCA iHPOpMallisl, SKa MiCTUTb: AeprKaB-
Hy TaEMHMUIIO, TpodeciiHy TaEMHUIIIO, OAHKIB-
CbKY TAEMHHUII0, TAEMHULIO JOCY[0BOTO PO3CJIi-
JlyBaHHS Ta iHLIy nepefbayeHy 3aKOHOM Ta€EM-
HUIIO (cTaTTHA 8);

3) cayx6oBa iHpopMallisg - a) iHopMmallis, 1110
MICTUTBCS B IOKYMEHTax Cy0’€KTIB BJIaJHUX I0O-
BHOBaXX€Hb, AKi CTAHOBJATb BHYTpPIBiJOMYY
C1y»K00BY KOpPECIOH/IEH11it0, I0TIOBI/[HI 3aMIHMCKH,
peKoMeH/iallil, K10 BOHU IOB’si3aHi 3 po3po6-
KO HampsIMy JisiJIbHOCTI YCTAaHOBU ab60 3AikHcC-
HEHHSIM KOHTPOJIbHUX, HarJsa/0BUX (QYHKLIN
OpraHaMHM Jep:KaBHOI BJ1aJy, IPOLECOM IIPUKH-
ATTA pillleHb i Nepefyl0Th My6JiYHOMY 0GIrOBO-
PEeHHI0 Ta/abo NPUKUHATTIO pillleHb; 6) 3ibpaHa B
npoueci onepaTUBHO-PO3LIYKOBOI, KOHTPPO3Bi-
JlyBaJIbHOI JilIBHOCTI, ¥ cdepi 060pOHU KpaiHy,
AKy He BilHECEHO /[0 /Jep:KaBHOI TAaEMHMUII]
(ctatTa 9). JJokyMeHTaM, 10 MicTATb iHpopMa-
[ifo, sIKa CTAHOBUTb CJYK60BY iHdopMaliiio,
NpUCBOETHCS Tpud «/Jis ciyxk60BOro Kopuc-
TyBaHHA». JIOCTyll 1O TaKUX JOKYMEHTIB Ha/a-
€TBbCA BIANOBIZHO Z10 4. 2 CT. 6 3aKOHY YKpaiHu
«[Ipo goctyn Ao ny6.iuHol iHGopMauii» [4].

[lopsin 3 TUM, HEOOXiAHO 3a3HAYMUTH, 110 3TiJHO
cT. 9 3akoHy Ykpainu «IIpo goctyn 0 my6.J1idHoi
iHpopmMarii» [4] nepesik BijoMocTeH, SIKi cTaHO-
BJISITh CJIY»KOOBY iHpOpMallito, AKUU CKI3IAETh-
Cs OpraHaMHU Jiep:KaBHOI BJIaJid, OpraHaMU Mic-
I[eBOT0 CaMOBpPS/IyBaHHS, iHIIMMHU Cy0 €KTaMU
BJIQJIHUX MIOBHOBAXXEHbD, ¥ T.4. HA BUKOHAHHS Jie-
JIETOBaHUX MOBHOBa)XKeHb, He MOXKe OYyTH oOMe-
»KEHUM Y JOCTYIIi.

Y cBoro uepry, 0. KypMaH JOTpUMYETHCA AYMKH,
10 0 O3HaK iHdopMmalil 3 06MeXeHUM J0CTY-
IOM MOXHa BiZJHECTU: TNEBHUH Cy0'€KTHUHU
CKJIaJZ, i 3MICT; 3aCTOCyBaHHS 3aXO/iB, 1110 06Me-
KYIOTb BIJIBHUH JOCTyN TpeTix oci6 Ao iHdop-
MalliliHOTO pecypcy; BiAmoBifgHiCTL iHopMa-
L[iMHOr0 pecypcy BHMOraM 3aKOHOJABCTBa |5,
c. 176].
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Kpim Toro, BiAnoBigHO 10 BUMOr 3aKOHY YKpai-
HU «[Ipo moctyn ao nmy6sidHoi iHpopmarlii» [4],
BpaxoBytouu [loctaHoBy [lnenymy Buuoro aa-
MiHICTPaTUBHOIO cyny Ykpainu Bif
29.09.2016 p. N2 10 «IIpo mpakTHUKy 3acTocy-
BaHHA a/MiHICTPaTUBHUMHU CyJaMU 3aKOHO/AB-
CTBa MPO JAOCTYI [0 Ny6JiyHOoI iHpopMalii» [6]
Ta Kepyr4uchb 3aKoHaMHM YKpaiHu «IIpo 6aHKU
Ta 6@HKIBCbKY JislJIbHICTB», «I[Ipo AepkaBHY Ta-
eMHULIO», «IIpo HOTapiaT», «IIpo ayauTOpPCHKY
JisibHICTB», «IIpo cTpaxyBaHHs», «OCHOBHU 3a-
KOHO/IaBCTBA YKpaiHU NMPO OXOPOHY 3J0pPOB’SI»,
[logaTkoBUM KoJekcoM YkpaiHy, LlvBisibHUM
KOJEKCOM YKpalHM 3aKOHaMHU Ta IHUIU-
MU HOPMAaTUBHO-NIPABOBMMHU aKTaMU y LbOMY
HanpsiMi, 3’sicoBaHo, 1110 A0 KOH}iAeHIiHHOI iH-
dopmallii BigHOCATb: epcoHa/IbHI AaHi, npode-
CiMHY TA€EMHULIIO, TAEMHHUIIO CIIACTBA i CyJ0-
YHHCTBA, CJAYKO00By iHdopMallilo, KOMepLiiHy
TAEMHHULIIO.

[Ipu nbOMy BapTO TaKO BiAMITHUTH, 1110 B. bese-
BIIEBA CTBEP/KYE, 110 GOpPMaJbHUX BHUMOT [0
3abe3neyeHHs1 a/IMiHiCTPaTHBHO-NIPAaBOBOIrO 3a-
XUCTy iHpopMallii HeMag, OCKiJIbKK He iCHYE Ta-
KOr0 WPUAWUYHOrO MOHATTA. TpyaHouy y aami-
HiCTPaTMBHO-NIPAaBOBOMY 3axXUCTi iHpopMarii
CbOTO/IHI NOJIATAIOTh He CTUIbKU y TeXHIYHIiN
IJIOLMHI (fIK 3aXMCTUTH), CKIJIBKK B Oprasisa-
I[ilHO-NTpaBoOBii. 3 MeTOol 3abe3neyeHHsT HaZili-
HOTr0 3aXMCTy iHpopMallii J0CTaTHbO JIHLIe PO3-
pobuTu nosiTuky iHdopmaniliHOl 6Ge3neku Ta
3alpoBaJiIMTA NpoOLieC MOHITOPUHIY 1 JOTpHU-
MaHH# i akTyasizauii [7, c. 133].

TakuM 4MHOM, BCI BiZJOMOCTI, IKi 3HaXOAATbCA Y
pO3MOpPsAPKEHHI OpraHiB My6JiYyHOTO ymnpaBJIiH-
Hsl Ta MalOTh 03HAaKU KoHOiAeH1iiHOI iHdopMa-
1il, MOBHMHHI peryJiloBaTUCS PEXHUMOM CJIY»K00-
BOI TAEMHHMII|.

B 11bOMy KOHTEKCTi Ha 0CO6JIMBY yBary 3ac/yro-
By€ HayKoBa mpaug [8], y kil 3a3Ha4yeHo, L0
JOILIJIbHO BUJUVIMTH JiBi KaTeropii BiZloMOCTeH,
1110 PEryJIIOI0THCA IPAaBOBUM PEXKUMOM CJIykKO0-
Bol TaemHuui: 1) iHdopmalisi, cTBopeHa opra-
HaMHM MyOJIiYHOr0 YNpaBJiHHSA; 2) KOHiAeHLi -
Ha iHdopMalis iHWKX (I3UYHUX | IPUAUIHUX
0Cib, oJep:kaHa OpraHaMu My6JIiYHOrO YIpaB-
JIIHHA B IpoIieci peasizallii CBOIX MOBHOBAXKEHb.
Ha aymky HaykoBus [8], NpaBOBUI pexXuM Ciy-
»)K60BOI TAEMHMIIi MMOBHHEH MOIIMPIOBATUCA HA
indopmariito, sika ctasa BijoMa ocobi y nporeci
BUKOHAHHS CJIY»K00BUX (TPY/I0BUX) 0O0B’A3KIB.

3’sicoBaHoO, 10 Y MPaBOBUX PEXHUMIB KOMepLiii-
HOI Ta CJy>K00BOI TaEMHHUIII pi3Hi miAcTaBU AJ1s

Section “Law”

30epexxeHHs1 KOHigeHLilHOCTI. BigoMocTi, ski
CKJIQJAI0Th KOMEPLiMHY TaEMHULIO, MiAnaza-
I0Tb MiJ 3aXUCT y 3B’I3Ky 3 IX JIiMICHOIO 4M Tie-
pebauyBaHOK KOMEPIIIMHOW I[iHHICTIO, a C/y-
»kO0Ba iHdopMallis,, HaBNaky, He € 06'€KTOM IU-
BUIBHOTO 060pOTY. 3a60pOHA Ha pO3roJIOUIEHHSA
cay»60Boi iHpopMallii MiCTUTbCSI B 3aKOHO/aB-
CTBi, 10 peryJwe OKpeMi BUAU [iJIbHOCTI.
OxkpiMm Toro, Ka6ineT MiHicTpiB Ykpainu y noc-
TaHOBI Bizg 09.08.1993 p. Ne 611 BcraHOBUB «Ile-
peJiik BiZoMocCTel, 110 He CTaHOBJATb KOMep-
LikHOI TaeMHULi» [9]. BogHo4yac 3akoH YkpaiHu
Bif 22.04.2011 p. Ne 3306-VI «IIpo BHeceHHA
3MiH [0 JefIKMX 3aKOHOJAaBYMX aKTIB YKpalHU
1o/,0 iHcaliepcbkoi iHpopmanii» [10] gae Mox-
JIUBICTb PO3IJISAAATH iHCAWAEepChbKy iHpopMallio
B PEXMMi KOMepIiliHOi, C/1y>k60B01, 6aHKIBCbKOI
TaEMHUIII.

Bepyuu [0 yBary HaBeJieHe BUIIle, MOXKHA CTBe-
pAKYyBaTH, 110 O3HAKaMHU BiJJHECEHHA BiOMOC-
Tel 0 cyx60BOI TaEMHULi MOXKYTb OYTH TaKi:
0O0MexeHHs1 Ha NouirMpeHHs iHopMmalii npo Ji-
AJIbHICTb OpraHy NyOJ/iiYHOro yrnpaBJ/iHHA a6o
niBiOMYKX IM IOPUAAYHUX OCi6 0O6YMOBJIEHO
3aKOHOM abo Cay»K00BOI0 HEOOXiAHICTIO; iHDOP-
Mallisi € kKoHOQiIeHI[iHHOoW I iHIIKUX OcCib, ane
CTajla BiJIOMOIO [lep>KaBHUM CJIY>KOOBLSIM a00
CYy>KOOBLSIM OpraHiB MicleBoro caMoBpsIAY-
BaHHS{, MOCaZJOBUM 0CO0aM IHCTUTYTIB rpoma-
JAHCBKOrO CYCIJIbCTBA B CUJIY BUKOHAHHA HU-
MH CBOIX I10CaJJ0BUX 000B A3KiB.

B KOHTEKCTI I[bOr0 MO>XHa 3POOUTU BHCHOBOK,
1110 CJIY’>KOOBAa TAEMHHUIA — Lie IPAaBOBUM PEXUM
3axycTy KoHOieHUiMHOI iHpopMallii, 1[0 cTasia
BiJIOMOIO M0Ca/IOBUM 0C06aM OpraHiB Myo6J1ivYHO-
ro ynpaBJliHHA Yy CWUJly BUKOHAHHA HUMHU CBOIX
060B’s13KiB 1 ciyx60Ba iHopMaLia mpo Aisib-
HICTb OopraHy ny6J/IiYHOTrO yNpaBJ/iHHS, 32 BUHS-
TKOM Ti€l iHpopmalil npo Ais/IbHICTb My6/Ii4HO-
ro opraHy, IoCTyn Ji0 sIKOi He MOoXe OyTH obMe-
»KEHO Ha I1i/ICTaBi 3aKOHY.

3 nmorsigy Ha BijjoMocTi «IIpo ciyx60By iHbOP-
Malliro» po3MiileHi Ha odiliiHOMy Beb-mopTasIi
«CynoBa Byasa Ykpainu» [11], gouisbHO BuUIi-
JINTU KPUTEPil MpaBOBOr0 PEXUMY CIAY*KO0BOI
TaEMHULi - iHPopMallii CTAaHOBUTH BJIACHY CJIy-
»KO0BY iHQOpMalli0 Npo AiS/IbHICTh OpraHy my-
6J1iYHOrO ympaBJIiHHSA, sIKa BOJHOYAC MOXe Iie-
pebyBaTH B pexXHMi KoMmepliiHOi, 6aHKiBCHKO],
npodeciiHOl TaEMHUIb, TAEMHUILI MPUBATHOIO
YKUTTS, 10 He OXOPOHAKTBHCA B PEXUMI JiepKa-
BHOI TaEMHMULII Ta He HaJIeXaTb [0 NepeJiiKy Bi-
JIOMOCTeH, SIKi TOBHMHHI OYTHU AOCTYIHI Ha MmiAc-
TaBi YUHHOI'0 3aKOHO/ABCTBA.
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[Topsg 3 TUM, aBTOpU nocioHUKa «Ciyk60Ba iH-
dopmalisi: MopsAOK BiAHECEHHsS Ta JOCTYIy»
. CiusbkoHic, O. OrgaHceka, B. Tapan Ta B. le-
p6ayeHKO NPONOHYIOTh, 1110 Y KOXKHOMY KOHKpe-
THOMY BUIAJIKy IPY BUPILLIEHH] IUTAaHHA 100
BifiHeceHHsl mMy6JiivHOI iHpopmauii g0 cayx60-
BOi, Mae OyTH OOIpyHTOBaHO: 1) siKOMy came 3
iHTepeciB 3arpoXXye HaJJaHHA pO3roJIOLIEeHHH
iHpopMarii (Hanpukiaj, iHTepecaM HalliOHaJb-
HOi 0e3neky, TepUTOpiasbHOI ILinicHOCTI); 2)
B UOMy caMe Oy/ie MoJiAraTy LIKOoJa B pasi pos-
roJiollieHHs L€l iHpopMaliii; 3) yomy 1IKO/a Bij
ONPUWJIOJIHEHHSI Takol iHopmalil nmepeBakae
CyCHiJIbHUH iHTepec B il oTpuManHi [12, ¢. 13].

3 orsisily Ha 3a3HaveHe, BapTO TAKOXK 3a3HA4U-
TH, 1110 06'EKTAMHU PEKUMY CJIYKOOBOI TAEMHMUIL
€: 1) BiJOMOCTi, 1110 OXOPOHSIOTHLCA B PEXUMI
BIMICbKOBOI TAEMHMLII, ajie He OXOPOHSIIOThCH B
peXuMi Jep)kaBHOI TaeMHUL; 2) iHdopmallis,
1110 OXOPOHAETHCA B PEXKUMI TAEMHMUILLi: CIIICTBA;
CyZ[0BOi; MOJAATKOBOI; KOHQizeHLiHHOI iHOP-
Mallii, [0 OXOPOHSIETbCS B PeXUMax KOMepIii-
HOI, 6aHKiIBCbKOI, MpodeciiiHOI TaEMHUIb, TAEM-
HULi IPUBATHOI'O KUTTH.

[Tozin Mixk npodeciiHOW0O Ta CAyKO0BOI TaEM-
HULI JOLIJIbBHO NPOBOAUTU B 3aJIEXKHOCTI Bij
Cy0’eKTa, 110 3abe3nevyye 30epekeHHs JaHOro
BUy KOHOifeHLiHOI iHpopMauii. Takui Kpu-
Tepid posnofisy nigTpuMyroTb B. JlinkaH Ta
B. backakoB, ajie, BKa3ylOTb Ha JUCKYCIHHICTb
nuTaHHA [13, c. 87]. 0. CeMeHIOK BBaXkae, 110
npodeciiiHa TaEMHULA - 1ie iHopMaliig, 3a J10-
IIOMOI'0X0 AKOI NpeJCTaBHUK Ti€l YU iHILIOI IpO-
decii mocarae 6isbll MBUAKOTO abo Kpaloro
pe3yJibTaTy CBOEI JislJIbHOCTI, 110 HaJa€e HMOMY
nepeBary nepej CBoiMu Kosieramu [14, c. 46].

Axmo cy6’ekT, U0 3a6e3nevye 36epexkeHHs Ja-
HOTO BUJy KOoHOiZeHLilHOI iHopMalil € npeJ-
CTaBHUKOM OpraHy ny06JliY4HOTO ynpaBJiiHHS, TO
TaKUH pexxuM KoHoileH[ilHOI iHpopMalii 6yae
C/1y>k00BOI0 TAaEMHMIER. fKIO Ccy6’eKT, 1[0 3a-
Oe3neuye 36epexxeHHs JJaHOTO BUJY KOHQiJeH-
nifiHoI iHdopMalii He € c1yx60BLIeM My6JIIUHOTO
yIpaBJiHHS, TO TaKUH PAaBOBUM peKUM KOHi-
JeHuiHoil iHdopmMmariii 6yae BignoBigaTy npode-
CiiiHiIM TaeMHMUI. CJiJ MiKPECJUTH, 1110, HE3Ba-
»Kal04M Ha BiZICYyTHICTb OKPEMOro 3aKOHOJAaBY0-
ro 3aKpilJieHHs1 MPaBOBOI0 PEXUMY CJIY>KOO0BOI
TAaEMHMUI]i, OKpeMi 00’EKTU LIbOTO PEXHUMY pery-
JIIOIOTBCA 3aKOHOIaBCTBOM.

Hanpukiag, npaBoBUH peXHUM TaEMHMII JOCY-
JIOBOTO pO3CJIilyBaHHS BCTAHOBJIIOETHCSA CT. 222
KpuMiHa/ibHOrO  IpoLleCya/IbHOTO  KOZAEKCY

Section “Law”

Ykpainu [15]. PexkuMm TaeMHULi Hapagy CyAJiB
nepefbayeHo B CT. 367 BKAa3aHOI0 BUILE KOJEK-
Cy, /ie BKa3aHOo, L]0 IOCTAaHOBJIEHHS YXBaJIU CYyy
3[IUCHIOETbCS B HapaA4yid kiMHaTi. [lig yac yx-
BaJIeHHS BUPOKY y HapaJyid KiMHATi MOXYTb
nepeOyBaTH JIMILE CYyAA, sIKi 3[IMCHIOIOTD CYy/10-
BUM po3srsaj. Cyani He MalOTh MpaBa po3roJio-
myBaTH iHopMalLjilo Ta Xii 06roBOpeHHs Ta yX-
BaJIeHHS] BUPOKY B HapaJ4iil KiMHaTi.

[logaTKkoBUIM KoJleKC YKpaiHM He BH3HA4a€ 06-
car iHdopmallii, ika MOXKe OXOpPOHSITHUCH B pe-
)KUMIi MOJATKOBOI TaeEMHULI. BogHoyac y JsmcTi
JlepxkaBHOI ¢ickasbHOI Cy01U YKpaiHU Bij
22.12.2015 p. Ne 27432/6/99-99-19-02-02-15
BU3HAYaEThCH, 1[0 Lie iHpopMallis, sika BijHece-
Ha /10 KoH}epeHLiiHOoI, 6aHKIBCbKOI i iHII0I Ta-
€MHHUII BiAIIOBIAHO 40 YMHHOI'O 3aKOHOJaBCTBA.
€. 36iHCbKMH, BU3HAYal04U ITOHATTS IOJaTKOBa
TaEMHMIA, BKa3dye Ha OJAMHAJLATbH O3HaK, SKi
BiIHOCATH BiIOMOCTi A0 TAaEMHHUIII, 1[0 MMigJsira-
I0Tb OXOPOHI B MeXax peXUMy N0JaTKOBOI Tae-
MHHUIi, NiJKpec/Jr4Yd Cy6'€KTHY MpPUHAIEK-
HicTb iHpopMaLii [16].

Ilo cTocyeTbcs NPaBOBOTO peXKUMY NpodecikhHOl
TAaEMHHULY, TO [JJId HbOTO XapaKTepHI O3HaKH:
npodeciiHa NpPUHAJIEXKHICTb JOBipeHOi 0cobu;
iHpopMariss HocuTh KOHPiZEeHI[IMHUM XapaKTep;
yTpuMyBady iHpopMauii nepegae ii J06poBiIbHO
i camocTiiiHO BUOMpaE [l0BipeHy 0CO0y, sika BU-
KOHYE BiJiOBi/iHI npodeciliHi 060B’sA3KH; 0c06a,
sKa oTpuMye iHdopMalito, 3060B’s13aHa 0X0OpPO-
HATH ii Bif posrosiomieHHs. [IpodeciiiHa TaeM-
HULA — Lie IPaBOBUU PeXHUM 3aXUCTY KOHQiZeH-
1ikHOI iHpopMallii, iKa He OXOPOHSIETbCS PEXKH-
MOM /JiepKaBHOI ab0 Cy»KO0BOI TaEMHHULI, OyJia
JloBipeHa abo cTasia BijomMa 0cob6i (B/1aCHUKOBI
iHdopmarii) y 3B’13Ky 3 BUKOHaHHSIM Npodeciii-
HUX 0060B’s13KiB. O6’€EKTOM MPaBOBOr0 PEXUMY
npodeciliHOI TaEMHHUL, HA Hally AYMKY, € iH)O-
pMaliis, 1[0 OXOPOHSIETHCA B PEXUMI TAEMHMIL:
JIIKapCbKOI; 3B’SI3Ky; HOTapia/bHOI; aZBOKATCh-
KOI; YCUHOBJIEHHS; CTpaxXyBaHHH; CIOBIAl; Xyp-
HaJIiCTChKOI; 6aHKiBCHKOI.

AZMIiHICTPaTHBHO-NIPABOBHUM pPEXHUM a/IBOKAT-
CbKOI TAEMHMULI BCTAHOBJIEHO B 3aKOHI YKpalHU
BiZ; 05.07.2012 p. Ne 5076-VI «Ilpo aaBOKaTypy
Ta a/IBOKAaTCbKYy JisJIbHICTb» [17], AKUKA BiiHO-
cUTB 10 iHdopMallil, 1110 OXOPOHSIETHCA B PEXUMI
aJIBOKaTCbKOI TaEMHUIIi, BiloMOCTi, ITOB’3aHi 3
Ha/laHHAM IOPUAUYHOI JONOMOTH CBOEMY JOBi-
puTesr0. 3a60poHa JONUTY aiBOKATa fAK CBiAKa
npo 0OCTaBMHM, fIKi CTaJM MOMY BiIOMUMH Yy
3B’A3KY 31 3BepPHEHHAM /0 HbOT'0 32 IOPUAUYHOIO
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JIOTIOMOT010 ab0 y 3B’sI3Ky 3 il HaJ@aHHSM, CJy-
>KUTb FapaHTIEO NIpaB a/lBOKaTa.

[IpaBOBHUM peXHMM HOTApia/IbHOI TAEMHUL BCTa-
HOBJIOETHCA 3aKOHOM YKpainu Big 02.09.1993 p.
Ne 3425-XII «Ilpo HoTapiaT» [18]. HoTapiyc 30-
O0B’siI3aHUM 36epiraTd B TAEMHHUI BiZjOMOCTI,
SIKi CTaJId BijioMi y 3B’SI3Ky i3 npodeciiiHoo Aisi-
JIBHICTIO.

BignoBigHo g0 3aKkoHy  YKpaiHu BiJ
19.11.1992 p. Ne 2801-XII «OcHOBU 3aKOHOZAB-
CTBa YKpaiHM NpPO OXOpOHY 370poB’si» [19] ao
BiloMOCTeH, SIKi OXOPOHSIIOThCS Y IMPaBOBOMY
pexuMi JlikapcbKoi TaEMHML, BifHOCATH iHO-
pMalliito, 1110 CTOCYETbCSI CTaHy 3/10pOB’sl, AiiarHo-
3y, Bi/IOMOCTeH, OTpUMaHUX NPU 0OCTEXKEHHI Ta
JIiKyBaHHi, B T.4. Ipo caMUil GaKT 3BEpPHEHHS
0CO6H B MeJJMYHUH 3aKJIaj,

[IpaBOBUM pEXUM >KYypPHaJIiCTCbKOI TAaEMHUL
BCTAHOBJIOETbCA CT. 26 3aKOHY YKpalHU BiJ
16.11.1992 p. Ne 2782-XII «Ilpo gpykoBaHi 3aco-
6u MacoBoi iHpopMarii (npecy) B Ykpaini» [20].
3aKOH rapaHTYE€ >KypHaJliCTy 30epeKeHHsI TaEM-
HHULI aBTOpPCTBa Ta JpKepes iHpopmalii, 3a Bu-
HSITKOM BUINAJIKIB, KOJIM IIi TAEMHUII OOHApO-
AYIOTbCA Ha BUMOTyY cyay. Pefakuia ta »KypHauti-
CTH 3000B’s13aHi 33/I0BOJIbHSTHU MPOXaHHS OCio,
sKi HaZj@alTh iHopMallilo, 100 iX aBTOPCTBa
abo 36epexeHHs] TAEMHMUILi aBTOPCTBA.

[IpaBoBHM peXHM TAEMHHUILL YCUHOBJIEHHS BU-
3HayeHa cT. 226 CiMeHHOro Kozekcy YkKpaiHU
(3axon Ykpainu Big 10.01.2002 p. Ne 2947-1II)
[21].

BaHKiBCbKa TaEMHULA fIK IPAaBOBUM PEXHUM 3a-
KpimntoeTbesd 1. 10 «baHKIBCbKAa TaEMHMLSA Ta
KoHizeHLilHICcTb iHPOopMaLii» 3aKoHY YKpaiHU
Bijx 07.12.2000 p. Ne 2121-III «[Tpo 6aHkHu Ta ba-
HKIBCbKY Jis/ibHICTB» [22]. CT. 60 «baHkKiBCcbka
TaEMHHULsA» 3akoHY Ykpainu «[Ipo 6aHku Ta 6a-
HKIBCbKY JiSl/IbHICTb» BU3HAYAE, 1110 iHpopMariis
I0/10 AiSIbHOCTI Ta GpiHAHCOBOI'O CTaHy KJIi€H-
Ta, sIKa CTaJsa BiloMO10 6aHKy y Mpolieci 06cy-
FOBYBAaHHA KJIEHTA Ta B33aEMOBIJJHOCHMH 3 HUM
YU TPeTiM ocob6aM NpU HaZ@HHI MOCIYT GAHKY, €
6aHKiBCbKOIO TaeMHHUIlelo. [li 6aHKIBCbKOIO Ta-
€EMHULEIO CJIiJi pO3yMITU IPAaBOBUM PEXHUM KOH-
¢ifgeHuidHOl iHpopMalii, npu sKoMy G6GaHKHU
i/abo mapabaHKiBCbKi ycTaHOBU 3000B’s13aHi 3a-
6e3meyyBaTH 3aXUCT BiJJlOMOCTEH, 1110 CTOCYIOTh-
c BKJIQJIiB, pPaxXyHKiB, GaHKIBCbKUX OIllepaliy,
omneparii B iHTepecax KJiieHTa abo KopeclnoH/e-
HTa, BiJOMOCTEeN Mpo KJIIEHTA, SIKi € MEePCOHAb-
HUMHU JaHUMU. [[paBOBUM peXHMM OaHKiBCbKOI

Section “Law”

TAEMHULI € pI3HOBUJOM IPABOBOTO PEXUMY
npodeciiHOlI TaEMHHUIII TaK, K MOPS/ 3 iHIIUMHU
BUJAMU pexUMiB npodeciiHOl TaeEMHHULI,
Cy0'eKT (KJIIEHT) caMOCTIMHO BUOMpaAE O6aHK
i/abo mapabaHKiBCbKYy yCTaHOBY, SIKid [JJOBipsi€
iHpopmMariito.

Yci  cnyk60BLi  KpeAWTHOI opradisauii 3o0-
OoB’s13aHi 30epiraTd TaEMHULO PO oOlepalii,
PaxXyHKH 1 BKJIaAU ii KJIIEHTIB 1 KOPECIIOHEHTIB,
npo iHii BiJoMOCTi, 1[0 BCTaHOBJ/IOIOTbCS POH-
JIOM TapaHTyBaHHs BKJIa/liB PpisUYHUX 0OCib.

AyJIUTOPCBHKI OpraHisallii He MalOTh IIpaBa PO3K-
pUBaTH TpeTiM ocobaM iHdopMaliio npo onepa-
11ii, paXyHKH Ta BKJIaJU KPeJUTHUX OpraHisaliu,
IX KJIIEHTIB 1 KOPeCNOHAEHTIB, OTPUMaHI B XOAi
IIpOBe/IeHUX IepeBipoK, 32 BUHATKOM BUIIA/KiB,
nepebayeHUX YUHHMM 3aKOHOJABCTBOM. 3a po-
3roJIOIIeHHSI OAHKIBCbKOI TAEMHUI]I 6aHKiBChKi,
KpeJIuTHI, ayAUTOPCHKI 1 iHIi opraHizalil, ix mo-
caZioBi 0co6U Ta MpaliBHUKK HECyThb BiJinoBizaa-
JIbHICTb, BKJIIOYAlO4YM BiAIIKOAYBAaHHA 3alofif-
HOI LLIKOH.

3akoH Ykpainu Bifg 23.06.2005 p. Ne 2704-1V
«[Ipo opranizauito ¢popMyBaHHs Ta 06iry Kpeau-
THUX icTopii» [23] Hafae MOXJIMBICTL GopMy-
BaHHA KpeJWUTHUX iCTOPiN crnenjiaJbHUMHU Opra-
Hi3alissMU — 610pPO KpeJUTHHUX icTOpil. 3a3Haye-
Hi oprasisauil yK/JaZjaloTb JOTOBOPHU 3 KPeLUT-
HUMM OpraHisanjifiMy, 4Ki, B CBOIO 4yepry, 3 BiJo-
Ma IpUAUYHUX i Qi3MYHUX 0cib, HajawTh iHdO-
pMariito npo onepauii ux oci6. bropo kpeauT-
HUX icTOpiN 3JiMCHIOITh 3aXUCT KOH}iAeHIiN-
Hoi iHpopmarl.

[IpaBOBU peXUM TAEMHUL IPUBATHOTO KUTTH
€ CKJIQJIOBUM e€JIEMEHTOM IIpaBa Ha HeJO0TOp-
KaHHICTb PUBATHOI'0 )KUTTH | BK/IIOUYAE PEXKUMU
0COOUCTOI, CiMEMHOI TAEMHMIIi Ta ePCOHATbHUX
JlaHUX.

HepoTopkaHHICTE IPUBATHOIO XUTTHA rapaHTY-
eTbcsd Koncrutyuieto Ykpainu [24]. Ct. 29 Kon-
CTUTYLil YKpaiHU rapaHTy€e 0COGUCTY HeAO0TOp-
KaHHICTb; cTaTTd 30 rapaHTye HeIOTOPKAHHICTb
)KUTJIA; CT. 31 rapaHTy€e TAEMHULIO JIMCTYBAHHH,
TesieOHHUX PO3MOB, TeJierpadHoi Ta iHIIol KO-
pecrnoHieHuil; cT. 32 3axUlA€ BiJy BTPy4YaHHA B
ocobucTe i ciMeliHe KUTTS, KpiM BUMAJKIB, me-
penbayenux Konctutynieo Ykpainu. YactuHa 2
cT. 32 KoHcTuTywii 3a60poHsie 36upaHHs, 36epi-
raHHsl, BAKOPUCTAHHA i IOLUXPEHHS BiIOMOCTEN
PO NMPUBATHE XUTTSA 0C0O6M 6e3 ii 3roAu, KpiM
BUIIa/IKiB, BU3HAYEHUX 3aKOHOM, i JIMllIe B iHTe-
pecax HaljioHa/JbHOI 6e3MeKH, EKOHOMIUHOrO
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Zlo6pobyTy Ta npas awAuHU. [losnoxeHHsa KoH-
CTUTYLI YKpalHU [ONOBHIOKOTHCA T[JIABOK 22
«OcobucTi HeMallHOBI NpaBa, 1110 3a6€e3MeYyI0Th
coliasibHe OyTTA (isMyHOI ocobu» LlMBiibHOrO
KOJZIeKCy YKpalHu.

BizoMocTi, 1o 3a4inarloTb HeLOTOPKAHHICTb
NPUBATHOTO XUTTS], HA 3aKOHHIN MiAcTaBi Mo-
)KYTb CTaTH BiJOMUMHU Jiville 0co6aM MEBHUX
npodeciii abo mocaloBUM 0cobaM OpraHiB my6-
JIIYHOTO ynpaBJiiHHA. OXOpoHa 3a3Ha4veHoi iH-
dopmallii 34iHCHIOETbCS MPAaBOBUMHU PEXKUMAMU
npodeciiHol UM C/1y>KO0BOI TAEMHHUILb.

B. [luunuyk i B. Bpuxkko, posrasgarodu iHdop-
MalliiHy 6e31neKy Ta NpUBaTHICTb y chepi 3axu-
CTy NepCOHAJIbHUX JIaHUX, BKa3ylOTb Ha Te, 10
NpaBo JIIJWHU Ha HeJOTOPKAaHHICTb 0COOUCTO-
ro (y eBponemcbKoMy pO3yMiHHI — «[IpPHUBATHO-
ro») >KUTTS BiAMOBIJHO /10 3aKOHO/]AaBCTBA YKpa-
iHM mepeabavyae NMpPaBOBUM 3aXUCT BifoMocTel
npo Hei, 32 KOr0 OCHOBHUM 00'€KTOM IpaBoO-
BiJIHOCHH € MepCcoHaJIbHI AaHi [25, c. 61]. Y cTaT-
Ti [26] npecTaB/1eHO OCHOBHI I0JIOXKEHHS Jiiar-
HOCTHKHU CTaHY KaJIpOBOTo 00JIiKY i 1iioBO/ICTBA
Ha MiJANPUEMCTBI 3 MeTOI0 BUpIillleHHSI Tpo6JeM
IIPAaBOBOTO PEeryJ/II0BaHHA 3aXWCTy IepCOHaJb-
HUX JIJAaHUX Ta Mpoliecy ix 06po6KY Ha NiANpUEM-
CTBax B YKpaiHi.

Bignosigno no Pimennsa Koncrutyuiinoro Cyay
Ykpainu Big 20.01.2012 p. Ne 2-pn/2012 [27]
NepCcoHasbHI JlaHi Mpo ocoby - e OyAb-gKi Bi-
JIOMOCTi 4M CyKynHIicTh BifoMoctelt (iHdopmMa-
uii) npo ¢isuyHy o0coby, fka izeHTUdiIKOBaHA
abo Moxke OYyTH KOHKpeTHO ifieHTUdiKkoBaHa. /|0
nojaHoi iHdopMmalii BiAHOCHUTBLCS: HalliOHAJb-
HICTBb, ZjJaTa Ta Micle HapO/>KeHHH, aZpeca, Micle
NPOXKUBAHHSA Ta nepebyBaHHS, OCBITa, CTaH 3/10-
pOB’sl, CiIMEMHUI CTaH, pesiriiHi nepekoHaHHs,
MaTepiaJibHUM cTaH, npodecisi, J0X0AU Ta iHILIA
indopmaris npo chepu KUTTSA 0cOO6H, 32 BUHAT-
KOM J]JaHMX CTOCOBHO BUKOHAHHSl IOBHOBa>X€Hb
0c00010, SIKa 3aliMae Mmocajy, MoB’s13aHy 3i 37ikc-
HeHHAM QYHKIiM Aep:kaBU abo opraHiB Mmicie-
BOr'o camMoBpAAyBaHHA. Lli BioMoCTi He MOXYThb
OyTH BUKOpUCTAaHi 06e3 MUCbMOBOI 3roju
Cy0’€EKTa MepPCOHA/IbHUX JIAaHHUX, KpiM BUMAJKIB,
BUM3Ha4YeHUX 3aKOHOM, 1 JIvlle B iHTepecax Hali-
OHaJIbHOI 6e3MeKH, EKOHOMIYHOTr0 106po6yTY Ta
npaB JoauHU. KoHdigeHIiliHicTh Takoi iHdop-
Mallii BCTAaHOBJIIOEThCS, 30KpeMa, cT. 11 «IHdop-
Maliss npo ¢i3uyHy 0coby» 3akoHy YKpaiHu
«[Ipo indopmarniro» [2].

Ct. 8 KoHBeHLii po 3axUCT NpaB JIIOAUHU 1 OC-
HOBOIIOJIOXKHHUX CB0O60/J [28] nepenbdayvae: 1) Ko-

Section “Law”

KHa JII/JIMHA Ma€ MpaBo Ha Nosary Ao il ocobuc-
TOrO i CiMeHHOro »KUTTH, >KUTJA i TAEMHUILI JIKC-
TyBaHHS; 2) Jiep>kaBa He MOXe BTpPy4aTUChb Y
3[iMCHEHHS LIbOTO NpaBa 3a BUHATKOM BUMNA/J-
KiB, KOJIU BTPY4YaHHS 3JIMCHIOETBbCA 3TifAHO i3
3aKOHOM i € HEOOXiIHUM y IeMOKPaTUYHOMY CY-
CIIVIbCTBI B iHTepecaxX HallioOHaJIbHOI Ta rpoMaj-
CbKOi 06e3MeKH YW EKOHOMIYHOro J06po0yTy
KpalH{, JJi 3alo0iraHHdA 3aBOpYLUEHHSAM YU
3JI0YMHAM, /ISl 3aXUCTY 3[]0POB’sl UM MopaJii abo
JUIST 3aXWCTy NpaB i cBo6oA iHIIMX OCiO.
O6’ekTaMM MpPaBOBOrO PEXUMY MEPCOHATBHUX
JJaHUX €: BiloMOCTi 6iorpadiyHoro ta po3ii3Ha-
BaJIbHOI'O XapakKTepy; ocobucTta iHpopmMallisi; Bi-
JIOMOCTi Npo CiMeHHMH cTaH; iHpopMalisa mpo
MailHOBUHM, (GiHAHCOBHM, MaTepiaJlbHUM CTaH;
BiZIOMOCTI MO CTaH 3/I0pOB’sl.

[lepcoHasbHi AaHi cTalOThb 06’€EKTOM INpPaBOBIA-
HOCUH MiX Cy0’€EKTOM IepCOHAJbHUX [JaHUX
(ocob6a, 10 sIKOI BiIHOCATHCA 1ii BiIOMOCTi) i omne-
paTopoM IepCcoOHATbHUX JaHUX (OpraH myoJiiy-
HOrO yIpaBJiHHS, OpUAMYHA Y4 pi3udHa 0co0a,
1110 OpPraHi3yThb abo 3/iiCHIOIOTL 06POOKY nep-
COHaJIbHUX JAHMX 1| BUM3HA4alOThb LiJIi Ta 3MICT
06pOOKM NMEPCOHATBHUX IAHUX).

[IpaBa i 060B’AI3KMU Cy6’'€KTIB MepCcOHANbHUX J1a-
HUX | ollepaTopiB NepPCOHANIbHUX JIaHUX BCTaHO-
BJleHO B 3akoHi Ykpainu Big 01.06.2010 p.
Ne 2297-VI «IIpo 3axucT nepcoHa/IbHUX JaHUX»
[29]. llepconanbHi AaHi HaAOTBHCA Cy6 €EKTaMU
NepcoHaJbHUX JAaHUX CAMOCTiiiHO, a 00po6.is-
I0TbCA TUIBKU 3a 3ro/l010 Cy0'€KTIB epCcoHaslb-
HUX JIaHUX.

BifHocHO mozi6HOI iHdOpMaLii AOTPUMYETHCSA
pexuM KOHQIiJIeHIiIHOCTI, TOOTO AKIO omepa-
TOp NepPCOHAJIbHUX JAHUX OTPUMaB TaKi BiZloMO-
CTi BiH TOBUHEH 3abe3levyBaTH ix 30epeKeHHs,
32 BUHATKOM [edKUX BUIA/JKIB, BCTAHOBJIEHUX
3aKOHOAABCTBOM. Jl0 HUX BIJHOCATBHCS: 3He-
0COOJIEHHSI TIePCOHA/IbHUX JIAHUX; Cy0’€EKT mep-
COHAJIbHUX JAaHUX BUSBUB OaKaHHSI HA 3HATTS
peXUMy 3aXUCTY; AKLIO0 NepPCOHA/bHI JaHi € 3a-
FaJIbHOAOCTYNIHUMU. /[0  3arajibHOZOCTYIIHUX
NepCcoHaJbHUX JJaHUX BiIHOCUTBCS iHdOpMaliig,
dKa po3MillleHa B 3araJlbHOMY JAOCTYII 3 IHUChb-
MOBOI 3ro/ii Cy0’€KTIB EPCOHAIbHUX JAHUX 200
1le BCTAHOBJIEHO 3aKOHO/JIaBCTBOM IIPO BiJIbHUM
poctyn. IlpoTe, AKW0 CyJ, YNOBHOBaXXEHUH
Jlep>kaBHUM opraH abo caM Cy0’€KT MepCcoHaJb-
HUX JAHUX MpUMMe pillleHHS NP0 BUK/IKYEHHS
[IePCOHAJIbHUX [JaHUX 13 3araJbHOLOCTYIHUX
JoKepeJi, TO Take pillleHHS] TOBUHHO OYyTH BUKO-
HaHO HerauHo.
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YnoBHOBaKeHMM OpraHoM i3 3aXWUCTy IIpaB
Cy0’€EKTIB NEpCOHAJbHUX JAaHUX B YKpalHU €
YnoBHoBakeHur BepxoBHol Pagu Ykpainu 3
1paB JIIOJVHHY, Ha IKOTO MOK/JIaJA€EThCs 3abe3mne-
YeHHA KOHTPOJIIO Ta HarJAAy 3a BiANOBIAHICTIO
00pOOKM NepCOHANbHUX JAHUX 3TiTHO BUMOT
3akoHy YkpaiHu «lIIpo 3axucT nepcoHaJIbHUX
JaHux» [29].

Y anasmituuHii gonoBigi HamioHanabHOro iHcTH-
TYTy CTpaTeriyHux AocaixeHb npu [lpe3uaen-
TOBi YKpaiHu «OCOGJIMBOCTI 3axXUCTy MepCOHa-
JIbHUX J@HUX Y Cy4acHOMY Kibep-npocTopi: npa-
BOBI Ta TeXHIKO-TEXHOJIOTIYHI acneKTHh» 3a3Ha-
YeHO, 1[0 BU3HAHHSA IpaBa JIIJWHU Ha aHOHIM-
HICTb B OH-JIalH (a@HIJI. online) 3aBxu 6ys10 0f-
HUM i3 CTOBHNIB apXiTeKTypd Ta ¢inocodii
Internet [30]. BogHouac 3a Jorikoro L€l K apxi-
TEKTypu 6e3 po3MilleHHs 0Cc060I0 MepCcoHasb-
HUX JJaHUX Ha BijJaseHux cepBepax (y Mepexi)
IIOBHOLIHHE I10CJlyTOBYBaHHA BCiMa Il BUTOJaMHU
€ HeMoxiMBUM [30]. ¥ Benukiit Bputanii 3 me-
Tolo edpeKTUBHOI 60pOTHOU 3 iHPopMaliliHOW
3JIOYMHHICTIO 6YB NPUNHATHUN AKT NPO peryJio-
BaHHA  CJiA4uMx  noBHOBaxkeHb 2000 p.
(Regulation of Investigatory Powers Act 2000,
RIPA), B sfikoMy nepej0avyaeTbCsl MOMJIUBICTh
KOHTPOJIIO Ta GJIOKyBaHHS €JIEKTPOHHUX MOBI-
JloMJIeHb, TesJleOHHUX IMEePeroBopiB i KJwOUiB
mudpyBaHHe Touo. Micue, poJsib i 0c061MBOCTI
KibepHeTHYHOI Ge3neku Ta Oi3Hec-poO3BiAKU B
CHUCTEMi AjarHOCTHKHW €KOHOMiYHOI 6e3IeKH mi-
JANPUEMCTBA NpeACcTaB/eHo y npaui [31].

Ct. 505 IuBinbHOro koaekcy Ykpainu [32]
BCTAHOBJIKOE, 10 KOMEPLIMHOK TAEMHULEI €
iHdopMallisi, AKa € CEKPeTHOIO B TOMY PO3YMiHHi,
1110 BOHA B L[IJIOMY 4YM B NeBHiA ¢opMi Ta cyKyn-
HOCTI 11 CKJIaZJlOBHUX € HEBIJJIOMOIO Ta HE € JIETKO-
JIOCTYIHOIO [/ 0Cib, sKi 3BUYAMHO MalTh
crnpaBy 3 BUA0M iHpopMmallii, 10 IKOro BOHa Ha-
JIEXUTD, Y 3B’A3Ky 3 I[UM Ma€ KOMepIiiHY I[iH-
HiCTh Ta Oy/ia MpeAMETOM aJileKBaTHUX iCHYIO-
YyMM 06CTaBUMHAaM 3axO/liB 1110/10 30epexKeHHs il
CEKPETHOCTI, BXKUTHUX 0CO0010, SIKa 3aKOHHO KO-
HTPOJIIOE 110 iHpopMaui. KoMepiiiiiHoo TaeM-
HULEI0 MOXYTb OYTH BiZJlOMOCTi TexHi4YHOrO, Op-
raHizauiiHoro, KoMepuiiHOro, BAPOOHHUYOro Ta
IHILIOrO XapaKTepy, 32 BUHATKOM THX, AKi BiAIO-
Bi/IHO /10 3aKOHY He MOXYTb OyTH BiJjHeCeHi 0
KoMepIiiiiHoi TaeMHMLI [32, 33].

[HpopmMalis, 1[0 CTAaHOBUTb KOMEpPLiHHY TaEM-
HUIIO — 1I€ BiJOMOCTi BUPOOHUYOTO, TEXHIYHOTO,
€KOHOMIYHOT0, OpraHi3aliiHoro i iHmoro xapa-
KTepy, pe3y/bTaTH IHTeJIeKTyaJlbHOI SiAJIbHOCTI

Section “Law”

B HAyKOBO-TEeXHiYHiN cdepi, 1110 BiJHOCUTHCA A0
HAyKOBO-TeXHiYHOiI iHpopmallii, BU3Ha4yeHoi 3a-
KOHOM YkKpaiHu Big 25.06.1993 p. Ne 3322-XII
«[Ipo HaykoBo-TexHiyHy iHpopMmauio» [34], Bi-
JIOMOCTi PO Croco6u 3/ilicHeHHs NMpodeciiHoi
JUSIJIBHOCTI, SIKi MalOTh AiACHY ab0 MOTEHLIiHHY
KOMEpIiHHY I[iHHICTb B CUJIy HEBiJIOMOCTi Tpe-
TiM 0cobaM.

Bueni JI. Kosio60B Ta 1. KosiecHikoBa, po3rysaa-
04U KOMEPLIiMHY TAEMHUIIO Ta MUTAHHS 3aXHUC-
Ty KOMEpPIiMHOI TAaEMHMUIi, BUJAUVISAIIOTb O3HAKH,
Ha OCHOBI SKMX MOXHa 3axHWIaTH BiJJOMOCTI B
pexuMi KoMepLilHOI TaeMHMLi: iHdopMaLis
MIOBMHHA MaTH KOMEPLiWHY LIiHHICTb B pe3yJib-
TaTi TOTO, 110 BOHA HeBijoMa TpeTiM ocobam,
3HAXOJWUTHUCS B 0OMeXeHOMY JAOCTYIi Ta 3aXH-
1IeHa, IepepPaxoByOThb 3aX0/1, IPUHUHSATTS IKUX
CBIJYMTBH PO BCTAHOBJIEHHA a/MiHICTPAaTUBHO-
MIPABOBOT0 PEXUMY KOMEPLIMHOI TaEMHML, [0
AKUX BIJHOCATBHCA: BCTAHOBJIEHHA IepeJIiKy Bi-
JIOMOCTEeH, 10 MiJJIAral0Th OXOPOHIi; BUKJIFOYEH-
HS BIJIBHOTO JOCTYIY LIJISIXOM BU3HA4YE€HHS IPO-
LeJlypyu TMOBO/PKEeHHs 3 1€ iHdopMalli€lo;
BCTQHOBJIEHHSI KOHTPOJIKO TMpOLeAyp I[OBO-
JOKEHHS; 00J1iK 0cib, siKki MaloTh JOCTYyH J0 Bifo-
MOCTeH; BHU3HAYE€HHS NOPAAKY peryJIl0BaHHSA
BiZJHOCHH 1110/10 BUKOPUCTAHHS iHPopMalii [35,
c. 10-11].

[licna npukHATTA 3akoHy YKpaiHu «IIpo BHe-
CeHHd 3MiH [0 [JesdKHX 3aKOHOJAaBYMX AaKTiB
YkpaiHu oo iHcaiaepcbkoi iHgpopmarnii» [10]
MO>XHa CTBEP/KYBATU IPO 3allpOBa/PKEHHA HO-
BOI'0 IIPAaBOBOT0 PEXUMY — PEXKUMY IHCaUAepCh-
kol iHpopMauii. Y nmogaHoMmy 3akoHi YKpaiHu
BBOJUTbCA aAMIHICTpaTUBHA Ta KpPUMiHaJIbHa
BiITIOBIIA/IbHICTh 3@ MOTr0 MOpYyLIEHHs. 3aKOH
Ykpainu «IIpo BHeCeHHs 3MiH 10 JefKUX 3aKO-
HO/IaBYMX aKTiB YKpaiHM U[0A0 iHCaHJepChbKOl
indopmarii» [10] HaLiseHO Ha Te, 11106: 3a6€e31e-
YUTH PUHKOBUM MeXaHi3M L[iHOYTBOpPEHHS; 3Mi-
IIHUTH [JIOBipy iHBecTOpiB; 3abe3ne4uTu edex-
TUBHUU PO3BUTOK PUHKIB QiHAHCOBUX IHCTpPY-
MEHTIB i TOBapiB; MiIABULIATU KOHKYPEHTOCII-
POMOXHICTh HalliOHAJIbHUX TOBAPiB Ha 30BHilII-
HiX pUHKaX, 32 paxyHOK IPaBOBHUX METO/IB, 1110
3an06iraloTh, BUSBJSOTb 3JIOBXKMBaHHSA Ha ¢i-
HaHCOBUX PHUHKAax NPU HeNpaBOMIPHOMY BHKO-
puctaHHi iHcalgepcbkoi iHopmauii. 3rigHo
cT.44 3akoHy VYkpainu Big 23.02.2006 p.
Ne 3480-1V «Ilpo uiHHi namepu Ta ¢GOH0BUH
pUHOK» [36] mia iHcailijepcbKkolo iHpopMalrieto
C/lii po3yMiTHU HeoNmpWIIAHEHY iHpopMalilo
po eMiTeHTa, MOro IjiHHI mamnepyd Ta MOXiJHi
(ZepuBaTUBHU), 1[0 MepebyBaOTh B 06iry Ha ¢o-
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H/IOBiH Oiprki, 260 MPaBOYMHU LOA0 HUX, y pasi
SIKIIO ONPUWIIOJHEHHs Takoi iHdopMarii Moxe
ICTOTHO BIUIMHYTH Ha BapTiCTh LIiIHHUX NanepiB
Ta MOXiAHUX (AEepUBATUBIB), Ta SKa MiAJATaAE
ONPWIIOJHEHHIO BiJIIOBIHO 0 BUMOT, BCTaHO-
BJIEHHUX LIUM 3aKOHOM. [Hcaiepcbka iHpopma-
Lid BOJIOJIE O3HAKaMHW: TOYHICTIO, KOHKpEeTHicC-
TI0, HEONIPUJ/IIOAHEHA; 3/jJaTHA iICTOTHO BIJINBATH
Ha LIiHOyTBOPeHHs GiHAHCOBHUX i TOBapHUX PUH-
KiB, MO€e BOJIOZAITH (aKyJIbTaTUBHOI O3HAKOIO,
SIK HEOOXiZJHICTb 3aXHCTy B PEXUMi KOMepIili-
HOI, C1y?»k60B01, 6aHKIBCbKOI, iHIII0I 0XOPOHIOBA-
HOI 3aKOHOM Ta€MHMIII.

[IyHKT 2 cT. 44 3akoHy YkpaiHu «lIpo njiHHi na-
nepu Ta $oHAO0BUN PUHOK» [36] BU3HAUAE BiJl0-
MOCTI, fIKi 0 iHcaiiepcbKoi iHpopMallii He Bij-
HocsAThCA. le iHpopMaliist om0 oLiHKKA BapTOC-
Ti UiHHMX nanepiB Ta/a6o  ¢iHaHCOBO-
rOCIIOapChbKOr0 CTaHy €MITeHTa, fAKILO BOHA
OTPUMaHa BUKJIIDYHO HAa OCHOBI ONPUJIIOAHEHO]
iHdopmauii abo iHpopmanii 3 iHIKUX My6IIYHUX
JhKepeJi, He 3a00pOHEHHX 3aKOHOJAaBCTBOM.

CMUCOK BUKOPUCTAHUX [DKEPEJ / REFERENCES

BUCHOBKHU

Pe3ysibTaTh npoBeJeHOT0 JOCJIKEHHS [0BO-
JiAITh, 110 OCHOBHUMHU BUJAMU CJIY>K00BOI iH}O-
pMariii npu knacudikarnii 3a KpuTepieM npeame-
THOr0 3MicTy €: 1) B ny6J/1iuHO-IpaBOBiK cdepi:
Jlep>kaBHa TaeMHULS; NpodecihiHa TaEMHULA
(cy»x60Ba TaEMHMIS); 2) B IPUBATHONPABOBIH
cdepi: KoMep1iiHa TaEMHUILA, MPodeciiiHa Tae-
MHMUIIS, IEPCOHAJIbHI aHi, BUHaXiJHUIIbKA 1 aB-
TOopcbka TaeMHULi. [HopmaliliHO-npaBoBUI
pexuM 06iry cay:x60B0i iHpopmManii - e 0cob-
JIMBUM TNOPSAZJOK MpPaBOBOrO PEryJIIOBaHHS,
BCTAaHOBJIEHUM J1€eP:KaBOI0 Y BUIJIAJI MPaBOBUX
HopM. [Ipu B3aeMogii pexxuMy cay»k60Boi iHpO-
pMarii 3 iHmKMMu pexxumamu iHpopmariii KoHi-
JIEHLINHOT0 XapaKTepy BUHUKAE MHOXWHHICTb
[IPABOBIJHOCHH, B AKHUX peasi3yeTbCA NpaBoOBa
oxopoHa iHdopmalii KoHOiAeHILiHHOro Xxapak-
Tepy. KomepuiiiHa, npodeciiiHa, BUHAXiAHUIbKA,
aBTOpPCbKa TAa€EMHULS, NMEPCOHAJIbHI JaHi, npu
Ha/laHHi IX B OpraHu Jep>KaBHOrO yNpaBJiHHSA
He MPUIMHUHAITbL CBOE QYHKLIOHYBaHHS, a A0IMO-
BHIOIOTb PEXUM CIY»KOOBOI TAEMHUILI.
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BCTYN

HesBakarouu Ha reorpadiuyHe po3TalllyBaHHS y

AHoTauif. Y cTaTTi JOCNiAXEHO EKOHOMIYHWIA BUMIP MIDXKHAPOAHWX BiIHOCUH
KaHnapa-€sponeicbkun Coto3 HanpukiHui XX - Ha mnovatky XXI cT.
OxapakTepu3oBaHi NPUYMHI B3aEMO3aNeXHOCTi ABOX MiXXHAPOAHUX rpaBLiB
B eKOHOMIiYHii cnienpaui B pisHMX Hanpsamkax. BuceitneHo Bnaums €C Ha
MiXKHapoAHe eKOHOMiyHe cTaHoBuuwe Kanapu. Oco6nuBy yBary npuaineHo
3anpoBaXeHHIO HOBMX (OPM KaHafCbKO-€BPONEACHKOro €KOHOMIYHOro
CniBpOGITHNLTBA.

KniouoBi cnoBa: KaHapa; €Bponeicbkuit Coro3; MidXKHApOLHi BiAHOCHUHY;
eKOHOMiKa.

Abstract. The article studies economic dimension of Canada-EU international
relations at the end of XX - beginning of XXI centuries. The causes of
interdependence of two international participants of multi-directional
economic cooperation are characterized. The article clarifies the influence of
the EU on the international economic position of Canada. Special attention is
paid to the introduction of new forms of Canada-Europe economic
cooperation.

Keywords: Canada; European Union (EU); international relations; economics.

Kanaza ta €C MaroTh chijibHe 6a4yeHHs 6araToc-
TOPOHHOCTI Ta HeOOXiHOCTI AOTpUMaHHS

[liBHiYHIN AMepuli, Mi>kHapo/Hi BigHOCMHU Ka-
Ha/lY4, a TaKOX 1l MoJliTHKa y 6aratbox chepax, €
BUPA3HO «EBPONEUCHKUMU». KaHa/la IpoJOBKYy€E
po3risaaTyd EBpony SIK APYroro 3a BaXKJIMBICTIO
coro3HuKa nicada CIIA 3 orsigy Ha TicHi icTopu-
YHi, IMOJITUYHI, €KOHOMIYHI Ta KyJbTYpHI
3B’SI3KU.

30KpeMa, IX MOEAHYE HOPMATUBHA CIJIBHICTS,
dKa CTBOPIOE NepeAyMOBU [Ji HaJaroJ KeHHS
6iJIbILI iHTEHCUBHUX BiJHOCHH, OCKiJIbKM OTTaBa
i Bproccesnb BBaXKawTh, 10 CTaJUH PO3BUTOK,
JOTPUMaHHA IpaB JIIOJAWHU | MUpPOTBOpYA Aid-
JIbHICTb MOBUHHI OYTU KJIIOYOBUMH MPUHIMIA-
MU MI>KHApPOJHUX BiJHOCUH.

Section “History”

NPUHIMNIB MiXKHapoJHoro npasa. KaHaza, Ha
BigMminy Big CLIA, 3aBxau fidJsa 3 IHIIMMU MiX-
HAapOJHUMH aKTOpPaMHU Ha KOaJiL[iMHIX OCHOBI
IJIIXOM aKyMyJIsIil 6e3MeKoBOoro noTeHIjiany -
Ile TAKOX €BpOIEMCbKa Tpajuliis, TOMy €BpO-
neuyi posrisafaJuch NPUPOJHUM COHO3HHUKOM
Juist OrtaBu. EC B6avae B KaHazi 6,1M3bKUX nap-
THepIiB, 10 NOAIIATb MOro IL[iHHOCTI, @ TaK0oX
MarTb NOAIOHI MiZX0AM 10 BperyJtoBaHHs KOH-
GJiKTIB, TOMY iCHYIOTh NMEpPCHEKTHUBU JJisl PO3-
BUTKY JIBOCTOPOHHBOI'O NApTHEPCTBA Ha MiX-
HapOJHIN apeHi.

B 3apy6ixkHil icTopiorpadii nuTaHHs, nepi 3a
BCe, BapTO BUOKpeMUTH mpani A. MopaBuika,
K. Jle6si0ka, P./I. Tpisnokekapa [8; 2; 11].
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[leBHUI BHECOK y AOC/Ii/PKEHHS MOPYILIEHOI Ha-
MU NMPOO6JEMATUKH 3POOHJIM POCIMCBbKI BYEHI —
¢daxiBui [HctuTyTy CILIA i Kanagu PAH €. [BaHoB,
€. IcpaensH [5; 4].

B VYkpaini kaHaJCbKO-€BPONEWCHKHUX BiJHOCUH
NOODKHO TOpKa/vcs aBTOpU (yHJaMeHTaJbHOI
npaugi «MiKHapoJHI eKOHOMIYHI opraHisawii»
[13].

[IpoTe pi3HOGIYHICTh MigX0AIB Yy mpausax AOCTiA-
HUKIB, a TaKOX BiZICYyTHICTb pO6IT 3 Mopy1ieHol
npobJieMaTHUKU Y BiTYM3HSAHIN icTopiorpadii ge-
TEPMIHYE HEOOXiHICTb BUBYEHHS LbOTO IIHU-
TaHHS.

OTxxe, MeTa CTAaTTi - KOMILJIEKCHO JOCJIIJUTH
€KOHOMIYHMKA BUMIp MDKHApOJHHUX BIJHOCHH
Kanapga-€Bponeiicbkuii Coro3 HanpukiHii XX -
Ha no4yatky XXI cT.

PE3YJIbTATU AOCNIAXKEHHSA

KaHaza - ozHa 3 BOCBMM KpalH y CBITi, AKa He
MaJla CleLjaJbHUX NpedepeHLiMHUX TOProBUX
BiflHOCHH 3 EBponelcbKuM Corwo30oM. CpUsHHA
TopriBai Mixk €EC Ta KaHazoro HazaBasiv Aitodi
JABOCTOPOHHI yroau. /lyig CIpUAHHA TOPTiBJIi
Mixk KaHazoro Ta €C B pamkax yrogu 1976 p. npo
KoMepIliilHe 1 eKOHOMiyHe CIiBpOGITHUIITBO
crBopeHo CrizibHUM KOMIiTeT 3i criBpOGITHULIT-
Ba.

€Bporma y ney yac npusepTasa ysary OTTaBu ro-
JIOBHUM YHUHOM $fIK PEerioH, 3BiIKM BUXOJAUWJIA
Halbisbuia Hebe3neka BUHWKHEHHS TPETbOI
CBITOBOI BiliHH, @ TaKOX MiATPUMKU KBebGEKCh-
KUX cenapaTUCTIB. [loyliTUKa «TpeThoi anbTep-
HaTUBW», poO3pobJieHa JibepaJbHUM YpsAOM
[1. Tpro/10, BKJItOYAJIa B cebe 3aX0/iH, CIPSIMOBaHi
Ha CTBOPEHHS B EBpoIi «[IPOTUBAr» NaHyBaHHIO
aMepUKaHLIiB y 30BHIlIHIK TopriBai Kanagu.
[1. Tprofio BUTpaTUB HaraTo cuJ i yacy, uob Jo-
MOI'THCA yKJIaZeHHd B 1976 poui 3arasibHoi yro-
JI4 TIPO TOPTiBJIIO Ta EKOHOMiYHe CHiBPOGITHHUII-
TBO 3 EBponercbKUM EkoHoMiyHMM CniBTOBa-
puctsoM. [IpoTe 1151 yroza He BUnpaBana HaJin
KaHa/liB, i EBpomna He CTaJia <IIPOTUBATOI0».

YxnaBuuy yroau npo BibHY Toprisiro 3 CIIA i
MekcuKo, ypsaJ KOHCepBaTOpiB BiJIHOBUB
CIpo6H CBOIX IMONepeIHUKIB MiJHATH HA HOBUU
piBeHb PO3BUTOK TOProBO-€KOHOMIYHHUX
3B’s13kiB Kanazau 3 €Bponoto. Asie eBponeiiti, no-
nepuie, 6yau 3alHATI iHTerpaniiHUMHK MOpole-
CaMU Ha KOHTHUHEHTI, a Mo-Apyre, 3a HaABHOCTI
HA®TA 3 e 6ib110I0 mifcTaBoro, HiXk B 1970-x
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pp., OysM cxuibHI posraagaty KaHazay Ak dac-
TUHY €AVHOrO0 NiBHIYHOAMEPUKAHCHLKOIO0 TOPIo-
BO-€KOHOMIYHOro 6JI0Ky, i TOMy BBaXa/d, W10
JIOMOBJIITUCS, Ilepll 3a BCe, HEOOXiZAHO 3 HOro
NPOBIi/IHOM CKJIaA0BO10, To6TO 3 CIIA [7, C. 184].

YHacuigok nboro, Kanazi, ska Morsia OnMHUTHUCA
[03a  €KOHOMIYHOKW  BicCl0  BallMHITOH-
Bproccesb, He 6e3 3ycusb BaJI0Cs «BKJIWUHUTHU-
c» B IX NeperoBOpHUM MpolLec i yKJIacTu B
1990 p. 3 €EsponencekrM CHiBTOBapHUCTBOM
TpaHcaT/iaHTHU4HY /leKkiapaLiio Ipo eKOHOMiYHe
CHiBpOOGITHUITBO, SIKa PAaKTUYHO He Aisia.

3akiH4eHHS XOJIOAHOI BiMHU 3Mycuio KanHagy
MIPOBECTU INEepeoliHKy MpPiOpUTETIB CBOEI MiX-
HApO/HOI NOJITUKH B EBpoIi i, BIICYHYBILIHN Typ-
60TH TpPO EBPONENCbKY 6e3meKy Ha Apyruu
IJIaH, JoMaraTuca JoMmoBJeHocTi 3 €C 1ono
€KOHOMIYHHMX BiIHOCUH B HOBHX yYMoOBax. lle 6y-
JIO TUM Oinbllle HeobxifaHO, wo y KaHaau noc-
TIHHO BUHUKAJIU CynepedkHy i KOHQJIIKTH CTOCO-
BHO BBe€JIeHHS €BPOIIENCbKMMU NTapTHEPAMH pi-
3HHUX 0OMeKeHb i 3a60pOH Ha eKCHOPT KaHaZCh-
KHUX TOBapiB. [Ipy bOoMy eBpomnenLi Bce YacTime
BUCTYIA/IM He MOOJUHL, a EIUHUM QPOHTOM, B
paMkax Bcboro Corosy [1, ¢. 521].

CILIA y 1995 p. ykusanu 3 €C [lnan fié mo0/40 pos-
BUTKY BCEOIYHOro CHiBpOOITHUITBA, TOAI K y
Kanagu flocarHeHHS aHaJA0rivyHOI JJOMOBJIEHOCTI
3aCTONOPUJINCA 4Yepe3 CephO3HUHA KOHQJIKT 3
Icnani€ro 110710 po3MipiB BUJIOBY pUOM icaHLs-
MU B paiioHi HetodayHieHay.

[logonaTh po36i>KHOCTI BAasOCs TiJIbKKA 4Yepes
piK, KoM HapelTi 6ysau nignvcadi CnijsibHa no-
JIITUYHA JleKk/apalisa npo BigHocuHu KanHagau i
€BpONEeNCbKOro Coro3y Ta KaHa/JICbKO-
eBponercbkni [lnan cninbHux ain. Ipore i mic-
Jis1 boro OTTaBi JOBOAUJIOCA 3aiMaTUCS He CTi-
JIbKH peaJiizaui€ero [l1any, CKiJIbKU
MOM SIKIIeHHAM TaKMX HaC/JiJIKiB MoJasblIol iH-
Terpauil B €Bpormni, AK BBeZleHHA €BPO i pO3LIHU-
peHHs camoro Cor3y. OgHo4dacHo OTTaBa Hamo-
JIETJIUBO, ajie 6e3 MOMITHOTO yCixXy ariTyBaJjia 3a
CTBOPEHHSI aMepUKaHCbKO-eBponencbKol [liBHi-
YHOATJIAaHTUYHOI 30HM BiJIbHOI TOpriBai [12,
c. 250].

HeosHo3Ha4yHO po3BUBaJUCA 1 JBOCTOPOHHI Bi-
JHOCMHUA KaHaau 3 €BponercbKMMH KpalHaMH.
Kpim «pubHoOi BiliHM» 3 IcnaHi€lo, B X0/ sIKOI Ka-
HaJui He 3YNUHWINUCA Mepes 3aCTOCYBaHHAM
CBOiX BIKCbKOBUX CY/IiB, HE BCe JIAAWJIOCSA 1 y BiJl-
HocHHax i3 ®Ppanuiero. Yac Big yacy po3BUTOK
[MX BiJHOCUH NOPYILYBaBCA CHaJlaxaMH 3arocT-
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peHb y 3B’I3Ky 3 Y4eprOBUMH aKLisIMU GppaHIly3iB
y HiATPUMKY KBeOEeKCbKHX cemapaTHCTIB. Tak,
HaBecHi 1999 p. [lapux 6e3 nonepeaHbOI KOHCY-
JbTanii 3 OTTaBOX HalpaBUB 3allpOLIEHHA [0
KBebeky Ha Hapa/Zly MiHiCTpiB CyBepeHHHUX Jiep-
KaB 3 MIMTaHb PO3BUTKY Ta KyJbTYpPU. Y BiJIo-
BiJb Ha 1ie, ypAa KaHagu [eMOHCTpaTUBHO Bij-
MOBUBCA BiJ| y4acTi B Hapaj.

CnizibHa moJliTU4YHA Aeksapania 1996 p. npo Bi-
aHocunu €C i Kanagu ta Ilnan aii Kanagu ta €C
Jl03BOJIUJIM CPOPMYJIIOBATH Ll 1OJ0 PO3LIU-
pPEHHA BIJHOCMH He TIJIbKU B TOPrOBEJIbHO-
e€KOHOMiuHil cdepi, ase i B rasysi BHYTPilIHbOI
Ta 30BHIIHBOI NoMiTUKKA. Ha camiti B OTTaBi y
rpyzHi 2000 p. nizepu Kanagu ta €C B3s1u 30-
O0B’sI3aHHA PO3POOUTH «YTOAY PO PO3LIKPEH-
Hs TOPriBJIi Ta iHBecTHULil Mi>k KaHazoto i EC»,
sKa BUPIIMUTD NPOO6JIEMH, 110 BUHUKIIU Y BiJHO-
CUHaX i 3a6e3Me4YuThb YCYHEHHS 6ap’epiB y TOpPri-
BJi. Hanpukinni 2001 p. Takox Bigbysaca 3y-
cTpiu MinicTpiB Toprisai €C Ta Kanagy, mig 4ac
AKOI BOHU Ha/laJIu MIPOIO3ULl 10 IPOEKTY ABOC-
TOPOHHBOI yroau [11].

Y cBow yepry, ypsaa KaHaay BU3HA4YMB Npiopu-
TeTHU CTOCOBHO NOJIINIIEHHA JOCTYNy KaHaJCb-
KUX TOBapiB Ha puHOK €C. Lle, Hacamnepen, cTo-
cyBasiocsi cdep CiIbCbKOro rocrnoilapcTsa i npu-
POAHUX pecypciB, B IKUX i/l 0OMeXeHHs. Y
nepeJiik NpoAyKuii, [0 BUKJIMKaJIA 3aKJIO0IOTa-
HICTh y KaHAJCbKUX EKCIIOpTepiB, MOTpaNUIU
BUHO 3 3aMOPO>XEHOT'0 BUHOTPaAy i CIUPTOBMI-
CHi Hamoi, puba i MOpenpoAyKTH, altoMiHiH, ae-
Kl KOJIbOpOBi MeTa/y (CBUHElb, PTYThb, Kaj-
Mili), mamnepoBa NpoOAYKLif, W0 MHifNajana MiJj
Jlil0  eKoJIOTiYHOro eTukeTyBaHHA. [Ipo6JsieMu
icHyBasmn i B ceptudikanii sicoBoi npoAykiiii,
€KOJIOTIYHO YHUCTUX MPOAYKTIB, Oy/iBesbHUX
MaTepiasiB.

CaniTapHi Ta ¢iTocaHiTapHi npaBusia €C Topk-
HYJINCA KaHa/ICbKOTO eKCIIOPTY COCHU (BUMOra
nomnepe/iHbOI TeIJoBoi 0OpOOKH), SJIOBUUUHU
(3abopoHa EC BUKOPHUCTOBYBAaTU TOPMOHU [IJisl
NPUCKOPEHHS] BUPOILYBAaHHS), YKUBUX TBAapHH i
TBApYH NPOAYKTIB, HaCiHHA KapTOIlIi, FTeHeTHU4-
HO 3MiHEHUX NPOAYKTIB (BUMoOra 060B’sI3KOBOT0
eTUKeTYBaHHS Ta NPOCTeXYBaHHS NPOAYKTY BiJ
dbepMu 10 MarasuHHOro NpUJIaBKy) [4, c. 45-60].

Y oBTHI 1999 p. KaHaJCBKUU ypAJ OroJIOCHMB
PO M0YaTOK NeperoBopiB 3 JepxkaBaMu EBpo-
nericbkoi Acorianii BisibHoi Toprisui - EABT (Ic-
nangis, Jlixrenrreits, Hopserisa Ta llBeinapis).
[leperoBopu 110710 OCHOBHUX NUTAaHb 3aBepIIU-
JIKCS, B IIIJIOMY, YCHIIIHO, IPOTe JiesiKi Mpo6JieMu
3aJIMILIM/IMCA HeBUPILIEHUMH. YToJa Ipo BiJIbHY
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TOPTiBJISA «IE€PUIOro MOKOJIiHHA» OyJla CKOHIEH-
TpOBaHa Ha yCyHeHHi Tapu¢iB Ha MPOMUCIOBI
TOBapH, MeBHY Jiibepasi3aliio B CiJIbCbKOroCIo-
JIApChbKiX rajysi Ta cHiBpoGITHUITBO 1100 IO-
JIEeT1LLeHHA TOPTiBJIi | KOHKYpeHLil.

[IpocyBaHHS CHiJIBHOTO IUIAaHY Aid i TOpropoi
IHIIJaTUBU NOpAJ 3 IHIIWUMU NUTAHHAMU [JBOC-
TOPOHHIX BIJHOCHMH y TOCHOAAPCBKIH, MOJITUY-
Hil Ta iHWMX rany3sx ¢(opMyBaM HOPALOK
JIeHHUH KaHa/CbKO-EBPONENChbKUX caMiTiB [10].

Y npomixkkax Mix 3ycTpiyamu JiiziepiB GpyHKIio-
HyBaJIU YMCJIEHHI JBOCTOPOHHI CTPYKTYPH, cho-
PMOBaHI 3a IPUHLIUIIOM MIXKYpAL0BOI KOMicil.

B ToproBesibHO-eKOHOMIYHiN cdepi ABOCTOPOH-
HiX BiJHOCHUH [iifiB CIIVIbHUM KOMITeT i3 criBpo-
OGITHUIITBA, MiKOMITET 3 TOPTiBJIi Ta iIHBECTUILIH,
po60oUi rpynu 3a OCHOBHUMU HanpsiMaMU B3ae-
MO/ii, KaHaJiCbKO-EBPONIEUCbKUU KPYIJIUU CTin
J/1s1 6i3Hecy i T.A,

TpaauuiiHo BaXJIMBe Miclie mij 4yac 6y b-sKOro
caMiTy BiZBOAW/IOCA NMHUTAHHSAM TOPTrOBEJIbLHO-
€KOHOMIYHMX Ta iHBECTHULiMHUX 3B’S3KiB, 3Ha-
YeHHs SIKHUX [TOCTiMHO 3poCTaJio.

Heo06xifiHO Bi/I3HAUUTH, 1110 KpaiHU EBPOCOIO3Y €
JipyruM 3a 3HadyeHHsAM (micas CIIA) napTHepoM
Kanagu y coepi Toprisii Ta iHBeCcTULIH, aKkyMy-
JIIOIO4YM 6isbiie 9 % KaHaJCbKOI 30BHIIIHBOI TO-
prieji i 20 % 3apy6iKHUX KaliTaJl0BK/IaJeHb. Y
2000 poui ob6cAr IBOCTOPOHHBOI TOPTiBJi JOCAT
56 mupf. o1 (KaHaACbKUE ekcnopT - 19 mipg,.
Jlo/1., iMnopt - 37 MJpA. J101.), e 6Ju3bko 18
MJIpZ,. 10J1. IPUNAZAaJI0 Ha TOPTiBJIIO MOCJAYTaMHU.
Y cTpyKTypi KaHaACbKOTO €KCIIOPTY 10 KpaiH EC
(’aTe Moro 4ieHiB - Benuko6puTanis, Himeu-
yrHa, besbrisg, ®paHuis i ITanisa - BXoadaTs y Je-
CATKY HaMOi/bIl BEJIMKUX TOPTiBeJbHUX MapT-
HepiB KaHa/i1) nepeBakaysid MallMHU Ta 06J1a/-
HaHHSA (B T.4. eHepreTUYHe i eJIeKTPOTEeXHIUHE),
aBiaTexHiKa Ta 3amacHi YacTUHM A0 Hel, LeJo-
JIO3HO-TIANEPOBI TOBapH, MeTaJM Ta MeTaJIOll-
poOKaT, nuJjioMaTepiasy, CiJIbrocliTOBapy i Mope-
npoayktu. B iMmnopti Kanaau 3 eBponencbkux
KpalH MPOBiJiHI NO3HUIlil 3aiMa/Iu MallKHH, yCTa-
TKyBaHHS | TPaHCIOPTHI 3ac06U, CUPOBHHA, XiM-
NpPOAYKTH [2].

BaxxiuBy pouib g Kanaau kpainu €C Bigirpa-
BaJ/IM iHBeCTULiMHIN B3aemozii: B 2000 p. cykyn-
HUM 06CAT NMpsIMUX KaHa/ICbKUX KaliTaJoBKJa-
JileHb y Jilep>kaBu (B OCHOBHOMY B eKOHOMIKy Be-
Jqvko6puTaHii, Ipaangii i Tostanaii) craHoBUB
63,6 MJIpJ. [,0J1., Y TOM 4ac SK MPUILJIUB MPAMHUX
€eBponencbKkux iHBecTuli y Kanagy npocsar 85,4
MJIPZA,. J,0J1.
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Pazom 3 TuM, He3Ba)kalouW Ha 3HA4HiI 00CATH
JIBOCTOPOHHBOI TOPriBJi Ta iHBECTUIiH, TiCHa
B3aEMO/ifd 3 yCiX OCHOBHHUX BEKTOPIiB MOJITHY-
HOI'0 i rOCIOAApPCHKOI0 XUTTS, ¥ TOProBeJIbHUX
BiflHocuHax Mixk Kanagoro i €C 36epiraerbcs
YyuMasio IpobJieM, OOGroBOpeHHSl i BHUpIlleHHS
SIKUX BiZ0yBas10Cca He NMPOCTO i NOTJIMHAJIO JIEBO-
BY 4YaCTKy 4acy Ha JJBOCTOPOHHIX IeperoBopax i
KOHCYJIbTAlliSIX yCiX piBHIB, BK/IIOYalOUX HAWBU-
mui [6, c. 212-222].

['osn0BHA npob6sieMa, Ha AYMKY KaHaZliB, MOJIs-
raja B TOMy, 110 Ha ToH 4ac Kanaza 3anumanacsa
cepes, Hebaratbox KpaiH-usieHiB COT (Bchoro
TaKHX KpaiH BiCiM), 1II0 He Masik npedepeHIin-
HOTIO JOCTYIly Ha PMHOK TOBapiB i nocayr €Bpo-
coro3y, i, BignmoBiaHO, BiluyBasiv Ha co6i BCi CTO-
pOHM TapuPHUX i HeTapuPHUX 0OMexxeHb. Cirif
TaKO0> 3a3Ha4YMTH, 1110 piBEHb CTABOK IMIIOPTHO-
ro Tapudy B KpaiHax EC B 0CTaHHi pOKH iCTOTHO
3HU3UBCA i B cepeJJHbOMY CKJIaZae 5 % aJiBajiopa
(v Kanagi - 4,6 %). OfiHaK i 11bOro, BBOXKalOTh B
OTTaBi, BUABISAETBCSA AOCTAaTHBO, 11106 30epiraTu
HecnpuATAMBUH /151 KaHazu 6anaHc y TOpriBii,
CTPUMYIOYHU PO3BUTOK KaHAaJCbKOI'O €KCIIOpPTY
(TemMnu HOro mpUpOCTY CYTTEBO MOCTYNAJIUCH
TeMIaM [IPUPOCTY iIMIIOPTY).

[loBHa BigMiHa MUTHHUX 6ap’epiB y ABOCTOPOH-
Hill TOpriBii (0 4YOro HaMoJIErJIMBO 3aKJIMKaIN
€C kaHaAui), 3rifHO 3 iCHyIOYMMM pO3paxyHKa-
MU, MOe Biipa3y K 30LIbLIMTH 0OGCATY KaHa[-
CBKOI'0 eKcrnopTty A0 KpaiH ChniBToBapucTBa
Maitke Ha 16%, a6o Ha 3,4 MJIpJ. [10J1., B TOM Yac
SK IMIIOPT MO>Ke 3pOCTH 6isb Hi>k Ha 30%, a6o
Ha 7 MJIpJ. 1,0J1. Ha piK [2].

[IporHosyrwo4yu Taki TeMnud MNPUPOCTY 30BHIll-
HbOI TOPriBJIi 3 fepaBaMU EBPOCOI03Y, KaHAA LI
BUXOJATH, HacamIiepes, 3i CTPyKTYpU TOPTiBJII i
MOJIMBOCTeH 1l pO3IIMPEHHS 3a PaXyHOK CKa-
CYBaHHA MUT Ha 110 NiANaAAKTH IiJi BCTAHOB-
sieHi €C Tapudu 48 % ToBapHOI HOMEHK/IATYPHU
KaHa/|CbKOTr'o eKcropTy i 52 % ToBapHOi HOMEeH-
kiaTypu iMnopty o 2000 p. (110 06KIaAaETHCA
B Kanazi mutamu B poawmipi Big 5 g0 25 % Bix
BapTOCTi).

WpeThbcs, 30KkpeMa, po Taki TOBapH KaHa/CbKO-
ro ekcnopty B €C sk pu6a, KpeBeTKH i iHLIi Mo-
penpoAyKTH (HiA/aAraroTb 0OK/IaJEHHIO Y MeXax
Big 12 no 23% Bix BapTOCTi; BUHATOK CTAaHOB-
JIATb HaAXOJATb JJIs NMOJAJbILOI epepooKUu y
KpaiHax €BpOCOI03y KpPeBETKH B MeXaX BHU3Ha-
yeHol A1 KaHa iy KBOTH B 5 TUC. TOH B DiK, o1o-
JIAaTKOBYBaHi «MiJIbrOBUM» 6 % MUTOM), aJtOMi-
Hi€BI 3aroToBkM (6 %), MIMpPOKa HOMEHKJIATypa
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MIPOMMCJIOBUX TOBAapiB, MUTA Ha fAKi xo4a i 3a-
JIMLIAIOThCSl HA HEBUCOKOMY piBHI (HMK4e 5 %),
NpOTe BUABJAKTBLCA JOCUTb YYTJIMBHMH IpPU
3HAYHHUX 00csrax nocrabok [13, c. 301-306].

Y cBoro yepry, B 1999-2000 pp. Kanaga npopo-
BXyBaJla CTPMMYyBaTH BBe3€HHS €BPOINEUCHKUX
NPOJOBOJIBYMX TOBAPIB, TEKCTUJIIO i TOTOBOIO
oZAry (IMIOPT BOBHH i CHHTETUYHUX BOJIOKOH
nignazae nig 16%, rorosoro oxdry - nifg 25 %),
B3YTT, NPOAYKLii CyfHOOYyAyBaHHS (Oi/bILICTD
BU/IiB IKOI 00K/1aJIa€TbCA 25 % BBI3HUM MUTOM).
€BpONENLiB HEMOKOLJIO 3aCTOCOBYBaHa KaHaZ-
ISIMU CHUCTeMa «ecKaJiallii» MUTHUX TapuQiB, 1110
nepesnbayvae MOCHAJOBHE MiJBUILEHHS CTaBOK
IMOOPTHUX MUT y 3aJI€XKHOCTI Bif TJIMOUHM i
CTyleHs1 NepepoOKy ToBapy (CTOCOBHO KaHaj-
cbkux naptHepiB 3 HADTA BoHa He Aji€), a TaKOX
IIMPOKE TMOUIMPEHHS MPAKTUKU «TapUPHOro
KBOTYBaHHS», KOJIU TOBapH, L0 BBO3AThHCA IO-
Ha/, BCTAaHOBJIEHY KBOTY, NiAJA0ThCA MiJBULIe-
HUMH, 4acTO 3aO00pPOHEHUM CTaBKaMH OIOJaT-
KyBaHH4 [5, c. 30].

JlocUThb CK/IalHO PO3BUBAJIUCA CIIPaBH i B IJIaHI
3aCTOCOBYBAaHUX CTOPOHAMM L0/I0 HETApUPHUX
6ap’epiB. EBponelLiB TypoyBau icHyroui B Ka-
Ha/li oOOMeXXeHHs Ha J0CTyN iHO3eMHOro KariTa-
JIy 10 OKpeMMX rajsy3eu MiANPUEMHULBKOL Jifl-
JIBHOCTI (B T.4. B 6aHKiBCbKil i piHaHCOBIH cdepi,
a TaKOX JI0 LjiJioro HanpsAMy 6i3Hecy, perjiaMeH-
TOBaHI IHTepecaMy 3axXUCTy «HAL[iOHAJIBHOI Ky-
JIbTYPHOI CaMOOYTHOCTI»); MpaKTUKa MNpPOBiH-
LiMHOI BJIAAY W00 pPeryJiloBaHHA 3aKyliBeJib
aJIKOr'0J1I0; OOMEXeHHS1 B CHUCTeMIi Jlep>KaBHUX
3aKyIiBeJib (HaZlae Baromi mepeBary HallioHa-
JIbHUM BHUPOOGHHUKAM TeJIeKOMYHiKaliiHOro Ta
TPaHCIIOPTHOTO YCTAaTKyBaHHH, NPOAYKLII CyA-
HOOY/lyBaHHSI Ta MOB'S3aHUX 3 HUMHU MOCIYT);
3a60pOHM Ha BBE3€HHS CBIXKMX OBOYIB i ppyKTiB
6e3 HasfiBHOCTI TBep/IUX 3aMOBJIEHb 3 OOKYy Ka-
HaJICbKUX MOKYIILIB; 0OMeXeHHs Cy/HOIJIaBCT-
Ba i TOPriBJi CyAiaMy, 3apeeCTPOBAaHUMHU IIiJT Ka-
HaJICbKUM MparopoM i T.A.

Y cBoto yepry, OTTaBa 6ysia He 33/10BOJIEHA TEM-
namMu pedopMyBaHHSI EBPOIENCHKOI «EJUHOI
CiJIbCBKOTOCIOJAPChKOI MOJIITUKU», 10 CEPHO3-
HO CTpUMYBaJia JOCTYIl KaHa/[CbKHUX ClJIbCbKOr0-
CTIOIAPCHKUX TOBApiB He TIiIbKA [0 KpaiHU-
yseHiB €C, ajie i Ha pUHKM TPETIiX KpalH; BCTAHO-
BjeHUMU B €C BuUMoramMu oo cepTtuikariii
BUHOPOOHOI NPOAYKILil; 3a60pOHaMH Ha BBE3€H-
HA F'eHeTUYHO 3MiHEeHUX NPOAYKTIB XapyyBaHHA
i BKpail 0b6epexkHUM MiAX00M /10 BU/adi /103BO-
JIIB Ha iX IMIOPT; 0OMeXeHHSIMH i 3a60pOHaMH
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Ha BBe3eHHS CBUHIIIO, PTYTi Ta KaAMilo; HaaMip-
HO KOPCTKWMM, Ha Il MOrJig[, BUMOraMU LIOAO0
BUPOOHMI[TBA, NAaKyBaHHSl, MapKyBaHHS Ta Ie-
peBipLi 4KOCTI NPOAYKLII OpraHiyHOro IMoxo-
JDKEHHS; BUMOraMH 00OB’SI3KOBOI TeIJIOBOI 06-
pPOOKU JlepeBUHU Ha NpeAMeT YCyHeHHs ILIKiJ-
HUKIB; 3a00pOHOI0 Ha BBEe3€HHS SIJIOBUYHHY,
BUPOOJIEHOI 3 BUKOPUCTAHHSAM CTUMYJIIOIOYUX
TOPMOHIB; 0OMEXeHHSIMU B CUCTEMI JiepKaBHUX
3aKyniBesb (Bifjla€ IepeBary €BpPOINENCbKUM
BUPOOHMKAM TeJIeKOMYHiKallilHOro, TpaHCIop-
THOI'0, €JIEKTPOTEXHIYHOI'0 Ta €HepreTUYHOro
o6JiafHaHHA Ta nocayriT.a.) [3, c. 512-515].

CyKynHicTb icCHytouuXx npo6JsieM B cdepi Toprisii
Ta iHBeCTULH Oysa NMpeAMETOM JBOCTOPOHHIX
KOHCYJIbTallil fIK B paMKax CPOPMOBaHUX Ka-
Ha/ICbKO-EBPOINEUCbKUX CTPYKTYp, TaK i cnenia-
JbHUX opraHiB COT, NOKJIMKaHUX yperyJrBaTh
BUHMKaUi po36i>kHOCTi. Pa3oM 3 TUM, 30BCiM He
3aBX/AM TaKi Cylepedykd 3aBepLUyBaJIUCA MUP-
HUM LLISAXOM. Tak, HapuKJ/aj, BcTaHoBJeHa EC
y 1998 p. 3a60poHa Ha BBe3€HHS1 SVIOBUUMHH,
BUPOOJIEHOI 3 BUKOPUCTAHHSAM CTUMYJIIOIOYHUX
TOPMOHIB, OyJla IpeIMETOM TPUBAJIOT0 PO3IJis-
ay mixk CIIA i Kanagoto, 3 ogHoro 6oky, i €C - 3
iHworo. BizMoBa EBpoCOI03y BUKOHATH BUHECe-
He apOiTpaKHUMU Ta anesAiiHUMUA OpraHaMu
COT piwenHa Ha KopucTb BamunHrrony ta Ot-
TaBU MPU3BEJIO [I0 3aX0iB 3 OOKY OCTaHHIX: 30-
kpeMa, Kanaza B 1999 p. BBesia KOMIeHcalliHi
MHUTA Ha BBE3€HHSl €BPOINENCHKOI SIJIOBUYUHU,
CBUHUHY, OTIpPKIB i KOPHILIOHIB.

Y paMKax 4eproBoro KaHa/CbKO-EBPOINENCHKOTO
caMiTy, o npouios y yepBHi 2001 p. y CTokro-
JbMi OTTaBa 3HOBY 3pob6usa Crpoby Mmojio1aTH
icHyroui po36iXKHOCTI, epul 3a Bce, y IJIaHi 3a-
Oe3reyeHHA HeAWCKPUMIHALIMHOIO JOCTyNy
TOBapiB i MOCJYr Ha PUHKWA OJUH OJHOrO [4,
c.45-50].

[leBHUI mporpec, AOCATHYTUH Y IIbOMY HaNpsMi
(30kpeMa, B 06J1acTi 3HIKEHHS cepeIHbO3Ba-
»KEHUX CTaBOK MUTHUX TapudiB), Ha AYMKY Ka-
Ha/ICbKOT0 YpsIAy He BifjobpakaB CTaHy CIIpaB Y
TOPTiBJIi OKPEMHMMU TOBAapaMH, a TaKOX y cdepi
HeTapuHOro peryJioBaHHS, 0 MaJjo B JIeSIKUX
BUIMA/IKaX SICKPABO BUPAKEHUH MPOTEKILiOHICT-
CbKHUU XapakKTep.

3aiikaBjieHa B MOJAJIbIIIOMY HapOIlyBaHHI 06-
cAriB TOPriB/i Ta iHBECTULIMHOTO CHiBPOOITHU-
urBa 3 €C, KaHazga nij yac camiTy akTUBHO IIpPO-
CyBaJla iJlel0 YKJIaJieHHA JBOCTOPOHHBOI YIroAU
Ipo BibHY ToOpriBaw. Ha migKpinsieHHA CBOEl
No3u1ii KepiBHUITBY EBpOCOIO3y OyJia mepeaaHa

Section “History”

aHaJIiTUYHA 3alMCKa, Ka CBiA4yuJja MPO 3HAYyHI
BUT'O/JIU BiJi CKacyBaHHSI MUTHHUX Tapu®iB y B3a-
€MHIN TopriBii. Pazom 3 TUM, foMorTrca miaT-
PUMKHU L€l inel B €Bporni OTTaBi 3HOBY He BJa-
JIOCA: fIK 1 KOJIMCb KepiBHULTBO €EC fye CTpH-
MaHO pearyBaJio Ha iHil[ilaTUBU KaHaJCbKOIO Ke-
PIBHULITBA, BUCJOBJIIOIOYUCh B TOMY CEHCi, 110
piBeHb TapudiB y JBOCTOPOHHIN TOpriBji 3a-
Ha/TO MaJIMH, 06 pOOUTH iCTOTHUH BIJIUB Ha il
Xi/I.

Hes3Baxkarouu Ha eaHicTb noragziB Kanagu i €C
Ha Oi/IbIIICTh FOJIOBHUX Mi)KHAPOAHUX NP06/IeM
i miaxoau g0 ix BUpillleHHs], EKOHOMIYHUN (ak-
TOpP y ABOCTOPOHHIX BiJHOCHHAX IOKH llie JaJjie-
KUH BiJ JOCKOHAJIOCTi, 3a/JMIIAaIOYMCh Ti€l ca-
MO0 «COPOYKOIO», IPUHAJIEKHICTh KOl 10 BJa-
CHOTO TiJla BUABJSAETbCA AJI KOXHOI i3 CTOpIH
OJIr>K4e JEMOHCTPOBAaHUX HUMHM TIJ106aTicTHY-
HUX yCTpeMJIiHb [9, c. 20].

BUCHOBKU

Takum unHoM, KaHaga i €Bponeiicbkuil Coro3
3pOOMJIM CYTTEBI KPOKH I0J0 CHPOLIEHHA TO-
BapooOMiHy Mix JiBoMa KpaiHaMmu. KaHazicbKUM
ypsjoM Ta EBpoKOMicielo 6ysi po3pobJieHi pa-
MKOBi YMOBM /I CHiBIIpalli B rajysi perysto-
BaHH#A ToprisJjii. CTOpOHU CTaBUJ/IM nepes, cobi 3a
MeTy CKacyBaTH HOPMAaTHUBHI 6ap’epy, 1110 BUHU-
KaJIA BHACJIIJOK PI3HUX BUMOI 0 MapKyBaHHA
npoaykuii. [Ipo ne noBifomisaB odiniiiHuM iHTe-
pHeT-calT EBpokomicii [8, c. 300].

Kanapza i €EC MaroTh TiCHI IBOCTOPOHHI TOproBse-
JIbHI 3B’sI3KH, poTe HOBa ¢opma chiBmpari ao-
3BOJIUTH Oi/blll epEKTUBHO BUPILIyBAaTH MUTAH-
Hsl 3aXMCTY IpaB CIIOXKKBaviB, 6e3neKyu MTPoaAyK-
Uil fJ19 37,0pOB’sl JIIOJUHA Ta HABKOJMUIIHBOIO
cepeoBHUILA.

€C € ApyruM HaWOGIIBIINM 30BHIIIHBOTOPTOBE-
JbHUM napTHepoM Kanagu micaa CIOA (10 %
KaHa/cbKoro iMmnopty Ta 6 % ekcnopty). Kanaza
BIIEBHEHO YTpPUMYyBaJa JeB’siTe Micle B MepIlii
JlecATLi 30BHIIIHBOTOPrOBE/JBbHUX IapTHepIiB
€BpOCOI03y MPOTAroM 6araTbOX POKiB. Baxin-
BUM €JIEMEHTOM JIBOCTOPOHHbBOI'O €KOHOMIYHO-
ro cniBpo6iTHUITBA OyJsiM iHBecTULii. KaHaza €
YyeTBEPTUM HAMOINbIIMM iHBECTOPOM B €KOHO-
Miky €Bpocoto3y nicaa CHIA, [lIBeinapii Ta Ano-
Hil (4 % BxogaTh iHBecTunii y 2002 poui); €EC
3aKiMaB Jipyre Micle cepeJ; iHBECTOpIB Yy KaHa/-
CbKy eKOHOMIiKy (Maibxe 25 % npsmux iHo3eM-
HUX IHBECTHUILiN).
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3Ha4yHa poJib KpaiH EC y BOCTOPOHHIM iHBECTH-
LifiHiN B3aemogii. Pa3oM 3 TUM, He3BaXKarouHu Ha
HACT/IbKY 3HA4Hi 06CATU JBOCTOPOHHBOI TOPTi-
BJIi Ta iHBeCTHULIii, TiCHA B3aEMOJIA 3 YCiX OCHOB-
HUX HaNpPsIMKiB EKOHOMIYHOI'0 CiBPOOITHUITBA,
y TOpProBeJIbHUX BijHOCUHaX Mix KaHazotro i €EC
36epiraeTbcsl YMMaso npobseM, 0OGroBOpeHHA i
BUpIllleHHS fIKMX BiI0yBaocs He NMpOCTO i mor-
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